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VOORWOORD. 

llet doel der Kerk bij de verschillende plechtigheden, 
welke zij gedurende den loop van het Kerkelijk jaar ha
ren geloovigen zoo overvloedig aanbiedt, is geen ander, 
dan ons te onderrichten, - ons het verhevene der gehei
men van onzen H. Godsdienst voor oogen te stellen, - en 
tevens onze Godsvrucht te vel"hoogen, en onze harten 
lot God te verbefien. Onder al die plechtigheden even· 
wel, welke zij met dit doel heeft ingesteld, zijn er zeker 
Heene, die, - voor den Christen althans, welke ze be
grijpt, - zóó treffend en zóó leerlijk tevens mogen genoemd 
worden, als die, welke ons het einde van den H. Vastetijd 
aankondigen. Niet alleen toch stellen zij ons de voor· 
naamstc, de meest verhevene, de heiligste geheimen van 
onzen H. Godsdienst voor, maar ook hare ongewoonheid, 
Ilare afwijking van de meeste andere Kerkplechtigheden , 
hare verstandige en aandoenlijke afwisseling maken die, 
meer dan andere, geschikt om het Christen volk te tref
feil, en om den geloovigen ware en degelijke gevoelens 
vall gods\Tl1cht in te boezemen. 

Zoo even echter zeiden wij: voor den Christen althans, 
die ze begrijpt; - immers, hoevelen zijn er niet, ook 
ondel" de heschaafde cn ontwikkelde geloo\'igen, doui' 
wie de meesten dier plechtigheden in het geheel niet ot 
len minste slechts gedeeltelijk begrepen worden! Hoc· 
velcn, die ook nu, wel is waar, die plechtigheden bijwo
llen in reDe verhoosde godsdienstige stemming. zouden 
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niet dubbel voordeel en nog veel heilzamer vruchten 
daarui t trekken, wanneer zij de verhevene beteekenis. 
den zoo trellenden zin daarvan begrepen en dourgrondden. 

Ten dienste dan dier Christenen, wier onbekendheid 
met de Kerktaal hen buiten staat stelt om de gebeden 
en gezangen in he t oorspronkelijke te verstaan, en die 
de geestelijke beteekenis der uitwendige handelingen en 
plechtigheden niet mochten kennen, wordt dit boekje in 
het licht gegeven. 

Zij zu~len daarin eene beknopte uitleggiug vinden dier 
plechtigheden, te gelijk met eene getrouwe vel·taling der 
vel'schillende gebeden en gezangen, die in hel Romeinse!. 
l\lissaal voorkomen, terwijl de daarnaast gedrukte latijn
sche tekst hen in staat stelt altijd en overal den dienst
doenden Priester met zekerheid te volgen. 1) 

Wij hebben gemeelld ons hij de ochteJltI-p! echtigheucn 
te moeten beperken, zoodat wij van de Metten, die ge
durende de drie laatste dagen der week, eveneens lJIet 
bijzondere plechtigheden velTicht worden, slechts een 
enkel woord zullen zeggen. Wij hebben dit gedaan: 
eensdeels om de al te groole uitbreiding, die ons boekje 
zou krijgen, als wij eene vertaling ook dier gebeden 
wilden leveren, - en ten andere: omdat wij vertrou
wen. dat de ge1oovigen, die deze bijwonen, in de lezing 
van eene en andere lijdensovel'weginl), genoeg voedsel 
tot opweking onder die godsdienstoefeningl>n zullen 
vinden. 

1\[oge dit werkje al de Hucht voortbrengelI , die de 
uitge,'er en de bewerker het recht hebben daarvan ,te 
,'crwachten , en moge het vooral dienen 0111 de godsl'J'uch t 
del' ge1oovigen, die deze piechtigheden bijwonen, te 
vermeerderen en te verlichten! 
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"VITTE DONDERDAG. 

De Witte Donderdag wordt alJus genoemd naar 
het witte gewaad, dat de K erk, hij ui tzondering 
voor dezeu dag, aan hare dienaren voorsr.hrijft, Im
mers, van den Zondag Septuagesima af tot a:tn het 
Hoogfoest van Paschen, welke geheele t ij d door de 
Kerk als een ' tij d van boete en versterving , van 
rouwen droefheid wordt beschoU\"\:d , is de kerke
lijke kleur de paarsche. De witte of roode kleur 
wordt in den Vastetijd wel gebruikt al s el' feesten 
van Heiligen enz. gevierd woraen, doch in de Goede 
Week worden die feesten al zijn zij ook van hoo
gen rang verscho\Ten. Op dezen dag echter die 
ons aan de instelling van het allerheiligste Sakra
ment des Altaars, dit heerlijke ondel'ptlnd vnu Gods 
oneindige liefde en goedheid, dit wonder aller won
deren, dit geheim aller geheimen , heri nnert , wil- de 
K erk, als het ware , voor een oogenblik vergeten, 
dat zij in rouwen droefheid over het l~iden en den 
dood van haren goddelijken Stichter gedo mpeld is. 
Erkentelijk als zij .is voor het groote geschenk, voor 
de nimmer genoeg te waardeeren liefdegave, die de 
Zaligmaker ons in dit H. Sakrament geschonken 
heeft, legt zij hare rouwgewaden af, en kl eedt zich 
met de kleur, die zij slechts in blijde en roemvolle 
dagen aanneemt. - Deze uitzondering dient eyenwel 
slechts voor de kleeding der Priesters gedurende bet 
H. Misoffer. In de overige kerkelijke diensten is 
wederom de paarsche kleur voorgeschreven. 

De eerste plechtigheid., die de feestviering \'aU 

Witte Donderdag opent, zijn ; 
1 
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2 WITTE DONDERDAG. 

DE DONKERE METTEN VAN WOENSDAG-AVOND . 

Gedurende de drie laatste dagen der Goede Week 
verl'roegt de Kerk het uur der nachtgetijden , ten 
einde rran de geloovigen gelegenheid te geven, om die 

. te kunnen bijwonen. De M etten of Nachtgetijden van 
deze drie dagen worden gewoonlijk Donkere Metten 
genoem(l. Zij drage11 dezen naam, niet alleen om het 
late uur, waarin zij gezongen worden, of om de 
somberheid en treurigheid, waarvan de geheele dienst 
de sporen draagt; maar en wel vooral om eene bij. 
zonderheid, die alleen bij deze Metten voorkomt. 
Er wordt namelij keen groote kandelaar, in den 
vorm van een driehoek, dicht bij het altaar ge
plaatst; op dezen kandelaar bevi11den zich vijftien 
kaarsen, welke bij het begin van den dienst worden 
aangestoken. Na iederen psa.lm of Jofzang, die er 
gezongen wordt, wordt eene dezer kaarsen uitgedaan, 
met uitzondering 110chtbans van die lmars , welke 
boven op den driehoek staat. Op het einde der Lau· 
den, als de lofzang Benedictus wordt gezongen, 
worden eve11eens de zes kaarsen, die op het altaal' 
ontstoken zij 11, uitgedoofd . Wanneer echter de An
tifûon na de11 Benedictus gezongen wordt, wordt de 
eenige nog niet uitgedoofde kaars vau den dL'Ïehoek 
acbter het altaar verborgen, terwijl intusschen de psalm 
Miserere wordt gebeden. Op het einde daarvan wordt 
eenig geluid gemaald, waarop de nog brandende kaars 
weder van achter het altaar te voorschijn gehaald wordt. 

Met een enkel woord zullen wij de betcekenis 
dier bijzondere plechtigheid aangeven . De kaars, die 
boven op deu driehoek geplaatst is, en die wel ver
borgen, doch niet uitgedoofd wordt, verbeeldt Chris
tus, onzen goddelijken Zaligmaker, Hij immers wordt 
met recht het licht der wereld genoemd, dat hoe ook 
door Zijn dood en begrafenis yoor een oogenblik als 
verborgen, evenwel niet uitgedoofd, maar na Zijne 
opstanding weder in vollen luister voor allel' oogis 
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~TTE DONDERDAG. 3 

verschenen. De overige kaarsen, die achtereenvol
aens worden uitgedoofd, beteekenen de leerlingen 
~n Apostelen des Heeren, die allen Hem in zijn 
lijden verlieten, van welken zelfs een Hem verraden, 
een ander Hem verloochend heeft. De duisternis, 
die door het uitdooven der lichten wordt veroorzaakt, 
herinnert ons tevens aan de duisternis, dio bij den 
dood des Zaligmakers de aarde overdekte, terwijl het 
geraas, dat er gemaakt wordt, ons de aardbeving 
voorstelt, die te gelijker tijd plaats groep. Het t erug
brengen der kaars, gelijk reeds is aangestipt, doet 
er ons aan denken, dat Christus, na slechts korten 
tijd in het graf te hebben gerust, vol luister en 
heerlijkheid daaruit is op?:estaan en verrezen. 

De inhoud der verschillende Psalmen en Lessen 
der ]Vletten van W oensdag-al'ond is vooral geschikt, 
om ons tot boete over de zonden op te wekken en 
te vermanen. Daartoe worden ons daarin de Klaag
liederen van den Profeet Jeremias voorges~eld, die 
tellrens worden gesloten met de roerende en tref
fende woorden: J él'usulem , J entSalrJln, keel' tenl(J tot 
den H eel' Uwen God. 

Laat ons die woorden ook als ons toegesproken 
beschouwen en ter harte nemen! Brengen wij die 
ple.chtige oogenblikken door met het smartvol l~i den 
en den dood des Heeren te overwegen: herinneren 
wij ons wel ) dat onze zonden de oorzaak van al dat 
lijden zijn, en yerwijderell wij ons niet van de hei
lige plaats, zonder bij ons zelven overwogen te heb
ben, of ook wij niet, even als de Apostelen, en soms 
meermalen, onzen Goddelijken ~ifeester hebben ver
laten, ja wellicht met Petrus Hem verloochend, en 
met Judas verraden hebben. 

De plechtige U. ~Iis 0l) Witten Donderdag. 
Op dezen dag geschiedt in elke kerk, hoevele 

pries·ters er ook aanwezig mochten zijn, slechj:s ééne 



4 WITTE DONDERDAG. 

H. Mis en wel eene plechtige. Om ons des te ge
voeliger te wijzen op de instelling van het H. Mis
offer, toen Christus, den avond voor Zijn lijden, het 
brood en den wijn Zelf konsalu'eerde, aan Zijne 
Apostelen uitdeelde, en zeide: IJoet dit tot mijne ge
dacldenis ' ), verbiedt de Kerk op dezen dag alle stille 
Missen. Daarom ook is het een godvruchtig gebruik, 
dat alle priesters, gedurende die H. Mis, de H. Kom
munie uit de handen van den dienstdoenden Pries
ter ontvangen. Als Witte Donderdag invalt op 25 
Maart worden er zoo veel H. Missen gelezen als 
noodig zijn, opdat de geloovigen aan de verplich
ting van Mis te hooren voldoen kunnen. 

Dezo plechtige H. l\1is op Witten Donderdag 
begint op eene bijzondere, luisterrijke en vreugde
volle wijze. Rijk is het altaar versierd: de kleur van 
rouw en droefheid heeft overal plaats gemaakt voor 
de witte kleur, de kleur der blijdschap en heerlijk
heid. In fe estkleederen gedoscht verschijnt de pries
ter met zijne dienaren in het heiligdom. Het orgel 
doet z~jne blijde en opwekkende toonen hooren, en 
onder het Gloria in excelsis, dat ook heden bij uit
zonderine wordt aangeheven, paren de klokken der 
kerk hun feestelijk geluid aan dat van de schellen 
der altaren, om, als het ware, met alle mogeHjke 
kracht, de vreugde en dankbaarheid te uiten, die 
de Kerk op dien dag bezielen. 

Nauwelijks echter is het Gloria gezongen, of de 
K erk herinuert zich, dat de dag der instelling van 
het H. Altaar-Sakrament, die dag van vreugde, te
vens een dag is van rouwen droefheid, de dag na
melijk, waarop het smartvol lijden des Zalig!llakers 
een aanvang heeft genomen. Hierom dan ook zwij
gen voortaau het orgel, de klokken en de schellen; 
en jn de plaats van deze laatsten wordt ~e houten 
ratel gebruikt. Behalve (lat deze ratel het zmnebeeld 

1) Luc. XXII, 19. 
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WITTE DONDERD..i.G. 5 

is van treurigheid en akeligheid, armoede en ver
sterving, worden wij daardoor nog herinnerd aan de 
eerste tijden des Christendoms, toen de Christenen, 
arm en vervolgd als zij waren, op geene andere wijze 
ter viering der H. H. Geheimen werden saamgeroepen. 

De vredekus wordt in deze H. Mis niet gegeven, 
omdat Judas door een kas zijn Meester verraden heeft. 

Onder deze plechtige R. Mis heeft ook, in de 
hoofdkerk des Bisdoms, de wijding der H. H. Oliën, 
die bij de toediening vs,n sommige H. H. Sakra
menten gevorderd worden, plaats . . 

Eene andere bijzonderheid kenmerkt nog de H. Mis 
van Witten Donderdag. Op den dag van morgen , 
'Goeden Vrijdag, den dag, waarop het bloedig offer 
des Nieuwen Verbonds is voltrokken, zal de Kerk 
het onbloedig offer der H. Mis niet opdragen. Hierom 
worden in de H. Mis van heden, in plaats van 
eene, gelijk op andere dagen, twee Hostiën gek on· 
sakreerd. De eene H. Hostie wordt door dell Pries
ter op de gebruikelijke w~ize genuttigd; de andere 
wordt in een behoorlijk gedekten kelk gelegd, om 
des andbren daags genuttigd te worden. 

Als de H. Mis geëindigd is, wordt deze H. Hos
tie processiesgewijze naar een daartoe vooraf inge
richt en rijk versierd zijaltaul' gebracht, om daar ter 
aanbidding der geloovigen te blijven uitgesteld. Dit 
altaar wordt gemeenlijk, ofschoon niet geheel eigen
all-rdig, het H. Graf genoemd. 

Knielen wij dikwijls, gedurend~ dien dag, vol 
ootmoed en berouw, met een VUrIg geloof en nog 
vuriger liefde voor het H. Graf neder; overwegen 
wij daar het groote geheim van Jesus' oneinàige 
liefde, die, niet te vreden met onze menschelijke 
natuur aan te nemen, en voor ons te l~idell en te 
sterven, - Zich Zelven nog voortdurend voor ons ten 
offer wil brengen, en zelfs Zich gewaardigd, Zijn 
goddelijk vleesch en bloed als eene spijze onzer zie
len te geven. 
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Na de ;processie, onder het lezen der Vespers t 

worden de altaren van· al hunne sieraden ontbloot. 
D eze ontblooting en ontkleeding der altaren, een 
nieuw teeken van rouwen droefheid, stelt ons aan
schouwelijk de diepe vernedering voor, welke de 
beulen onzen verlosser aandeden, toen zij Hem van 
al Zijne kleederen beroofden, die onder elkander 
verdeelden, en Hem aldus aa,n het schandhout des 
];:ruises ten toon stelden. 

Het Romeinsch Missaal s0brijft ook, in navolging 
van het voorbeeld van J eBUS , die de voeten Zijner 
Apostelen in het laatste Avon"dmaal gewasschen beeft, 
na de plechtige H. Mis van dezen dag, de voetwas
sching voor. Deze pl8chtigheirl , Mandatum genoemd, 
is evenwel hier te lande, in de parocbiekerken al
t hans , lfiet in gebruik, waarom wij die dan ook 
stilzwij~end verder zullen voorb~igaan. 

DllSGEBEDEN VAN WIT l'EN DONDERDAG. 
(Getrokken uit het Romeinsch nIissaal.) 

Aan den 'Voet 'Vall hel (tltaar zegt de P"iesler de gewone 
gebeden : 

t In den naam, enz. t In nomine. etc. 
Ik za l ingaan tol bet altaar Sac. Inlfoibo ad "llare 

des lIeel'eu. Oei. 
l1Iisdiell(lI1" of Assi.1tenlell. Tot lU;". Ad Oeum, qui l::e

God. die mijne jeugd verblijdt. tilicat juvelltutelll meam. 

De Psalm J"dica wat·dl hedell niet gebeden. 

Pro Onze hulp zij in c1en naamj Sac. A.djutorium nos -
des Ll eeren. I trum in nomine Domini. 

ill. Die hemel en aarde ge- IlJin. Qui {eei t ecelum 
ma .. kl heeft. et terram. 

PI' . Gebogell. Ik belijd e mijne , S ilO. Confileol' Deo om
sehuid \'001' den almaehtigen illipotenti , heal'-C l\Iari::e 
God. \'001' de heilige Maria , al- Isemper Vi rgini, beato Mi
tijd Maagd, ..-oor den H. Aarts- ehaeli Arehangelo, b~ato 
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• Ioanoi Baptist:e, Sanctis engel Michaël, "oor den H. Jo
Apostolis Petro et Pa ulo, annes d eu Dooper, voor d e H. H. 
omnibus Sanctis e t vobis, Apostelen Pe trus en Paulus , 
fi'a tres: quia p eccavi ui- voor alle Hei ligen, e n voo l ' u, 
mis cogitatioue. ve l'bo et broeders, da t ik zeel' gezondi gd 
opere, (pel'cutit sibi pee· heb door gedachten . woorden 
lus ter dicens :) lIlea culpa, en werkeu, (!tij slaat zich d" ie
mea culpa, mea maxirn~ maal 0IJ de b01'St, ze.'J.gende:) 
culpa. ldeo pl'ecor bea- dool' mijn e schuld.. doo;:, mijn e 
tam l\lariam semper Vir· schuld , d oor mijne a ll e l'groo t
ginem, beatum Micbaelem ste schuld. Daa!'O!I! b id ik de 
Arcban r;elum, beatrun Jo- hei lige Maria. a ltij d ~Iaagd, d en 
annern Haptistam, S,..nctos H. Aartsengel Michaël , d e n IJ . 
ApOSlolos Petrulll e t Pau· ,loannes den Doopcl' , de H. 11. 
hUil , omoes Sanctos, e t Apostelen Petrus en Pau lus, alle 
vos {ralres, ora re p ro me Heiligen, c n u , broede rs , voor 
ad DominLltll Deum nos· lIlij t e willen bielden tot den 
tr UI11 . [-Ieel' onzen God . 

Al il/.. i\Iise l'(~atu l' t ui om· /11. Lh: almachtige God on t-
nipotens Deus, et climis, is {e :'lIle zich u wel', cu n:l'gcl'e 
peccatis tu is, perducat te uwe zond en, en voere u to t het 
ad v i hl111 i:c tcruaill. eeuwige leven. 

Sac. Am e n. Pro Ameu. 
l1b:n. Conf.Îteo!' Deo om· /1/. Ik belij de mij ne schu ld . 

nipo tenti, e tc.1lts/tP"(11l/.'It . enz. als boven . doc lt in plaats 
tatis vobis r"at" es et vos van u oroedel's wordt h ier ,ge:::f!!Jrl: 
fratres in: tibi pater el u vader. 
te pater. 

S"e. Mise rea tnr vestri P ". De almach tige God on t-
oll1n ipolens Ileus, et d i- rerm e zich uwer, en verge"e 
missis pecolli s \' cs lris, p er- uwe zonden, en voere u to t he t 
tlllcat vos ad vitam ::eter- eeuwige leve n. 
nam. 

Min. Am e u. i11. Am en, 
Sac. + IndLl lgen tiam , PI'. het- l,,·ttisteeken mah-C1I([e. 

absol ut ioncm et remissio- De almacht ige eIJ b aI'lIl Îl" "t ige 
uem pcccalorum Dostro- n eer geve on~ kwijlsclle ldillg, 
Hlln t rib ~lat nobis omni- "l'ijspreking e n , 'ergiflcnis van 
p~tens e t lIliser icOl's Uo- on ze zondert. 

·m lllUS. I 
illin. Amen. 111. Alnen, 
Sac, Deus, tu COnyel'SUS p,., God, Gij zult U tot on s 
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keeren. en ons leveod maken. vivificabis 005. 

il!. En Uw volk zal zich in IJl·in. Et plebs tua he ta-
U verheugen. tibur i 0 te. 

P'r. Toon ons, 0 Heer , U we &LC. Os lende nobis, Do-
harmhartigheid. mine misericord.,iam tuam. 

111. En geef ons Uw heil. Min. Et salutare tuum 
da nobis. 

Pro Heer, verhoor mijn gebed. Sac. Oomiue,exaudi ora
tionem. menm. 

111. En mijn geroep kome tot U. Min. Et clamor meus ad 

Pro Ot: Heer zij met U. 
JI. Eu met uwen Geest. 
P7·. Laa t ons bidden. 

te veniat. 
Sac. [)ominus vobiscum. 
Min. EI cum spirilu tuo. 
Sac. Oremus. 

liet altaar opklimmende, zegt ltij intnssclten: 

Wij smeeken U, 0 Heer.! Auferanobis.quresumus 
neem onze ougel'echtigheden Domine. iniquita tes noS
van ous weg opdat wij llIet een tras: ut ad sancla sancto
zuiyer bar t in het hei lige derlrulIl puris mereamur 
heiligen ,el'dienen in te gaan. mentibl1s i nlroi l'~. Per 
Door Chris tus onzen Heer. Amen'l Clll'isturn Domillum nos, 

trum. Amen. 

Op het altaal' gebogen, zegt k~i: 

Wij bidden U. 0 !leer , door Orall1us te, Domine, per 
de verdiensten Uwer Heiligen. mel'i tn Sanc lorulll tuorum 
(".ij knst !tet altaar). wier over- (os cul"t'tr altm·e ). quorum 
blijfsele o zich hiel' bevinden. I'eliqu ire bic sunt, et om
en 1<10 alle Heil igen. dat Gij U nium Sanclorum; ut in
gewaardiget 111 mijne zonden te duIgere digllcris o\l1uia 
vergeven. Am en. peccata meao Amen. 

]Jij zegent den wierook, zC!igemle : 

Wordt gezetgend door Hem'l Ah illa beneditearis. !n 
ter wiens cel' gij zult branden. cujus bonore cremabens. 
Am en. Am en. 

J'Yarfat "'ij !.et altaU1' lweft bewierookt. leest !tij uit ltet 
111i&saal ltet ,volgende , in de ke7'kel#ke taal Intro it'lts ge
noemd, en dat intussclwn doOf' !.et koor is gezollgen. 

K ' 
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lNTROlTUS. 

Nos autem gloriari opor- WIJ behooren te roemen op 
tet in Cruce Domini het Kruis van onzen Heere 

n05tri Jesll Cbristi, in quo Jesus CIIl'istus, in wien ons 
est salus, vita et resurrec- heil, ons l e"en en onze verrij
tio nustra: per quem sal-zenis is: JOOl' wi~n wij behou-
vali et libel'at i sumus. den en verlost zijn. 

P.r. Deus misereatur nos· Ps. God on tfel'me zich onzer 
tri,etbenedicatnobis:i llu· en zegene ons: Hij doe Zijn 
minet vultum suum super aangezicht over ons lichten, en 
nos. et misel'eatur 11ostri. ontti!rn)e Zich onzer. 

Nosautem gloriariopor. Wij behooren enz. Wordt 
tet. I.erl.aald. 

pO/Jr !tet altaar terl/-.'Iqekeerd, zegt I.ij, beurtelings met 
de m'isdienaren of Assistenten 

KFie eleison, ter. 
Christe e1eison, ter. 
Kyrie eleison, ter. 

Heer, ontferm U ouzer. g 
Christus, ontferm U onzer .. ~ 
Heer, ontferm U onzer. ~ 

Drwrnlt heft !tij !tet Glol'irt in e:rcelsis aan. 

Gloria in excelsis Deo. e t EERE zij aan God in he t aller
in terra pax hominibus hoogste der hemelen, en vrede 

bome voluntatis. Lauda· op aarde aan de menschen, 
mus te. Beoedicimus te. die van goeden wil zijn. Wij 10-
AdorlllllllS te. Glorificamus ven U. '\Tij zegenen U. Wij aan
te. Gratins agimus tihi bidden U. Wij ve"heerlijken U, 
propt er m~gnalll gloriarn Wij danken U om Uwe groote 
tuam. [)umine Deus Rex heedijkheid. Heer God, hemel· 
erelestis. Dens Pater om- sclle Koning. God, almacb tige 
nipotens. DOllline Fit i uni · Vadel'. Heer Jesus Chris tus , 
genite J esll Chris te. Do· eeniggeboren Zoon. Beer God, 
mine Deus, Agnus Oei. Fi- Lam Gods, Zoon des Vaders, 
lius patris. Qui to ll is pee · Di e de zonden del' wet'eld weg
ca ta mundi . miserere ilO' neemt, ontferm U onzer. Die 
bis. (Jui toll is peccata mun- de zonden der wel'eld wegneemt, 
di, suscipe depJ'ecationem neem ons smeeken aan. Die aan 
nostram. (.lui sedes ad dex· de rechterhand des Vaders zijt 
teram Pall'is. miserere no· gezeten, on tferm U onzer. Want 
bis. Quuuiam Lu solus Gij alleen zijt de Heilige, Gij 
sanctus, tu solus Dominus, alleen zijt de Heer, Gij alleen 



10 WITTE DONDERDAG. 

zijt ' de Allerhoogste, Jesus tu solus ' Altis~imus, Jesu
Christus, met den H. Geest, Christe, cum saucto Spi
in de heerlijkheid van God den ritu, iu glol'ia Oei Patris. 
Vader. Amen. Ameu. 

Na 'Let Glori"a in e.uelsis wordt .qe;o/!gcn Aet vo(qcnrle 
GEBED. 

O God , van wieo èn Judas de D Eus, a quo et Judas rea
straf voor zijne misdaad, èn tus sui prenam . e t con

de moordenaar het loon zijner f~ssionis su::e lalro pr::e
belijdenis ontving: verleen ons, miul1l sumpsit: coucede 
als eeu uitwerksel uwer goe ' nobis turepropi liatiouisef
del·tiereliheid, dat even als J e- !ectum : ulsicul in -passione 
sus Christus, in Zijn lijden, aan sua Jesus Christus Uominus 
h eiden verschillend loon n aar nos ter diversa utrisque in
verdienst.e heeft geschonken, tulit stipendia mel'itorul1l, 
Hij ook in ons den ouden lIlensch ita 1I0bis, ahlato vetustatis 
moge vernietigen, en ons de ge- errOl'e, I'esurrectionis sum 
nade Zijner verrijzenis moge gratiam largiatul'. Qui te · 
toekennen. Die met U leeft cn cum vivit e t reguat in s::e, 
heerscht, in de een heid des H. cul a s::eculorulll. J,t Amen . 
Geestes, door alle eeuwen der 
eeuwen. ~. Amen. 

EP ISTE L-LES. 

Lesse uit den Brief van denl Lectio Episto[w beuti 
lLe,:{igcn Apostel Paulus tot de PiL/di Aposloli ad Corin-
Corintltiers. th.ios I , 11. 

ALS gij dan in ééne plaa ts sa- FATfiES, Co· .... veni entibus 
menkoJll t , is h c t nie t meel', vobis is unum, j am Don 

des Heel'en a\'ondrnaal eten. es tDominicamcre n<l m man
'Want een iegelijk neemt t e dUC31'e. UDlIsquisque enim 
voren zijn eigen maal bij bet suam crenarn proosu mit ad 
eten: en de een lijdt honger, mauducanduJll . Et alius 
en de and.er is dronken. Of hebt quidem esu rit: alius3utem 
gij geene huizen , om te e ten el3riuses t. NlIJllquiddomos 
en t e drinken? Of veracht gij non babetis ad manducan
de Kerk Gods , en b eschaa ml dum et bibendum? au t Ec
hen, die niet hebben? \\"at zal clesiam Oei contemlli t is, e t 
ik u zeggen? Prijs ik U? Hi erin confunditis eos qui non ha
prijs ik niet. Want ik heb van hent ? Quid dica ,n vobis ? 
den Heere onl vangen, hetgeen Laudo vos? in hoc non lau ~ 
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do. Ego enim accepi a Do· ik u ook heb overgeleverd, dat 
mina quod et tr"didi vollis, de Heere .Jesus in den nacht, 
quoniam Dominus Jesus. in waa rin Hij verraden wel'd, het 
qua noc te tradebatur, ac- brood nalll , en dankende het 
cepit panem, et gl'atias bl'ak, en zeide: Neemt , en eet; 
agens fregit, e t dixit: Ac- dit is Mijn lichaam , hetwelk 
cipite, et mandllcate: Hoc voor u zal worden o,'ergeleverd: 
estcol'pUS lIleulll .quod pro doet dit tot Mijne gedachtenis! 
vobis trade tuI' : hoc facitc LJesgelijks ook den kelk, nadat 
in meam comm emoratio- Hij he t avondmaal had geb ou
nem. Simi literet calicem, den, zeggende: Dezf! kelk is 
postquall1 ere na vit, dicens: bet Nieu we Verbond in lI1ijn 
Hic calix novum teslamen- bloed: doet dit , zoo dikwijls 
tllll1 est in meo sanguine. gij di en zult drink en, tot Mijne 
Hoc facite , quotiescomqne gedachtenis! Want zoo dikwijls 
bibetis , itl meam cOlllme- gij dit brood zult eten, en den 
moratiolleill . Quoti esculI1- kelk drinken, zult gij den dood 
queenimmandncabit ispa- des Heel'en verkondigen, tot
n em hunc, etca lieem bibe· dat hij kome. AI " ,ie del'halve 
tis, Illortem Domini aunuJll onwaardiglijk dit breod eten, 
tiabitis, don ee I'eniat. Ita· ,of den kelk d es Heeren drin
que quiculllque manduca· ken zal, zal schuldig zijn aan 
veril panem hllnc, vel bi - het licbaam en het bloed des 
berit calicem Domini in- Heenm. Dat dau de menseh zich 
dign e. reus eri t corporis e t zei l'en bepl'Oeve , ell a ldus van 
sanguinis Domini. Pl'Obet dit brood ete, en van den kelk 
autem seipsum homo: et drinke! Want di t ouwaal'diglijk 
sic de pane illo ebat , e t eet en drinkt , eet en drinkt 
de cal ice hil>at. QLli eni m zicÏl zeI ven het oordeel. niet 
manducat e t bibat indigne, ondel'seheidend e het lichaam 
judicium sibi 1ll2ndllcat e t des ll eeren . Daarom zijn el' on
bibi t, Dali d ij,adican s COl'- der u vele zwakken en kran· 
pus Domini.ldeo inter vos ken, en zijll ll1enigen ontslapen. 
multi infirmi et imbecilles. Want indien wij ons 7.elven 
et dorm;llut mlliti . Quod beoordeelden, zouden wij niet 
si nosm eLi psos dijudieare- geoordeeld wordC'!l . Maar ge
mus, Don utiqu c j ndicarc- oo rdeeld wordende, worden wij 
mul'. Dum judicilmur aU -IdOOl" den l-I ecl'c gctuchtigd. op' 
tem, a Domino corripimur. dat wij niet met de wel'eld ver~ 
ut non cum hoc mundo1oordeeld worden. 
damnemlll'. . I I,J... God zij dank, 

I.J... Deo Grat135. 
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Na de Epistel-les wordt 'tet tJolgellde door den Priester 
.gelezen, en door het Koor gezongen. 

GRADUALE. 

CHRISTUS is voor ons gehoor. CHRISTUS factus est pro no
zaam geworden tot aan den bis obediens usque ad 

dood , ja tot aan den dood des mortem, mortem autem 
Kruises. Crncis. 

f· Daarom heeft God Hem ver- f. Prolel' quod ct Deus 
heven. en Hem een naam gege- exalta'lit illllm, et dedit 
ven, die verheven is boven al- iUi nomen quod est super 
len naam. omne nomen. 

Nadat de tDieNJok gewijd is op dezelfde wijze als vorell, 
bidt de Diaken. knielellde voor 'tet altaar (of wanneer 
er geen Diaken is, de Priester) : 

Reinig mijn hart en mijne lip- Munda COl' meum, ac 
pen , almachtige God, Gij die labia mea, omnipotens 
de lippen vau den Profeet lsaïas Deus, qui labia haire Pro
met een brandende vliurkool phetm calculo mnndasti 
hebt gereinigd: gewaardig U ignito: ita me tua grata 
mij door Uwe genadige ont.fer- miseratione dignare mun
ming zóó te reinigen. dat ik U IV dare, nt sanctum Evange
heilig Evangelie waardiglijk kun- l ium tourn digne valeam 
ne verkondigen. Door Christus nunliare. Per Chrislum 
onzen Heer. Amen. Dominum nostrum. Amen. 

De Diaken vraagt den zegen des P"iestel's, ze.fJgellde: 
Heer, geef uwen zegen. I, J lIhe, Domiue, bene

dicere. 
En de Priester zegent Item en alltwo01·dt : 

De Heer zij in uw hart en op Dominus sit in corde 
uwe lippen; ten einde gij waar· tuo, et in labiis tuis: ut 
diglijk en met bevoegdheid Zijn digne et competenter an
Evangelie verkondiget: In den nuuties Evangelium su
naam des Vaders, en J es Zoons t. urn: In nomine Pa tres. et 
'en des H. Geestes. Amen. Filii et Spiritus Sancti. 

Amen. 
Is el' geelt Diaken aunwe;·ig. elalt zegt ele P1·iestel' dezelfde 

gebeden, doch eenigzins gewijzigd. door uw elt GIJ in MIJN 
en IK te veranderen. JHerlla wordt gezongen: 

De Heer zij met U. Dominus vobiscum. 
1].. En met uwen qeest. 1].. Et cum Spiritu tuo. 
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Sequentia Sancti Evrm./ Het vervolg van het heilig 
gelii secundem Joannem. Evangelie volgens Joanncs. 

J;!,. Gloria tibi, Domine. J;!, . Eere zij U, 0 Heel'. 

EVANGELIE . 

,\ NTEdielll feslum Pasch re, VOOR den fees tdag van het 
... 'l.sciens Jcsus quia , 'enit pascha, dewijl Jeslls wist. 
hom ejus tI t trallseat ex hoc dat Zijne ure gekomen was, dat 
mundo ad Patrern: cum di- Hij uit deze wereld zou ovel'
lexisset SU05. qui erunt in gaan tot den Vader. daar Hij 
mundo,in fin emdilexit eos. de Zijuen. d.i p. in de wereld 
Et cama fac ta,cum diaboJns waren. had liefgehaà. zoo heeft 
jam misissel in COl' u t U'a- Hij hen ten einde toe liefgehad . 
dere t eum J udas Simonis En als het avondmaal gedaan 
Iscariolre: sciens qllia om- \\'as. toen alreeds de duivel 
Dia dedit ei Pa le i' in llla - aau Judas Iscarioth den zoon 
nus , quia a Deo exivit . van Simon. in het hart had 
et ad üeum vadi t, sUI'gi t gegeven, da I hij Hem zoude 
acrena . et ponit \" estimen t ~ ven-aden: Wetende. dat de Va
sua; e t cum accepi5set Ji n- der alles in Zijne handen had 
teum, prreciuxilSC. Deil:1de gegeven. en dat Hij van God 
mitt it aqllam in pelvilll, e t wa~ uitgegaan. en tot God he
crepit I,Hare pedes discipu- nenging. s tond Hij op "au het 
Jomm, e l cx tergere li u teo avondmaal. eu legde Zijne klee
quo el'at p,'recinctus. Venit deren al. en nam een' linnen 
ergo ad Simonem Petl'ulll. doek. eu omgordde Zich . Daar
Et dicit ei Pe trus: Domine, nu goot Hij water in het hek
tu mihi lavas ped e,? Hes· ken. en begon de voeten del' 
pondit Jesus. ct dixitei: discipelen te ..... asschen. en af 
Quod ego facio. Lu nescis Ie ti roogen met den li'lIlen doek. 
modo; scies aulcm poste ... waarmede Hij omgord was. Hij 
Dicit ei Pe trus : Nou lava- kwam dan tot SirnoTJ Petrus. 
bis milti petJes in :Etemum. I~n Petrus zeide tot lI em: Ileere. 
Respondi t ei .l esus : Si non wascht Gij mij de voeten! Je
lavero te, Don habebis par· sus antwoordde . en sprak tot 
tem meculH. Oicit ei Simon hem:. Wat Ik doe. weet gij nu 
Petru!> : DomintI, Don tan- niet ; maar gij zul t he t dauna 
turn pedes meus, 5cd e t ma· weten. Petrus zeide LOt hem: 
Jlus.e t ca['ut. l)icitei J esus: Gij zult mij iu eeuwigheid de 
(Jui lotus est, non indiget \'Oetcnlliet wasscben. J esus ant
nisi ul pedes lavet. 5ed es t woordde hem : Indien Ik u niet 
mundus tutus. Et vos mUIl ' ..... asscbe, zult gij geen deel met 
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Mij hebben. Simon Petrus zeide di estis, sed non om nes. 
tot hem: Heere, niet alleen Sciebatenimquisnamesset 
mijne voeten, lDaar ook de han- qui trad ere t eum: propte
den en het hoofd. Jesus sprak rea dixit: Non eslis mllndi 
tot · bern : Die gewasschen is, Otrlnp.s. Postquarn ergo lavit 
heeft niet van nood en, dan dat pedes eorUlD, et accepit ve
hij de voeten wassche; maat" is stirne!.l ta sua: cum recu
geheel reiu. Ook gij zijt rein, buisset itCrLlIll, dixit eis: 
maar niet allen. Want Hij wist. Scitis qllitl fecerirn vobis? 
wie Hem zoude "erraden ; daar- Vos vr,catis me ~I<Jg-ister et 
om zeide Hij: Gij zijt niet allen OOllline. et bene

u 

dicitis: 
rein. Nada t Hij nu hunne voe· sum e tinim, Si el'go ego 
ten gev .. asschc.n. en Zijne klee· l"vi pedes veslros, Dominus 
deren aangedaan had, als Bij e t i\lagistel'. et vos debetis 
·wederom aangeze ten was, sprak alter altcrius la,'nre pedes. 
Hij tot hen: Weet gij. wat l k Exem plulU enim dedi voo 
u gedaan heb ? Gij noemt ~Iij bis, ut qllemad modulll ego 
Meester eo Heel': en gij zegt feci vobis, ita et vos facia
wel. want Ik beu het. Indien tis. 
Ik dan, de Heer en de Mees ter, ]J.. Laus tibi, Cbriste. 
uwe voeten gewasschen beb: 
moet ook gij elkande rs voeten 
wasschen. 'Vant een ,'oorbee ld 
heb Ik u gegeven. opdat gelijk Ik 
u geda;m hcb, gij ook al zoo doet. 

]3.. U zij lof , Christus, 

,'Va li et Evangelie kitst d e p,.iester " et Alissaul el! zegt.

Door de woorden des EVan-\ Pel' evaugelica dicta de
geiies mogen onze misdrijven leantur lloslra de1icta. 
uitgewiscllt worden. 

CREDO . 

l K geloof in ëénen God. den ' CRE DO in lInnm Deum 
almachtigen Vader, den Schep· ' JPatrem om nipotentem, 

per van (I emeI en aarde, "an filctorem ceeli et terr:e, 
alle zichtbare en onzichtbare \'isibiliurn omnium et in
dingen. En in éénen Heer Jesus visibiliutrl. Et in unum 
Christus, den eeniggeboren Zoon Dominum .lesum Chris
Gods, cn die voo I' alle eeuwig- tum. Filiurn Dei unigeni
heid uit den Vader is geboren,!tlllll. Et ex Palre natum 
God van God, licht van licht, ante omnia srecula. Deum 
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de Deo, lumen de lumine: waarachtig God van den waar
Deum verum de Deo vel"O. achtigen God. Geboren. niet ge
Genitum, non factum,con- maakt, medezeifstandig met den 
substan tialem llatri; per Vader, door wien alles gemaakt 
quem ornnia facta sunt. is. Die om ons . menschen, en 
l!ui propter nos homines, tot onze zaligheid uit de heme
et propte.' nostram salu· len is nedergedaald . (knielende) 
tem descendit de clClis. En Hij is vleesc" gew01'clen ·van 
(Mc genllflect·itttr.) Et in den Il. Ge.esl uit de iJ1aagtl l'11aria.: 
car11at~ts est cle Spiritu Ell INj is menscl. geworden. Hij 
SatlCto ex IJlaria Vit·.qille; is ook voor ons ~ekruist onder 
ET HOMO HCTUS EST. Cru- Pontius Pilatus; Hij heeft gele
cifixus etiam pro nobis; den en is begraven. En ten der
sub Pontio Pilato pas.us, den dage is Hij verrezen, over
et sepultus est. Et resur- eenkomstig de Schriften. En Hij 
rexit tertia die secundum is ten hemel opgeklommen; Hij 
Scripturas. Et ascendit iu is ~ezeten aan de rechierhand 
crelum, sedel ad dexteram des Vaders. En Hij za l weder
Patris. Et iterull1 ventu- komen met heerlijkileid om Ie· 
rus est cum gloria judi- venden en dood en te oordeelen: 
ca"e "ivos et mortnos ; en Zijn rijk zal geen eillde heb. 
·cujus regn i non erit liuis. bell. En in den Heiligen Geest, 
Et in Spiritul11 sanclulll den Heer en levencll'l1akenden: 
Dominum. e t vivificantern; die van den Vader en den Zoon 
qui ex Pa lre lfilioque voortkomt. Die met den Vader 
procedit, qui cum Patre en den Zoon ie gelijk wordt aan 
et lfilio sirnul adoratur, beden , en mede verheerlijkt: 
et conglorificatur; qui die door de Profeten heeft ge
locutus est pcr Prophetas. sproken. Eu ééne heili!)'c. ka
Et unam sanctam call1G- tholieke en apostolische Kerk. 
licam et apo~tolicam Ec- Ik belijd één Doopsel. tel' ver· 
desiam. Confiteo.' unum geving der zonden. En ik "el'· 
baptisma in remissionem wacht de venijzenis der dooden . 
peccatOl"Ulil. Et exspccto En het toekomstige eeuwige le- ' 
resurrectionem mortuo· ven. Amen. 
l'um, et vitam venturi 
smculi. Amen. 

Dan kltSt ele p,.iester !tet altaa1', en keert zich om: 

Dominus vobiscum. I 
J;t. Et cum spiritu tuo. 

De Heer zij met U. 
JJ,. En met uwen geest. 

, ., 
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YervoZgens bl:dt /tij hel OFFERTORlU~{. 

DE rechterhand des Heeren DEX TERA [)omini fecit vir-
heeft kracht gewerkt; de Iutem, dexlem [)omini, 

rechterhand des Heeren heeft exaltavit me; non moniar, 
mij vel'heven; ik zal . uiel sler- sed vivam, et narrabo ope
ven, maal'leven. en de wel'ken ra Domini. 
des Heeren vel·kondigen. 

Bij de offemllde flan !tet brooel: 

Neem, heilige Vadel' ,allllach- Suscipe, sancle Pater, 
ti ge eeuwige God, deze on be- omnipotens rel(!I'uc Deus, 
vlekte ofIenmde aan. welk e ik, hallc illllllacula lam Hos
uw onwaardige dienaar, U, mij- tiam, quam ego, indignlls 
Den levenden eo wal'en God, fallluius luus. o!Tero tibi, 
opdraag VOOI' mijne ontelbare [)eo meo vivo cl vero, pro 
zonden en misdrijven en ver-iunulllel'ahilibus pecca
zuimenissen, en VOOI' alle aa n- tis el olfcl1sionibus et ne
wezigen, maar ook voor alle gligen tiis meis. el pro 
CllI'istene geloovigen, h elzij Ie - omnibus circulIl5talll.ihus, 
venden, hetzij overledenen: op- sed et pro omuious fide
dat zij mij en bun tel' zaligheid libus Cill'islian Îs vi"is at
en ten eeuwigen leven slrekke. que delunctis: ul mihi 
Amen. el iIlis proficia t ad salutem 

in vitam re lernall1. Amen . 
Bij de wijding van !tet -water, dat 1IIet den wij I/, 1'n elen 

kelk 'Wordt vermeI/gel, zegt de P1·ies(er : 

o God, die de waardigheid I Deus, qui hUlllallre sub
der mellschdijke natuill' op eene lstal1 tim dignitalem mi
wonderbare wijze geschapen, en I rabiliter condidisli , e t mi
op nog meer wonderbare wijze 1rabi,lius !'elo.rlllasti: da 
hersteld hebt: geef ous dool' lnools per hUJus aqure et 
het geheim "an dil walel' en IViUi mysterium. ejus De
dezen wijn, dat wij deelgenoot vinitatis esse consortes, 
mogen worden aan de Godbeid qui bUlllanila l;s nostrre 
van Hem, die zich gewaardigd lieri dignalus est p<!rti
heeft aan onze meuschheid d eel· 'ceps, Jesus Cbristus Fi
ach tig te worden, Jesus Chris- Ilius tuus, I)omin us noster, 
tus, Uw Zoon, Onze Beer, die 1qui teculll vi "il el regnat 
met U leert en heerscht iu de 'in unilate spidtus sancti 
eenheid des 11. Geestes, God dool' IDeus: per olUnia srecula 
alle eeuwen der eeuwen, Amen .. srec:.Ilorulll, Amen. 
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Bij de offerande 1Ian den w~ill. 

OHerimus tibi, Domine, Wij offeren U, 0 Heer, dt:n 
calicem salutaris, luam Kelk des Heiis, en smeeken Uwe 
deprecantes clementiam: goedertierenheid af: opdat hij 
ut in conspectu divinre voor het aanschijn Uwer God
Majestatis ture, p.·o nostra delijke !Ilajesteit, tot onze za
el totius mundi salute ligheid en die der geheele we
cum odore suavitatis as- reld, met aangenamen geur 
cenclat. Amen. moge opstijgen. Amen. 

Een weini!J gebogen 11001' /tet altaar , bidt cl" Priester: 

ln spiritu humilitatis, Laat ons door U, 0 Heer, in 
et iu animo contrito sus· den geest van ootmoed en met 
cipiamur a t.e, Domine: een berouV/hebbend hart wor
et sic fiat sacrilicium nos- den aangenomen: en laat ons 
trum in conspectu tuo offer heden zóó voor Uw aan
hodie, ut placeat ti bi , schijn geschieden, dat het U be-
Oomine Deus. hage, Heer God. 

Daarnn zijne !tanden op!teffende, en liet brood en eZen wijn 
zegenende. 

Veni sanctificatol' • om-l Kom, Heiligmaker, almach
nipotens reterne Deus: et tige eeuwige God. en zegen 
benedic hoc sacl'ilicium,deze offerande, die aan Uweil 
tuo sancto Domini prrepa.' heiligen naam bereid is. 
ratum. I 

Bij !tet wijden van den wierook: 

Per intercessionem be- Door de voorspraak van den 
ati lIlichaelis Archangeli H. Aartsengel Michaël, die ter 
stantis a dextris altaris rechterzijde van het wierook
incensi, et omnium elec· altaar staat, en van al Zijn e 
torum SLlorum, incensum uitverkol'enen, gewaardige Zich 
istud diguetur Dominus de Heer dezen wierook te ze
benedicere, et in odorem genen, eu in een aangenamen 
suavitatis accipere. Per geur aan te nemen . Door Chris
<':hrislum Dominum nos· lus onzen Heer. Amen. 
trurn. Amen. 

2 
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Terwijl ltij !tet bl'ood en den wijn bewie"oukt,' 

Laat deze ~ierook. die doorllncensum istud a Ie be
U gezegend is , tot U opstijgen, nedictum, ascendat ad te 
o Heer ; en laat Uwe barmhar· Oomine , et descendat su· 
tigbeid over ons nederdalen. per nos misericOl'dia tua. 

Bij !tet lmviel'olJkcn ' veui. !tet altaa'l' ,' 

Laat mijn gebed, 0 Heer, ge· Oirigatur. Oomine, ora-
liik "Wierook opgaan voor Uw tio mea sicut incensum 
aangezicbt; de opheffing mijner iu conspectu tuo : elevatio 
handen z~i U als eeu avondoffer. manuum mearUJll Sacrifi
Plaats. 0 Heer, eene "Wacht aan cium vespertinurn. Fone , 
mijuen mond , en sluit mijne Oomine, custodiarn ori 
lippen: opdat mijn hart niet tot meo. et oslium cireum
woonlen "au boosheid ueige, om stantim labiis meis: ut 
"erontschuldigingen te zoeken non dccline t COl' rneum in 
"oor de zonden. verba malit iae , ad excu · 

sandas excllsationes in 
pecca tis. 

Bij !tet teruggeven van !tet wierookvat ,' 

De Heel' outsteke in ous het Accendat in nobis Do-
vuur Zijner lielde, en de vlam minus igncm sui amoris, 
eeuer eeuwige liefde. Amen. et Hammam :Eleru ::u ciJa · 

ritatis. Amen. 

Als de Priester z'ij1/e !tall/len 1vasch.t,' 

Oudel" de onschuldigen zal ik Lavabo inter -jnuocentes 
mijne handen wasschen : eu ik tnanus meas: et circum
za l U .... altaar omringen. 0 Heer. daho altare tuum. Domine. 

Om de stem van Uwen lot te Ut audiam vocem lau-
hooren: en om al Uwe "Wonder· dis : et enllrrem universa 
daden te -çerkondigen, mi ra bil ia tua. 

Heer. ik heb den luister van Oomine. dilexi decorem 
Uw huis en de woonplaats Uwer dOllll1s tum, e t locum ha-
h eerlijkheid bemind. bitationis glori re tum. 

Verderf mijne ziel niet met Ne perdas cum impiis. 
d e goddeloozen, en mijn leven Deus, animam meam. et 
ni et met de mannen. die dor- Cl:lm viris sanguinum vi· 
sten naar bloed. tam meam. 
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In quorum Illanibus ini- In wiel' handen ongen'chtig -
quitates sunt: dextera heden zijn: en wier rechterhand 
eorum repleta est lIIune- met Ileschenken venulJ is_ 
I'jhus_ 

Ego autelD in innocen' In lIJijne onschuld toch heb ik 
tia mea Îngressus sum: gewandeld: verlos mij en wees 
redime me, et miserere mij genadig, 
mei, 

lles meus stetit in di- !\lijn \'oet he\'ond zich op den 
recto: in ecclesiis bene- rechten we&: iu de vergaderin-
dicam te, Domine, ' gen zal ik 0 lov~u , 0 , lIeel'. 

Gebo.r;en vonr het altaar zegt daal'l/.a de . Priester : 

Suscipe , Sancla TriOi-\ Neem, 0 heilige Drievuldig
tas , hauc obla tionem, heid. deze oHeraude aau. welke 
quam libi o{ferilDus ob wij U opdragen Ier gedachtenis 
memoriam pas "ionis , I'e- van het lijden, de verrijsenis, 
sUlTectionis, et ascellsio- en de hl:!melvaart vau onzen 
nis ,JeslI Christi nomini I:leer Jesus Christus: en ter ee re 
nostri : et in honore \'an d e Ileilige Maria altijd Maagd, 
beatro Mari ro sem pgr Vir- en van den heilig en .Io"unes de n 
gIDlS, et bea ti Joauuis Oooper, en vall de heilige Apos
Baptislro, et sanctorUIJJ tde r. Pe trus cu Paulus, en 
Apostolorulll Petri et Pau , \'au deze C II ' vara alle andel'e 
Ji, et istorlllD, e lolllnium Ueili gen: opdat lij tot Îlunne 
Sanclorum: ut illis proIj· eer, maa l' ook tol onze zaligheid 
c iat ad honol"em, nohis slrekken moge: cu opdat zij, 
all lem ad salutelll: e: illi wiel' gedacbtenis wij op aaIde 
pl"O nobis inlercedere dig' boudeu, VOO I' OI1S iu den hemel 
nentur in coelis, quol'um launue voorspl'aak doeu geideu. 
memOl'iam agimus in tCI'- !JOO l' clenzcW:len Cltristlls om.e n 
ris. Per ellludcllI CllI'ist. l'leer. AlIIen. 
Dom. nostr. Ameu. 

Tot ltet vo!!. .r;ekecrd zegt de Priester: 

Orale {rall'es: ut meu m[ Bidt, bl'OeJel's: opd "t miju cu 
ac veslrulU sacriGciUIll ac, uw oftel' bdwgelijk \\orde aan 
ccpt ahile fiat apuJ IJ CUIll God, d"n allllachliöen Vader. 
Pall'em oTllnipotelltem. i , 
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En men antwoordt: 

. De Heere neme uit uwe han- Suscipiat Dominus sa-
den het olTer aan tot lof en tot crificium de manibus tuis, 
verheerlijking van Zijnen naam, ad laudem et gloriam no
en ook tot ons welzijn en tot dat minis sui, ad utjlitatem 
,·an Zijne geheele heilige Kerk . quoquenostram,totiusque 

I!:cclesire sure sanctre. 
J~. Amen. ~. Amen. 

Hierna bidt de P"iestel' de SECRETA. 

W IJ bidden U. Hei lige Heer , PSE tibi , quresumus Do· 
almachtige Vader. eeuwige mine sanete, Pater omni

God. dat Hij zelf u ons olfe.r potens, mterne Deus, sacri· 
behagelijk make. die heden dit ficium nostrum reddat ac· 
aan Zijne leerlingen uitreikte , ceptulO, qni discipulis suis 
en hen geleerd heeft. dit tot in sui eommemorationem 
Zijne gedachtenis te doen: Je- hoc fieri hodierna traditio· 
sus Christus, uw Zoon. Onze nemonstravit, Jesus l:bl'is· 
Heer, die met U leeft en beersel.t lus FiJius tu us Dominus 
enz. nos tel'. Qui lecllm vi..,it, etc. 

PRAlFAT IE. 

DOOR alle eeuw.en der eeuwen. PER omnia srecula srecu
lorum. 

J;t. Amen . J;t. Amen. 
De lIeel' zij met U. Dominus Vobiscum. 
Ji.. Eu met uwen geest. ~. Et cum spiritu tuo. 
Heft uwe harten omhoog. Sursum cOl'da, 
~. Wij hebben ze omhoog ge- ~. Hahenus ad Domi· 

hevell tot den Heer. num. 
Daul<en wij den Heer, onzen Gratias agamus Domino 

God . Deo nostro. 
]~. Het is waardig en recht- J;t. Dignum et justum 

vaardig. est. 
Waarlijk, het is waardig en Vere dignum etjustum 

recht vaa rdig, billijk en heilzaam. est , requum et sallltare, 
dat wij altijd en overal U dan - nos tibi semper. et ubiq.ue 
ken : heilige Heer, almachtige gratias agere: Domme 
Vader. eeuwige God: Die de za· Sancte, Pater omnipotens, 
ligheid van het menschelijk ge- reterne Deus: Qui salutem 
slacht aan bet hout des Kruises humani generis iu liguo 
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'Crucis constituisti : ut uno hebt verbonden: opdat uit 'het· 
de mors oriebatur, inde zelfde, waarui t de dood on tstond, 
vita resurgeret: et qui in ook het leven zou vool'tkomen, 
ligno vincebat, in ligno en hij , die dool' het hout vel'· 
quoque vinceretur: per won, ook door het hout zou ver· 
Christum Dominum nos· wonnen worden; dOOI' Christus 
trum. Per quem majcsta· onzen Heer. 0 001' wien de En· 
tem tuam laudant Angeli , gelen Uwe majesteit loveu, de 
adorant Dominationcs; I.re· Heerschappijen U aanbidden , de 
munt Potestates.Coeli,coe- Machten I'oor U beven. 0 001' wien 
lorumque virlutes. ac beo de hemelen , en de k I'acht en der 
ata Seraphim, socia exul- hemelen, en de zalige Serafij nen 
tatione concelebrant. Cum zich gezamendlijk vel'heugen, en 
quibus et nos tras voces, U mede ve rheerlijken. In ' eree · 
ut admiui jubeas depre- niging met ben, bidden wij U, 
camur , supplici confessi· dat Gij U ook gewaal'digt onze ge· 
one dicentes. beden aan te nemen , tenl'ijl wij 

ootmoedig belijden en zeggen: 
Sanc tus, Sanctus, Sanc- Heilig , Heilig, Heilig, 

tus, 
Dominus Deus Sabaoth. Is de Heer , de God der heir· 

kI-achten. 
Pleni sun t coeli et terra Hetnel en aal'de zijn vol van 

gloria tua, Zijne heerlijkheid, 
Hosauna in excelsis, Hosanna in hel allerboogs te. 
Benedictus, qui venit Gezegend, die komt in den 

in nomine Uomini, naam des Heel'en, 
Hosanna in excelsis. Hosanna in het allerhoogste, 

CANON DER )liSSE, 

TE igitul', c1emen tissi me Wu bidden en sl11eeken U dan, 
Pater, per Jesum Chris- allergoedenierenste Vader, 

turn FilinJU tuum Domi- deor Jesus l:hristus, Uwen Zoon, 
num nostrun~ supplices onzen Heer, dat Gij welbe· 
rogamus ac petimus, uti bagelijk aanneemt e n zegen t, 
accepta habeas et benedi"- deze gaven. deze giften, de:t;e 
cas, hrec dona, hrec 1l1U- heilige onbevlek te offeranden: 
n era, hrec sancta saerifi· die wij U op de eerste plaats 
cia iIlibata, inprimis qu re opdragen VOOI' Uwe heilige Ka· 
tibi offerimus pro Eccle lholieke Kerk ; opdat Gij U ge
sia tua sancta catholica: waardigt haar in ,'rede en cen-
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heid • te bewaren en bestiel'en quam pacificare, custodire. 
over geheel den aardbol, te adunare et reg ere dig
gelijk met Uwen dienaal' onzen neris toto orbe terrarum , 
Paus ... . , en onzen Bisschop .. ... una cum famuIo tuD Papa 
en alle reehtgeloovigen, cn vol- nostro N. et Antistite 
gelingen van hpt katholiek en nostro N. et omnibus 01'

apostoJiesch geloof. thodoxis, atque Catholicre 
et A postolicre fidei culto
ribus. 

Gedaclitenis der let'ellden. 

Wees, 0 Heer, gedachtigaanllUemento, Domine , fa-
Uwe dienaars en dienaressen ...... mulorum famularumque 
N. en N, tuarum N. et N. 

(Hier denk t men aan do levende personen , voor wie men 
in het bijzonder wil bidden. ) 

En aan alle omstandel's, wiel' Et omnium circumstan
geloof eu "" ier godsvrucht U beo tium, quorum tibi fides 
kend zijn: voor wie wij , of die cognita es t, et nota devo' 
zelveu U dit offel' van lof op' tio: pro quibus tibi offeri
dragen, voor zich zeJven en mus, vel qui tibi ofIerunt 
"oor al de hunnen, ter ver- hoc sacrificillm Jaudis. 
lossing hunner zielen, tot hoop pro se, suisque omnibus. 
van hun heil en behoud: en pro redemplione anima
die U. den eeuwigen, levenden rum. suarum, pro spe salu
en \\aal'achtigen God , huune tis et incolumitatis sure; 
geloften brengen. tJbique reddunt vota sua 

reterna Deo, vivo et vero. 
In gemeenschap zijnde, met-, Cummunicantes,etdiem 

endenallerheiligstendag herden- sacratissimum celebran
kend·· , waarop onze lIeer Jesus tes , quo Dominus noster 
Christus voor onsis o\'ergeleverd; Jesus Christus pro nobis 
maar ook de gedachtenis ver- est tradilus: sed et memo
eerende , op de eers te plaats van riam venerantes, imprimis 
de roemwaardige !\Iar'ia, altijd gloriosre semper Virginis 
1I1aagd, de ~Ioeder van denzelf- Marire, genitricis ejusdem 
den onzen God en !:leer Jesus Dei et llomini nostri Jesu 
Cbristus: maar ook van Uwe hei · Christi: sed et beatorum 
lige Apostelen en Dlarte1aren, Pe- A postoIorum ac lIfartyrum 
tl'US en Paulus, Andreas, Jacobus, tuorum, Petri et Pauli, 
Joannes, Thomas, Jacobus, Phi- Andl'€re, Jacobi, Joannis, 
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Thomas Jacobi , Philippi , lippus , Bal·tholomell~, Mattheus, 
Bartholomrei, ~Iatth re i, Si· Simon en Thaddeus: LillUS, Cie. 
monis et Thadd;ei: Lini, lus, Clemells, Sixtus, Corftelil1s, 
Cleti, Clementis, Xysti, Cyprianus, Laurentius. Chryso. 
Cornelii, Cypl'iimi, Lau · ,gonus. Joanncs cn Paulus, Cos· 
rentii, Chrysogoni , Joan- · mas en Damianus, cu van al U we 
nis et Pauli, Cosmre et /la· Heiligen. bidden wij U, dat Gij 
miani, et omnium Sancto· ons door hunne verdiensten cn 
rUIII tuorum: quol'Um me· gebeden· verleent, dat wij in alles 
I'itis precil::.usqne conce- den bijstand Uwer bescherming 
das. ut in omnibus -pro- ondervinden. Door denzelfdeu 
tectionis !.ure muni"IUur Christus onzen Heer. Amen. 
allxilio.Pel· eumdem Chris-
tum Dominum nostrum. 
Amen. 

Hane igitur oblationem \'ti ij snieeken U dan , 0 Heer, 
servÎlutis nostrre, sed et dat Gij met vergevensgezindheid 
cunetre falUili re ture , quam deze offerande van onze dienst
tibi oJTerimus ob diem, iu1baarheid, en ook van geheel Uw 
qua Dominus noster .Tesus gezin zult aannemen, welke wij 
Christus tradidit discipu- U opdragen om den dag, waarop 
lis suis Corporis et Sun- onze Heer Jesus Christus aan 
guiuis sui mysteria eele- Zijne leerlingen gegeven heef t 
branda; qmcsumus. Do- de geheimen van Zijn lichaam 
lIIine, ut placallls accipias: en bloed te ,·ieren: en dat Gij 
diesque noslros in tua pace ons U wen vrede verleent in onze 
dispon3s: atque ab relerna dagen; en dat Gij gelievet ons 
damnalione nos el·ipi, el te behoeden van de eeuwige ver
in electorum tuorum ju- doemenis, en onder Let gelal 
heas grege numerari. Pel' Uwer uitverkoren op te nemen. 
eumdem Christum Domi- Door denzelfden Christus onzen 
num nostrum. Amen. Heer. Amen. 

(juam oblationem tu Wij smeeken U, 0 G"d, dat 
Deus iu om.nibus, qure~u· ~ij Ugewaardiget deze offerande 
mus, belledlctam, adscnp 1D alles te zegenen, te aanvaarden, 
tam, ratam, rationabilem, goed te keuren, redelijk en wel
accept<lbilemque facere behaaglijk te maken: en dat zij 
diglleris; ut llObis Corpus voor ons het lichaam en her broed 
et Sanguis fiat dilectis- van Uwen allergeliefdsten Zoon, 
simi Fili.i tui Domini nos- onzen Heer, Jesus Christus> 
tri Jesu Chris ti. worde. 

J 
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Die daags, voor dat Hij Qui pridie, quam pro 
voor onze en aller zaligheid, nostra omniumque sa
zou gaan lijden, dat is, he- lute pateretur, hoe est, 
den: het brood in Zijne bei-1horlie ; accepit panem in 
lige en eerwaardige banden sanctas ac venerabiles 
nam, en, de oogen ten hemel ~ lllanus suas; et elevatis 
opgeheven tot U, God zijnen ~ oculil3 in crelum, ad te 
almachtigen Vader, 1) danken- IDeumPatrem suum om
de, het zegende, brak, en aan \niPotentem, tibi gratias 
Zijne leerlingen gaf, zeg- agens, benedixit, fregit, 
gende : Neemt en eet allen 'deditque discipulis suis, 
hiervan: dicens: Accipite et mn,n-

TT!a?tt dit is Mijn lichaam. ducate et hoc om nes : 
Hoc est enim corpus 

?neum. 

Terwijl de Priester de H. Hostie en later den Kelk met 
het H. Blo('d opheft , behoOl'en wij Jesusin Zijn H. Sakrament 
tc attllbiddcn: op dcze of dergelijke wijze : 

Ik geloof, 0 mij n God , dat Gij hier werkelijk en waarachtig 
tegenwoordig zijt: Ik vertrouwen hoop op U, l ic \'e J'esus, 
onder de nietige gedaante van brood en wijn verborgen: Ik 
bemin U, van ganscher harte , uit al mijne krachten, U, die 
mij het eerst bemind h ebt, en ,1;e uit liefde tot mij U zelven 
"oor mij uan het hnis hebt opgeofJerd, en nog dagelijks dit 
ollel' VOOr mij "ernicuwt, 

Verlevendig 0 Heel', mUn geloof: vel'sterkmijnvel'tl'ouwcn: 
vermeerder mijne liefde, Gcef 0 lieve Jesus, dat wij, die U 
hiel' , als een verborgen God aanhidden, eens in den Hemel 
van aanscllÎjn tot aanschijn U zien mogen , en met do Engelen 
en Heiligen Uwè n luister onbedekt mogen aanschouwen , en 
U we heerlijkheid mogen genieten. Amen. 

Op dezelfde wijze nam Hij, Simili modo post
nadat het avondmaal gehou. quam crenatum est nc
den was, dezen voortreffelij- cipiens et hunc prmcla
ken Kelk in Zijne heilige en rum Calicem in sanctas 
eerbied waardige handen: en ac venerabiles manus 
insgelijks U dankende, ze- SUllS: item tibi gratias 
gen de Hij hem; en gaf hem agens, benedixit, dedit
aan Zijne leerlingen, zeg- que discipulis suis, di-
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eens: Accipite et bibite gende: Neemt en drinkt allen 
ex eo omnes: hieruit: 

Hic est enim calix Ban- W ant dit is de Kelk van Mijn 
tntinis mei novi et ceter1ti Bloed, van ket niettwe en eemoige 
testamenti: m'!JsterÏttm j i- Verbond: een gekeim des , ge
dei : qzti jJ1'O vobis et P?'O Zoo[s: tlctt voO?' tt en VOO?' velen 
mztltis qffundeitw in remis- zal vergoüm worden ter ve?'gijfe-
siollmn peccaiorimn, nis der ZOIl(!en, 

H cec quotiescumque fe- Zoo dikwijls ,(jij dit doet zult gij 
ce?'itis in mei memoriam ket ter Mijne?' lledacktenis doen. 
f acietis, Daarom, () Heel', gedachtig 

Unde et meraores, Do· aan he t zoo heilig Jijden van den
mine, lJUS seni tui, sed zelfden Christus, Uwen Zoon, 
et pl ehs tua sancta, ejus· onzen Heel" , en aan Zijne op
delU Cluisti Filii tui Do , standing uit het gl'a{ , en tevens 
mini nos tri tam beal re pas- aa n Zijne l'Oemvolle h emeh'aart, 
s ionis. nec non et ab in fe- oHeren wij, Uwe dienaren, en 
I'is r eslll"rec tion is, sed et ook U w heilig volk aan U we 
in ere los gloriosre asce c- verheven Majesteit, van Uwe gif
sion is : oJfel' imus pr::eclarre ten en gaven, eene zllivere Of
l\Iajes tati ture de tuis donis fet'aude, eelle heilige Offerande, 
ac datis, Bos tiam puram, eene onbevlekte Ofle l'alHlc, het 
Hos tiam sauctam, llostialll heilig llroun des eeuwigen Ie
imlllacula la m, Panem "ens en deu Kelk van hel altijd
sanctulll vi lre oc tern ::e et durend heil. 
Calicem salutis perpeture, 

Supt'a qu re p\'Opitio ac Gewaardig U hierop met een 
sereno vultu respieeredig. genadig en goedgunstig aanschijn 
Deris: et accepta haber'e, neêr te zien , en dit heilig 0lfe r, 
sieuti accepla ltabere di- rleze onbedekte Ollel'ande aan 
gllatus (!s nlUnera pueri te nemen, gelijk Gij U gewaat'
tui jus fi Abel, e t saerifi , digd h eht de gaven van d en 
eiulll Patriarchre n os lri rechtvaardigen Abel, U weo die
Abrahre, et quod libi ol>, naar , en de offerande van on
tulit summus 5aCCI'dos zen Aartsvader Abraham, cu die, 
luus Melchisedeeh , sallC- welke Uw Oppet' pt'iestet' Melchi
tUIl1 sacrilicium, immacu- ~edech U opgedragen beeft, aan 
]atam hostiam. te nemen .. 

Supplices te I'ogamus , Ootmoedig smeeken wij U al-
Olllnipolens Deus ; jube machtige God: laai deze gaven 
h rec perferri pel' rnanus door de handen van Uwen heili-

" 
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gen Engel, op Uw verhe"en al· sancti Angeli tUl lD su· 
taal', voor het aanschijn Uwer blime altue tuum, in con
goddelijke Majesteit gehracht spectu divinre l\lajestatis 
worden : opdat vrij aIJen, die , ture: ut quotquot ex hac 
deelnemende aan dit altaar, het aharis participatione, 
hoog heilig Lichaam en Bloed sacrosauctum FiJi tui, 
van Uwen Zoon zuIJen genuttigd Corpus et Sanguinem. 
hebben, met allen bemelschen sumpserimus, omui bene· 
zegen en genade mogen vervuld dictione ccelesti et gra
worden . Door denzel/deu Chris· tia repleamUl'. Pel' eum
tus onzen Heer. Amen. dem Chris-turn Dominum 

nostrum. Amen. 

Gedaclttenis del' overledellen. 

Wees ook, 0 Heer, gedachtig Mementoetiam,Oomine, 
aan Uwe dienaars en dienares· famulorum f.'lmularumque· 
sen N, en N., die ons zijn "o<.ll'ge· tuarum N. et N., qui. nos 
gaan met het teek en des geloofs prrecesserunt cum . slgno· 
en in den ' slaap des vredes rus- fidei , et donniunl in soin-
ten. no pacis. 

(Hier denkt men aan de overledene personen, voor wie men 
in het bijzonder wil bidden.) 

'''ij smeeken U .. 0 Heer, dat lpsis, Domine, et omni· 
Gij aan heu en aan . allen die in bus in Christo quiescen. 
Christus rusten, de plaats der tihus, JOCUIll refrigerii, Ju· 
verkoeling, des lichts en des cis et ·p .. cis, ut indulgeas, 
vredes schenket. Door denzelf· deprecamur. Per eumdem 
den Christus onzen- Heer. Amen. Christnll1 Oomiuum nos-

trum. Amen. 
Hewaardig U ook aan ons, Nobis quoque peccato. 

zondaars, Uwe dienaren , die ho- ribus famulis tuis, de mul
pen op de menigte Uwer ont- titudine miserationum 
fel'mingen, eenig deel en ge· tnarum sperantihus , par
meensèbap te schenken met Uwe tem aliquam et. societa. 
heilige Apostelen en l\lal,tdaars: tem douare digneris cnm 
met Joannes, Stephanus, ~Iat- tuis Sanctis Apostolis et 
thias, Barnabas., Ignatius, Alex· Martyribus : cum Joanne, 
ander, Marcellinus , Petrus, Fe- Stephano, Mauhia, 13arna
licitas, Perpetua, Agatha, Lucia. ba, Ignatio, Alexandro, 
Agnes, Crecilia, Anastasia en al Marcellino, Petro, Felici
Uwe Heiligen: laat ons , bidden tale,Perpetua, Agatha, Lu-
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cia, Agnete, C::ccilia, Anas· wij U, zonder acht te geven op 
tasia, et omnibus Sallc, onze verdiensten, maar na ons 
tis tuis: intra quorum nos vergiflenis te hebben geschon. 
consortium, non mstima· ken, in hun gezelschap opge· 
tor meriti, sed venim. qU::tl· nomen worden. Door Christus 
sumus largitor admitte. onzen Heer. 
Per Christum Dominum 
nostrum. 

Per quem hale omnia, Door wien, gij Heer, al deze 
Domine, semper bona gaven schept, heiligt, levend 
creas sanctificas, henedi· maakt, zegent en aan ons ver· 
cis et praestas nobis. leent. 

Per ipsum. et cum ipso. DooI' Hem, en met Bem, E:n 
et in ipso, est tibi Deo Pa in Hem is U, God, den Almach· 
tri omnipotenti, iu Uni. tigen Vader, in de eenheid des. 
tateSpiritus Sancti, omnis Heiligen Geestes, alle eer en 
honor et gloria. glorie. 

Per omnia s.ecula srecu· Door alle eeuwen der eeuwen. 
lortlm. ~. Amen. ~ Amen. 

Oremus l)rrccepti~ sa· Laat ons bidden. Door heil· 
lutaribus moniti et divina zame geboden aangemaand en 
institutione format i aude· door goddelijkf! leel'ing onder· 
mus dicel'e. richt, durven wij zeggen: 

Pater noster , ques in Onze Vader, die in. de heme· 
crelis, sanctificetur nomen len zijt , Geheiligd zij Uw naam : 
tuum: adveniat regnu/Il laat toekomen Uw rijk: Uw wil 
tuum: fiat voluntas tua , geschiede op de aarde als in den 
sicut in crelo ct in terra. hemel. !.ieef ons heden ons dó'.' 
Panem nostrum quotidia. gelijkscll brood: en vergeef ons. 
num da nohis bodie: el ons onze schulden, gelijk wij 
dimitte nobis debita nos· ook vergeven aan onzeschuldena· 
tra. sicutetnosdimittimlls ren. En leid ons niet in bekoring. 
debitoribus nostris. Et ne 
nos indllcas in tentatio· 
nem. 

~. Sed libera nos a malo. ~. i\laar verlos ons van deu 
Amen. kwade. Amen . 
. Libera nos, qU::tlsu' Verlos ons , Heer, van alle 

mus Domine. ab omnibus verleden, tegenwoordig, en toe· 
malis prmterilis, prre~en· komstig kwaad en geef genadig. 
tibus et f'uturis: ct inter· lijk, dOOI' de voorspraak der hei
cedente beata et gloriosa lige en roemrijke Moeder Gods 

'. , I 
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Maria, altijd Maagd, en die Uwer semper Vil'gine Dei Geni
heilige Apostelen Petrus en Pau- trice l\laria cum beatis 
lus, en Andreas, en van alle Apostolis tuis P.etro et 
Heiligen. vrede in onze dagen: Paulo , atque Andrea et 
opdat wij, door den hijstand olllnibus Sanclis_ da pro
Uwer harmhartigheid gehoJ pen , pi tius p~celll in diebus 
-en altijd bevrijd mogen zijn van lJostJ'is: ut ope misericor
zonden èn beveiligd blijven te- dim lUiE adjllti, et a pec
gen alle stoornis. ca to sinlus scrupel' liberi, 

e t ab.oJllni perturbatione 
geen)'!. 

De Priester IJI'eekt de 11. Ilost,:e, ze.qgende: 

Door denzelfden .Jesus Chris- Pel' ellmdem I)ominulll 
tus, Uwen Zoon, onzen Heel' , nostnlm .fesum Christulll 
Die met U leeft eu h eerscht Filillm tUUIlI. Qui tecuffi 
in de eenheid des H. Gees les, vi\-il ct regnat in unitate 
God. Spiritus Sancti Deus. 

De Priester, in de recl,terltand !tet kleinste gedeelte der 
in drie Jeelen verdeelde /J. llvstie hondende , zingt: 

Door alle eeuwen der eCllwc;n'l Per olllnia srecula sm
culorum. 

~. Amell. ~. Amen_ 
En dl'iemaalliet kruist eckeu11lakcnde OVCt· den kelk, zil1!Jt hij: 

De vrede des Heel-en zij altijdl Pax Domini sit semper 
met u . voLiscuffi_ 

~_ En met uwen geest. ~. Et cum Spil'itu tuo. 
/Jij laat d,:t gedeelte in den kelk vallen, zcggende: 

Deze vermenging en konsekra- I !liEC cOlDllIixtio et con
tie "an het Lichaam en U1oedsecratÎo t.:ol'pol'is et Sana 
onzes Heeren J esus Christus, guinis UOIllÎni nostri .Jcsu 
worde voor ons, die he t ontvan- ,t.:hristi, Jiat accipielltibus 
gen, ten eeu \Vigen leven. Amen. lnobis in vitam re lernam. 

,'Amen. 

Gebogen zegt !tij dU([1'//a, Aet AGNUS DEI, zich op de vorst 
slaande: 

Lam Gods, dat de zonden d el'l Agnus Uei, qui tollis 
wereld wegneemt, ontJerm U peccala mundi, miserere 
onzer. nobis. 
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Agnus Oei, qui tOlliSI Lam Gods, dat de zonden der 
peccata mundi, miserere wereld wegneemt, ontferm U 
nobis. onzer. 

Agnus Oei , qui tOlliS/ Lam Gods, dat de zonden der 
peccata mundi, dona no- wereld wegneemt, geef ons vrede. 
bis pacem. . 

Vel'volgells spreekt Mj de gcbedm VOOI' ,ze Nuttiging. 
Domine Jesu Christe, Hp.er Jesus Christus, die tot 

qui dixisti A postolis tuis: Uwe A postelen gezegd hebt: Ik 
Pacem relinquo vobis, pa- laat u den vreJe, Ik geef u 
cem meam do vobis: ne Mijnen vrede: zie neêi", niet op 
respicias peccata mea, sed mijne zonden, maal' op het ge
fidem Ecclesire ture: eam- loof uwer Kerk; en gewaardig U 
que secundunl voluD ta tem baar, volgens Uwen wil, vrede 
tuam pacilicare et coadu- en eenheid teverleenen. Die leeft 
nare digneris. Qui vivis en heerscht, God , dOOl' alle 
et regnas Deus per om uia eeuwen der eeuwen. Amen. 
srecula sreculorum. Amen. 

Domine Jesu Christe , Heer Jesus Christus, Zoon van 
Fili Dei vivi , qui ex vo- den levenden God, die naar den 
luntate Patris, coûperante wil des Vaders, met de mede
Spiritu Sancto, per mor- werking des heiligen Geestes, 
tem tuam ml1ndum "ivi- door Uwen dood de wereld hebt 
fieasti: lihera me per hoe levend gemaakt: verlos mij door 
Sacrosanctllm COI'PUS et dit Uw hoogheilig Lichaam en 
Sanguinem luum, ab om- Bloed, van al mijne ongerech
nibus iniquitatihus meis, tigheden, en alle kwaad, en doe 
et univers is malis, et fac mij altijd Uwe geboden aanhan
me tuis semper inhrerere gen, eu laat mij nooit van U 
mandatis, eta teuumquam gescheiden wurden. Die met den
seperari l,ermittas. Qui zeIlden God den Vader en H. 
cum eodem Deo Patre el Geest leeft en heerscht, God in 
Spiritu Saneto vivis et de eeuwen der eeuwen. Amen. 
regnas Deus in sreeula 
saleulorum. Amen. 

Pereeptio Corporis tui, Laat de nuttlgmg van Uw Li
Domine Jesll Christe, quod chaam, Heel' Jesus Christus, 
ego indignus sumere pne - dat ik onwaardige, mij vermeet 
sumo, non mibi proveniat te ontvangen, niet tot mijn oor
in .Judicium et condem- deel en mijne verdoemenis strek
nationcm: sed pro tua ken: maar laat het volgens Uwe 
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goedertierenheid mij tot bescher- pietate prosit mihi ad tu
ming van ziel en lichaam', en tamentulIl menti! et COl'

ter verkrijging van genezing die- poris, et ad medelam per
nen. Die leeft en lieerscht met cipiendam. Qui vivis et 
God den Vader in de eenheid l'egnas cum Ueo Patre in 
des heiligen Geestes, God door uuilate Spiritus Sancti 
alle eeuwen der eeuwen. Amen. Deus , per omnia srecula 

sreculorum. Amen. 

Daarna knielt kij en zegt : 

Ik za l het h emelsch hroodl I'ancm Clelestem acci
nuttigen, cn den naam des Hee- piam , et llomen Domini 
)'en aanroepen. invocabo. 

Dan slaat !tij cl1'iemaal op de borst , telkens 7:eggelllle: 

Heel', ik ben niel waal'dig datl Dorn ioe non SI.lIU dig
Gij ondel' mijodak komt: rnaar1nus, .utintres subteclum 
spreek slech ts een woord. en meull1: sed tantum dic 
mijne zie l zal gezond worden. verbo, e l sana biluf anima 

meao 

Vóó,' ele Priester ele 11. Hostie lUlU':!}! : 

Het Lichaam onzes üeeren Je· 
sus Christus beware mijne ziel 
ten eeuwigen leven. AI/J en. 

Corpus Domini nosl!'; 
Jesu Clll'is ti cllstodia t ani
mam rnealll in VI tam reler
nam. Amen: 

Ouder de Nuttigin~ des Priesters moet mell in zich een 
heilig yerlang(·n, eene vurige bpgcel'te tot tie . H. Kommunie 
trueh ten op te wekken, en alzoo zich door eene geestelijke 
kommunie met den priester vercenigen , op deze of tlergelij ke 
wijze: 

o lieve J esus, moehte ik ook zoo gelukkig zijn F in mijn 
hart te ontv"ngen! 0 hoe gaarne zoude ik a>Ln nw liefelcmaal· 
tijd aanzitten! H oe verlangt mijn h:11' t naar de hcmelsche spijze, 
(lie U we liefde den meuseh berdel heeft! 0 hoezeer wen6eh ik 
mij op het innigste met. U te yereenigen! 0 lieve Jesns , al 
'ben ik dan niet waardig u werkelijk en wll.al·aehtig te ont
vangen, kom dan ten minste met uwe genade , op geestel\jke 
wijze, in mijn zoo arm eu bchoefti~ hfll't: zlli"er mijne ziel 
van alles , wat mij on waardig maakt U in U w heilig Sakra-
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ment te ontvangen: wasch al mijne zonden en ongeregtighe· 
den uit. Versier mijn hart met alle deugden, die het tot een 
waardige woonplaats voor U kunnen doen worden: mank mij 
naar uw voorbeeld, zuiver, ootmoedig en zachtmoedig, en laat 
'poedig het gelukkig oogenblik aanbreken, dat ik met Uwe 
leerlingen aan Uwe H. Tafel moge aanzitten. 

Omler lLet reinigen del' Pateen: 

Quid retribuam Domino Wat zal ik den Heer weder-
pro omnibus, qure rett'i· geven voor alles wat IJ ij mij ge
huit mihi? Calicem salu· schonken heeft? Ik zal den Kelk 
taris accipiilm, et nornen des heils nemen, en den naam 
Domini invocabo, Laudans des I-Ieeren aanroepen. Lovend 
invocabo Dom in Utln , et ab zal ik den Heer aanroepen, en 
inimicis /\leis salvus ero, ik zal bevrijd zijn van mijne 

vijanden. 

Ollmiddel-ijk voor ltel lwUigen van !tet 11. Bloed: 

Sanguis Domi " i nostril Het Bloed onzes Heet'en ,/e
,Tesu Christi custodiat ani · sus Christus beware mijne ziel 
mam meam in vitam fB tel" lten eeuwigen leven. Amen. 
nam. Amen. 

Bij ltet schenken van den wijn ~n den kelk: 

Quod oreSUll1pSi l~1US, Do· Laat ous , 0 Heel' , met een 
mine. pura mente capia . zuiver hart ontvangen, wat wij 
mus: e t de lIIunere tem· met den mond genuttigd heb
porali Iiat nobis remedium hen: en dat het van eene tijde
sempiternum. lijke gave een altijddurend ge-

neesmiddel worde, 

Bij lLct schenken van den wijn en het water: 

Corpus tumll, Domine, Laat Uw Lichaam, 0 Hee l', dat 
quod sumpsi et sanguis, ik genuttigd heb, en Uw Bloed, 
quem pota\'i, aclltaereat dat ik gedronken heb, aan mijn 
visceribus meis: et pJ'resla, hinnenste vastkleven: en geef, 
ut io , me non remaneatldat in mij wien de zuivel'e en 
scelerum macula, quem heilige sacramenten verkwikt 
pura et Silncta refecerunt hebben .geene vlek van misda-
8acramenla. Qui vi\-is et1den overblijve. Die leeft en 
regnas in s::ccula sl'Cculo- heerscht in de eeuwen der eeu· 
.r um. Amen. _ ,wen. Amen. 
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Na den kelk .gereinigd en gedekt te ],ebb"" , leest de 
.Priester ],et volgende gebed: 

COM~IUNIE. 

Nadat de Heer Jesus het Avond- Dominus Jesu~, postquam 
maal had gebouden met zijne creliavit cum discipulis 
leerlingen, heeft Hij hun de suis.lavit pedes eorum. et 
voeten ge .... asschen. en zeide ait ilIis: Scitis quid fece· 
hun: Weet gij, wat Ik, de Heel' rim vol>is ego uurninus et 
en !\leester u gedaan heb? Ik Magister? Exemplum dedi 
heb u een voorbeeld gegeven, vobis, ut el vos ita facialis. 
opdat gij ook alzoo doet. 

De Heer zij met u. Dominus vobiscum. 
~ En met uwen Geest. ~. Et cum spiriti tuo. 

POSTCOMMUi'!IE. 

Laat ons bidden. Oremus. 
Door de levendmakende spijze Refec ti vitalibus aJimen-

versterkt , bidden wij U, Heer , tis, qua rosumus, Domine 
dat wij door Uwe geuade in Deus nos ter: ut, quod tem
eeuwigheid mogen erlangen, wat pore nostrro mortalitatis 
wij tijdens onze sterfelijkheid exsequilllul', immortalita
verrichten. Door J. C. onzen Heer tis turo muuere consequa-
enz. mul'. Per Uominllm, elc. 

De Heer zij met u. Dominus vobisCllm. 
~. En met uwen geest. ~. Et cum spiritu tuo. 
Gaat. de l\lisse is geëindigd. Ita missll est. 
~. God zij dank. ~. Deo Gratias. 

P oor ],et altam' gebogen bidt de Priester : 

Laat, 0 heilige Drievuldigheid. Placea t tibi. Sanct" Tri
de hulde mijner dienstbaarheid nitas, obsequium servi
U bellagelijk zijn. en geef, dat tutis mem, et pril rnsta; ut 
de offerande, die ik, onwaardige, sacrificium , quocl oculis 
voor de oogen Uwer Majesteit tu rn ~lajeslatis indignus 
heb opgedragen, U aangenaam, obtuli, tibi sit accepta
en mij, en allen, voor wie ik bile, mihique. et omnibus, 
die lleb opgedragen, door Uwe pro quibus illud obtuli, 
barmhartigheid, ter ,'erzoeuing sit. te miserante, propiti
zij . Door Christus onzen Heer. abile. Per Christum Oomi-

num noslrum. Amen. 



WITTE DONDERDAG. 33 

Ziel. omkeerellde geeft de Priester : den zegen: 

Benedicat vos olllnipo. U zegene de almachtige God, 
tens Deus. Pater et Filius de Vadel' en de Zoon eu de 
et Spiri tus Sanctus. heilige Geest. 

:eo , Amen. ~. Amen. 

LAATSTE EVANGELIE. 

Dominus vobisCllill . De Heer zij met u. 
~. Et cum spiritu tuo. ~. En met u,ven geest. 
InitiuID Sancti Evau· Het begin van het heilig Evan· 

gelii seeundum Joannem, gelie volgens Joannes. 

(Hier teekent men zich voorhoofd , mond en borst met het 
heilig l.Tuistecken.) 

In principo erat Ver· In den beginne was llet ' Voord 
hum, e t Vet'hum erat en het Woord was bij God. en 
apud Deum, et Deus erat bet \Vool'd was God. Dit was in 
Verbum. Hoc erat in prin' den beginne bij God. Alles is 
cipio apml DeulU. Omnia door Hetzelve gemaakt, eu zou· 
per ipsu fac ta sunt; e t der Hetzelve is niets gemaakt. 
sine ipso factum est nihil, hetgeen gemaakt is. In Hetzelve 
quod factum est, in ipso was hel leven, en hel. leven was 
vita erat, et vita era t lux ho· het licht dCl' menscheil. En het 
minum: et lux in tenehris licht schijnt in de duislemis, 
iucet, et tenehrre eam non en de duistel'llis heelt hel niet 
comprehenderunt. li'uit begt'epen. El' wel'd een menseli 
homo missus a Deo, cui van God gezondeu, wiens naam 
nomen erat Joannes. Bic was Joannes. Deze kwam lol ge· 
venit in testimonium, ut tuigenis, om getuigenis te geven 
testimoniumperhiberetde van het licht, opdat allen door 
lumine, ut omnes crede· hem zouden gelooven. Hij was 
rent per illum. Non erat het licht niet, maal' om gelui. 
ille lux, sed ut testimo- genis te geven van het licht. 
nium perhiberet de lu· liet waarachtig licht was , het· 
mine. Erat lux vera, qure welk iegelijken menscll verlicht, 
illuminat omnem homi· die in deze wereld komt. Hij 
nem venientem in hunc was in de wereld, en de wereld 
mundum. In mundo el,at'lis door Hem gemaakt, en de 
et mundus per ipsum lac, wereld heeft Hem niet gekend. 
tus est, et mlllldus eum In zijn eigendom is Hij geko-

3 
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Inen, en d e zijnen hebben Hem non cognovit. In propna 
niet aangenomen. Maar zoo velen venit et sui eum non re· 
als lIem aangenomen hebben. ceperunt. Quotquot au· 
aan hen heeft Hij magt gegeven tem receperunt eum, de· 
kind eren (; ocls te worden; aan dit eis potestatem filios 
hen die in Zijnen naam gelooven: Dei fieri, his. qui credunt 
Die niet uil den bloede, noch in nomine ejus: qui non 
uil den wil des vleesches, noch ex sanguinihus. neque ex 
uit den wil eens mans, ' maar voluntate carnis. neque 
uit God geboren zijn (h ier wordt ex voluntate ,·iri. sed ex 
geknield). En het Woord is Deo nati sunl (!tic gent<· 
vJeesch geworden. en heeft on· flectitur) . Et Verbumcaro 
der ons gewoond. (en wij heb· fac tum est, et habitavit in 
ben Zijne beerlijkheid gezien, nobis: et vidimus gloriarn 
cene heerlijkheid als des Eénig. ejus. glo!'iarn quasi Uni· 
gebol'enen van den Vadel-), , 'ol geniti a Palre. plenam 
genade en waarheid. Igratire et veritatis. Amen. 

:J;l.. Deo Gratias. 

Onder de P"ocessie, die na de Il. klis plaats heeft , l el ' 
ove"lJl'eliging tJan hel Allerheiligste naar !tet H. Gl'llf, wo,·(it 
de volgende Lofzang gezollgen ,' 

LOFZAriG. 

Z l~G, mijn tong ! ' t Geheim des PANCE, lingua, gloriosi. 
.. Lichaams 

In zijn glorie. rein en groot! Co rporis mys teriulll. 
Zing des Bloeds onscbathre Sanguinisque pre tiosi, 

waarde. 
' Tgeen der volken VOI'st vergoot~ Quem in mundi pl'etiulIJ, 
Tot een losprijs voor de waereld; Fructus ventris generosi, 
Hij - een Telguit milden sch?ot. Rex effudit genlium. 

Ons gegeven, ons geboren N ohis datus, nobis uatus 
Uit eeu onbevlekte Maagc.I.. Ex int .. cta Virgille. 
Zaait Hij. in Zijn aardschc om· Et in mllndo conversatus. 

wandling, 
' t Woord , dat hemelvrllchten Sparso verbi semine, 

draagt; 
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'Sui moras incolatus 

l\liro clausit ordine. 
IEn voltrekt het heerlijkst won

der, 
Nu het eind der loopbaan daagt. 

In supl"cmre nocte crenre Te avondmaal voor 't laatst 
gezeten, 

Recumbens cum fratihus. Als Hij, naar der vaadren wijs, 
'Übservata lege plene Trouw 't gebod der wet betracht 

heeft 
In ' t gebruik der Paaschwetspijs. 
Geeft Hij Zich, met eigen handeu, 
Tot der twaalven voeding prijs. 

Cibus in legalibus. 
Cibum lUl'bre duodenre 
Se da t suis manibus. 

Verbumcaro, panelll ve· 't Vleeschgewordcll woonl -
rum, met woorde 

Verbo carnem eflecit: 'Vaarlijk brood verkeeren doet 
Fitque sanguis Clll'isti me- ln het heilig Vleesch van Chris-

rum; tus; 
Et si sensus deficit , Waadijk wijn-inChristus' Bloed; 
Ad firmandum cor since- ' t Zielsgeloof. wen 't zintuig zwij-

rum melt, 
Sola fides sufficit. Stevigt elk oprecht gemoed. 

Tantum el-go Sacramen- Laat ons, laat ons, diep geho-
turn gen. 

Veneremur cernui; Dan vereeren ' t Sakrament! 
Et antiquunl docllrnenturn 't Oude voorschrift zij '"ervangen ! 
Novo cedat ritui: 't Nieuwe kerkgebruik erkend! 
Prreste t fides supplernen- En 'l Geloof verleen zijn hulpe, 

turn Waar de kracht van 't zintuig 
Sensuulll defeclui_ elldt! 

Genitori, Genitoque Aan den Vader lof eu glorie, 
Laus et jubilatio , Lof' en glorie aan den Zoon , 
Salus, honol', vi rtus quo- Eeuwige eer, e n groet, en zegen, 

que Dankgebed en jubeltoon ! 
Sit et hencdictio : En Die voorkomt" uit Bun-beiden 
Procedenti ab utroque D' eigen lofzang aangeboûn! 
Compar sit laudatio. Amen Amen. 
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Onder het ontldeeden en ontblooten der A.ltaren, wordt de 
volgende Antifoon gebeden, met den 21,tOn Psalm, die ge· 
lteel op !tet lijden des Heeren betrekking !teeft, en waar· 
VUlt Christus aan !tet Kl'lds de eerste woo/·den heeft ge· 
bezigd. 

ANTIFOON. 

Zij hebben mijne kleederen Diviserunt sibi vestimen
onder zich verdeeld, en over la mea, et super vestem 
mijn gewaad hebben zij het loL me am miserunt sortem. 
geworpen. 

PSAL~I. 21. 

GOD. mijn God, zie op mij DEus, Deus meus, respice 
neêr: waarom hebt Gij mij in me: quare me dere

verlalen? lIIijne zonden en mis· liquisli?' longe a salute 
daden houden u ver van mijne mea verba delictorum meo· 
redding verwijderd. rum. 

Mijn Gvd, gedurende den dag Deus meus, clamabo pel' 
z~I ik roepen, en gij zult mij diem, et non exa~di~s~' et 
m et verhooren; des nachts, en nocle, et non ad mSlplen· 
men zal het mij niet als dwaas· ti am mihi. 
heid toerekeuen. 

Gij woont in Uw heiligdom, Tu autem in sancto ha-
o roem va n Israël. bi tas: la us Israe!. 

Op U hebben onze vaderen In te speravemnt patres 
gehoopt: zij hebben gehoopt en nostri:' speraverunt, et 
Gij hebt hen verlost. liberasti eos. 

Zij hebben tot U geroepen, Ad te clamaverun t, et 
en zijn behouden geworden: salvi facti sunt:' in te spe· 
op U hebben zij gehoopt en zij ravemnt, et non sunt con
zijn n ie t beschaamd geworden. fusi. 

Ik ben een worm en geen Ego autem sum vermis, 
mensch: de smaad der men· et non homo;' opprobrium 
schen en de verachting des volks. hominumetabjectioplebis. 

Al die mij zien bespotten mij: Omnes videntes me, de
hunne lippen braken scheld· riserunt me:' Iocuti sunt 
woorden tegen mij uit, en zij labiis, et moverunt caput: 
schudden het hoofd, zeggende: 

Hij heeft op den Heel' gehoopt: Speravit in Domino, eri
dat de Heer hem dan verlosse; piat eum;' salvum faciat 
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'eum, quoniam vult eum.ldat Hij hem redde. omdat Hij 
hem bemint. 

Quoniam tu es qui ex· Gij ilÎlmers, Heer, zijt het, 
traxisti me de ventre;'spes die mij uit den schoot mijner 
mea ab uberibus matris moeder hebt getrokken: Gij zijt 
mere. In te projectus sum het voorwerp mijnel' hoop van 
ex utero. de horsten mijner moeder af. 

Uit den moederschoot heb ik 
mij in uwe armen geworpen: 

De ,'en tre matris Illere Gij zijt mijn God van den schoot 
Deus meus es tu;' ne dis- mijner moeder af: vel'wijder 
"Cesseris a me. U dan ook niet van mij. 

Quoniam tribulatioproxi- Want de beproeving is uabij: 
ma est:' quoniam non est en niemand is er, op ,~icns hulp 
·qui adjuvet. ik kan vertrouwen. 

Circumdederunt me vi- Als jonge stieren olllringen 
tuli Illulti;' tauri pingues mij in menigte mijne "ijanden: 
obsederunt me. als vette stieren omsingelen zij 

mij . 
Aperuerunt super me os Zij hebben hunnen muil te

suum: sicut leo rapiens gen mij geopend. gelijk een 
·et rugiens. roofzuchti" e en brieschende 

leeuw. 
Sicut aqua effusus sum: Als water ben ik uitgestort, 

et dispel'sa sunt omnia en al mijne beenderen zijn vau 
ossa meao elkandel' gerukt. 

Factum est COl' meum Mijn hart is in mijne inge-
tanquam cera liquescens " w'anden a Is ges mol ten was ge-
in medio "entris mei. worden. 

Aruit lanquam testa vir· Mijue kracht is verdroogd als 
lus mea, et lingua mea aardewerk, en mijne tong is 
adhresit faucibus Ii~eis;' et aan mijn verhemelte gek leefü; 
in pulverem mOTtis de' en Gij hebt mij gebracht tol aan 
duxisti me. .; het stof des doods. 

Quoniam circumdede- Want vele honden hebben mij 
runt mecaneslIlulti:' con- omgeven; een aantal boosdoe
·cilium malignantium ob- uers belegert mij. 
sedit me. 

Foderunt manus meas Zij hebben mijne handen en 
et pedes me os ;' dinume- voeten doorbuord: zij hebben al 
.raverunt omnia ossa meao mijne beenderen geleld. 

Ipsi vero considerave- Zij hebben hunne oogen op 
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mij ge"estigd: zij hebben mijne runt et inspexerunt me:· 
kleederen onder zich verdeeld, diviserunt sibi vestimenta 
en over mijn gewaad hëbben zij mea, et supervestem meam 
hèl lot geworpen. miserun t sortem. 

Ver" ijdel' echler, 0 Heer, Uwe Tu ac tem ,Domine, ne 
helpende hand van mij niet; e10ngaverisauxilium tnum 
haast U 0111 mij te verdedigen. a me :+ ad defensionem 

meam conspice. " 
On ltrek mijn leven aan hel Erue a framea, Deus , 

zwaard , en red mij , die alleen animam meam,' et de ma, 
ben, van de macht der honden. nu canis uuicam meam. 

Red mij uit den muil van den Saiva me ex ore leonis;' 
leeuw. en behoed mijne zwak· et a cornibus unicOl'nium 
heid legen de hoornen der een- humitilatem mcam. 
hoomige dieren. 

Dan zal ik Uwen Naam aan Narrabo nomen tUUDl 
mijne broeders verkondigen; in fl alriblls mcis:' in medio 
hel midden des "olles zal ik U ecclesire laudabo te. 
loven. 

Looft den Heer, gij die ,Hem Qui timetis Do~ninum, 
vreest: " 'erheedijkt Hem. gij laudate eum;' ulllversum 
allen, die het zaad van Jacob semen ./acon, glorificate 
zijt. eum. . 

Dat al het kroost van Israël Timeat eum omne se-
B em vreeze: daa r Ii ij het smee- men lsrael; quoniam non 
ken van den arme niet heeft sprevit neqlle despexit de-
veracht of versmaad: precationem pauperis: 

En Zijn aangezicht van mij Nec averlit faciem suam 
niet heel tafgewend; en mij ver- a me;' et cum clamuem. 
hoord heeft, .toen ik lot Hem ad eum, exaudivit me. 
ri ep. 

In de "olie vergadering zal A pud te laus mea in 
ik U" eH lof ,·erkondigen: mijne ecclesia magna:+ vota mea 
geloften zal ik volbrengen in red dam in conspectu ti
het aanschijn van die Hem menlium eum. 
vreezen. Edent pauperes. et sa-

De armen zullen gespijsd en tllrabuntur, et laudabunt 
vel'zadigd worden: en die den Oominnm, qui rcquirunt 
IJ eer zoeken zullen Hem loven: eum:' vi ven t corda eorum 
in eeuwigheid zullen hunne bar- in sreculum sreeuli_ 
ten leven. 

Geheel de uitgestrektheid der Reminiscentlll' et con-, 
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verventur ad Dominum' aarde zal het indachtig worden 
universi fines terra). en zich tot God bekeel'eu, 

Et adorabunt in con· ,En al de geslachten der vol
spectu ejus' universa) fa- ken zullen zich in aanbidding 
milire gentiulll; \"Oor zijn aanschijn nederwerpen. 

Quoniam Domini est. reg· Want 'den Beer komt het toe 
num,' et ipse dominabi· te regeeren, en Hij zal de na-
tUl' gentium. tiën beheerschen . 

Manducaverunt et ado· Al de rijken der aarde zijn ge
raverunl omnes pingues spijsd ,gewo"den en hehhen Hem 
ten're :' in conspectu ejus aanbeden: alle stervelingen 
cadent omnes qui descen- zullen voor zij n aanschijn ne-
dunt in terram. dervallen. 

Et anima meailli .ivet:' En mijne ziel zal leven voor 
et semen meum serviet den Heer; en mijne nakomeling-
ipsi. schap zal Hem dienen . 

Annulltiabitur Domino lIet toekomstige geslacht zal 
geueratio ventun.;· et an' geacht worden den Heel' te be
nunliabunt cceli justitiam hooren; en de hemelen zullen 
ejus populo qui nascetur. Zijne gerechtigheid verkondigen 
qllem fecit Dominus. aan he t volk, dat nog moet gebo · 

ren worden, dat de Heer gemaakt 
heeft. 

ANTIFOON. 

Divisenmt sibi \'es timell-I Zij hebben mijne kl eederell 
ta mea, et super vestem jonder zich verdeeld. en O\'er 
lueam miserunt sor tem. Imijn gewaad hebben zij het lot 

geworpen. 

Ofs!)hoon, gelijk reeds gezegd is, ' in onze Paro
chie-Kerken althans, de schoone plechtigheid der 
voetwassching niet plaats vindt, zal het evenwel niet 
ondienstig zijn de treffende gezangen, die het Mis
saal daarb~i heeft voorgeschreven, hier in te lasschen. 

ANTIFOON. 

l\lalldatulll novum do Een nieuw gebod geef Ik u , 
vohis', ut diligatis invi- dat gij elkander lief heht, ge
cem sicut dilexi vos, dicit lijk Ik u heb liefgehad, spreekt 
Dominus. de Heer. 
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Zalig de vlekkeloozen van le- Ps. Beati immaculati in 
ven. die ,,.andelen in de wet des via,' qui ambulant in lege 
HeerelI. Domini. 

Nadat de lIeere van het avond. Ant. Postquam surrexit 
maal was opgestaan, goot hij Dominus a coma, misit 
water in het bekken. en begon aquam iu pelvim. et c<.epit 
de voeten zijner discipelen te lava re pedes di5cipulorum 
wasschen: dat voorbeeld liet hij SUOl'Ulll: hoc exemplum 
hun na. reliquit eis. I~ 

Groot is de Heer, eI) allen Ps. i\lagnus Dominus et 
lof overwaardig • in de stad van laudabilis nimis ;' in civi
onzen God, op Zijnen heiligen tatE Dei nostri • iu monle 
berg. sancto ejus. 

De Heere Jesus. nadat hij Ant. Dominus Jesus. post
avondmaal gehouden had met quam crenavit cum disci
zijne discipelen, lleeft hun de pulis suis , lavit pedes eo
voeten gewasschen en sprak tot rum. et ait illis: Scitis 
heu: Weet gij wat Ik U gedaan quid fecerim vobi5, ego 00-
heb. Ik . de Heer en de !\lees- minus et Magister ? E.xem
ter ? Een voorbeeld lleb Ik U plum dedi vobis, ut et vos 
gegeven. opdat gij OGk alzoo ita faciatis. 

-doet. 
Gij hebt, 0 Heer, Uw land Ps. Benedixisti, Oomine. 

gezegend; Kij hebt de geVallgen- terram tuam:' aver tisli · 
scbap van Jacob afgewend_ captivitatem Jacob. 

Heere. waseht Gij mij de Toe- Ant. Domine , tu mihi 
ten? .I esu5 antwoordde, en sprak lavas pedes? Respundit 
tot hem : Indien Ik u de voeten .Tesus, et dixitei: Si non 
niet was5che. zult gij geen deel lavero tibi pedes, non ha· 
lllet Mij hebben. .... bebis partem mecum. 

f. Hij kwam dan tot Simon f. Venit ergo ad Simo
Petrus; en r etnls zeide tot Hem: nem Pet rum , et dixit ei 
(Hiet· herhaalt men.): Heere. Petrus. (Hic repitl:lur) 00-
wascht Gij mij enz. tot aan bet v. mine , tu mibi, etc. 

f .. Wat Ik doe weet gij nu niet. f . QLIod ego facio. tu 
maar gij wit het d~arna weten. nescis modo, scies autem 
(Hier /ter/tanlt men ten derden. postea. 
male): Heere enz. ' als VQ1·en. 

f . Indien Ik dan de Heer en de f. Si ego Oominius et Ma
~lt'est.e r. uwe voeten gewas~chen gister vester lav i vobis pe
heb , hoeveel te meer moet gij des. quanto magis debetis 
el kanders voeten wasschen ! al ter alterius lava re pedes ! 
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Ps. Audite hrec, omnes Hoort dit, alle volken, , 'angt 
gentes:' aUI'ibus percipite. het op in uwe ooren, gij allen, 
qui habitatis orbem. - Si die op aarde woont. 
ego. . 

Ant. In hoc coglloscent Hieraan zullen allen kennen, 
omnes qllia discipuli mei dat gij Mijne discipelen zijt. 
estis, si dilectionem habu· indien gij liefde hebt tot el-
eritis ad invieem. kander. 

;, " f . Llixit Jesus discipulis f. Sprak Jesus tot Zijne dis-
suis. - In hoc. cipelen. 

Al/t. ~Ialleallt in vobis Dat in U blijven geloof, hoop 
'fides, spes, charitas, tria en liefde, deze drie: de groot· 
hree: major hOI'Lun esteha- ste dezer is de liefde. 
ritas. 

f. Nunc autem manent ]r. l\laar nu blijven geloof. 
fidcs, spes, charitas, tria hoop en liefäe, deze drie: de 
hrec: major horllID est grootste dezel' is de liefde. 
charitas. - Maueant. 

Ant. [lencdicta sit sancta Gezegend zij de H. Drievul. 
Tl'initas, atque indivisa digheid en onverdeelde Een· 
Uni tas; confi tebimir ei , heid: ",ij zulten Hem belijden. 
quia fecit nobiscum mise- want Hij beeft ons Zijne barm-
ricordiam wam. hartigheid bewezen. 

f. BenedieamusPatrem, f· Zegenen ",ij den Vader. 
et Filium, CUID sancto en den Zoon, met den H. Geest. 
Spit·i tu. 

Ps. Quam dilecta taber- Hoe liefelijk zijn uwe tabel" 
nacula tua, Domine virtu- nakelcn, 0 Hcer der heirkrach. 
turn !' concupiscit et de- ten! mijne ziel smacht van ver· 
ficit anima mea in atria langen naar de voorhoven des 
Domini. Heeren. 

Ant. Ubi chari tasetamor, Waar liefde is en broederrnin, 
Deus ibi est. daar is God. 
f. Congrel?avit nos in f. De liefde van Christus 

unulll Christt amor. heeft ons t e saam vergaderd. 
f . Exultemus, et in ip- f. Verheugen wij ons daar. 

50 jucundemul'. over, en zijn wij daarom blijde. 
f. Timeamus et amc- 11. Vreezen en beminnen wij 

IIlUS Deum vivum. den levendeu God. 
f. Et ex corde diliga· f . En beminDen wij elkander 

mus nos sincero. in oprechtheid des harten. 
Ant. Ubichari tasetamol', itlen herhaalt: Waar liefde is 
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en broedermin , daar is God. I Deus ibi est. 
f. Nu wij dan te zaam zijn f. Simul ergo cum 10 

vergaderd. unum congregamur. 
f. 'Wachteo wij 0115 verdeeld f· Ne nos mente divida-

te zijn van zin. mul". caveamus. 
f. Dat alle boosaardige twisten f. Cessent jurgia mali

ophouden. dat alle gédingen gna, cessen t lites. 
een einde nemen . 

.". En dat Christus God in f. Et in medionostrisit . ~ 
ons midden zij. Cbristus Deus. 

ilIen he'l'''aalt: Waar liefde is Ant. Ubi charitasetamor, 
en broedermin , daar is God. Deus ibi est. 

f. Laat ous te zalllen ook met f. Si lil uI quoque cum 
de zaligen aanschouwen; beatis videamlls: 

f. Uw aaDgezicht, Christus f· Glorian tes vultum 
God. in heerlijkheid . tlllUll , Christe Deus. 

)oT. Eene vreu~de, die onme te· f. Gaudium, quod est 
lijk en heilig is. inmensulll atqlle probum. 

f. Door de eindelooze eeu"en f. Srecllla per infinita 
der eeuwen. Amen. sreculorurn. Am en . 

Onze Vader, in stilte. Pater Doster : secreto. 
f. En leid ons niet in beko- f. Et ne nos inducas in 

ring. tentationem. 
~. Maar verlos ons van den ]J.. Sedliberanosamalo. 

Kwade. 
f. Gij hebt bevolen, 0 Heer ! f. Tu mandasti mandala 

dat Uwe geboden, tua. 1J0rnine. 
~. Stipt zullen onderhouden ]~. Custodiri nimis. 

worden. f. Gij hebt de voeten Uwer f. Tu lavas ti pedes d is-
leerlingen gewasschen. cipulorum tuorurIl. 

~. Versmaad de werken Uwer ]J.. Opera lI1aDuurn _tua-
handen niet. rum ne despicias. 

f . Heere. verhoor mijn gebed. f. Oomine exaudi ora
tionem meam. 

~" Eo" mijn geroep kome t.ot U. ~. Et clamor meus ad te 
veniat. 

f. Oe Heer zij met U. f . Oominus vobiscum. 
~. En met uwen geest. ~. Et cum spilitu tuo. 
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onE~IUS. LAAT ONS BIDDEN. 

ADESTO. Domine, quresu- WEES, bidden wij U, Heer. met 
mus. officio senitutis dit werk onzer dienstbaar

nostrre : et quia tu. di~ci- heid; en dewijl Gij U gewaar
pulis tuis pedes lavare dig- digd hebt de voeten Uwer leer
natus es. ne despicias ope- lingell te w:4sschen, versmaad 
ra manuum tual·um, qu::e daarom ook de wel·ken Uwer 
nobis retinenda mandasti; handen niet. die Gij ons bevo
ut sicut hic nobis et a no- len hebt te onderhouden: ten 
bis exteriora abluuutur in- einde, gelijk wij hier van ·de 
quil1amenta: sic a te om- uitwendige onreinheden worden 
nium nostrulll inleriora gezuiverd door elkander. wij 
lavenlul' peccata. Quod ook zoo dool' U inwendig ge
ipse prrestare digneris , reinigd worden van al onze 
qui vivus et regnas Deus zonden. GewaaI'dig U dit te 
per omnia s::ecula smculo- verleen en , Gij ?elf, die leeft 
rum. . len heerscht, God. door alle 

eeuwen del' eeuwen. 
~. Amen. ~. Amen. 
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" I GOEDE VRIJDAG. 

Hoe eenvoudig, en toch hoe zinrijk en beteeke
llisvol i!l.--niet de naam van Goede JT1<ijdnfl , welken 
wij , Nederlanders , gewoon zijn aan dezen verheve
nen herinneringsdag t e geven! Goede Vrijdag! ... 
Inderdaad, is er wel één dag in het gansche jaar, 
die ons grooter weldaad, die ons o\'ervloediger ge
nade, die ons eeu kostbaarder goed in bet geheu
gen roept, dan wel deze : dag? Is bet niet op he
den, dat wij de gedachtenis vieren van den smart
vollen dood van den Zone Gods, dien Hij alleen 
ter liefde van ons wilde ondergaan, om ons te 
verlossen van de slavernij des duivels, waarin de 
zonde van onzen eersten vader Adam ons gebracht 
had ? Is het niet op Goeden Vrijdag , dat wij van 
den :vloek zi.jn ontheven geworden, die over ons was 
uitgesproken, - dat het vonnis des doods, dat tegen 
ons was, is vernietigd, - dat de hemel met de aarde 
weder is verzoend, - dat de hel is gesloten, en de 
hemel is heropend geworden? Met hoeveel recht dan 
ook mogen wij dien zoeten en heilvollen herinne
ringsdag niet den naam van Goeden geven. 

Met welke innige gevoelens van godsvrucht echter 
behooren wij ook dien dag door te brengen! Hoe 
moeten onze harten niet van liefde gloeien bij het 
overwegen der oneindige liefde, waarmede God ons 
bemind heeft! Welk eene vurige dankbaarheid moet 

... 
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ons niet bezielen voor de nimmer genoeg te waar
deren weldaad, welke ons geschonken is! Hoe moe
ten wij ons niet beijveren op den dag van heden, 
om neêrgeknield aan de voeten van onzen getorven 
Zaligmaker, Hem het offer onzer aanbidding, het 
offer van geheel ons zelven aen te bieden. 

o hoe ongelukkig zouden wij zijn, zoo wij bij de 
gedachten aan onzen lijdenden en stervenden Zalig
maker koud en ongevoelig bleven! Let op en ziet, qf 
ei' eene sma1·t is, aan de mijne .r;elijl,/IF), zoo roept Hij 
ons den geheelen dag van heden toe. Mijn leind, zoo 
luidt het tot een ieder van ons in het bijzonder , 
van den verheven doch smartvollen leerstoel des 
Kruises, mijn kind , ltaf mo lta1't omkoog, SU1'sum 
c01'd (t ; vergeet voor een oogenblik althans de we
reld met al hare ijdelheden, en richt uwe blikken 
naar den Cah'3,rieberg. Zie Mij daar aan het schand. 
hout des K ruises genageld, hangen tusschen twee 
moordenaars, van allen verlaten, dooe allen bespot 
en verguisd. L eer daaruit hoe zeel' Ik U bemind, 
hoezeer Ik U lief gehad lUlb. Gij waart des eeuwi. 
gen doods schuldig ; doch om U daarvan te verlos
sen, heb .Ik de menschelij ke natuur willen aanne· 
men, om III uwe plaats te kunnen sterven, en door 
:Mijnen dood aan de getergde Rechtvaardigheid van 
Mijnen Hemelsehen Vader eene waardige genoeg. 
doening te schenken. Dat al Mijn lijden, dat Mijn 
smaadvolle en bittere kruisdood u leere, welk eene 
oneindige w.aarde uwe ziel in M~ine oogen heeft; 
die ziel, die gij nochtans zoo weinig llcht, - voor 
welke gij u zoo weinig opofferingen getroosten kunt, 
terwijl u niets te veel is voor uw lichaam! Erken 
de oneindige boosheid der ' zonde, die al dit lijden 
heeft veroorzaakt, eu wacht u wel om u voortaan 
nog ooit aan eene enkele zonde schuldig te maken, 
waardoor dit alles voor u vruchteloos zou worden! . , . •. 

*) Thern I , l2 . 
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Deze gevoelens vooral moeten ons op den dag 
van heden bezielen. 0, knielen wij dan heden dik
wijls aan de voeten van J esus neder ! Volgen wij 
zijne voetstappen van het rechthuis van Pilatus af 
tot aan het Graf, waarin Hij is nedorgelegd, door 
roet godsvrucht· de oefening van den R. Kruisweg 
te verrichten! Verzuimen wij niet vooral de schoone 
en indrukwekkende plechtigheden bij te wonen, 
waardoor de Kerk ons zoo aanschouwelijk den dood 
van J esus voorstelt, en die wij thans met een enkel 
woord zullen aanstippen en verklaren. 

De eerste plechtigheid van den Goeden Vrijdag be
staat in de Metten, die des avonds te voren reeds 
gezongen worden. Wij verwijzen daal'voor naar het
geen wij daarvan gezegd hebben b\i de Donkere 
Metten van Woensdag-avond. Alleen merken wij op, 
da,t de inhoud der Psalmen, Lessen ' en Gebeden nog 
meer treurigheid en droefheid ademt, eu nog krach-

. tiger dan den vorig en dag ons tot medelijden met 
onzen lijdenden Verlosser, en tot boete over onze 
zonden opwekt. 

Werd er op Witten Donderdag slechts ééne plech
tige R. Mis gevierd, om onze aandacht alleen te 
vestigen op de plechtige eerste H. Mis, door Jeaus 
Christus Zelven voor Zijne leerlingen in het laatste 
Avondmaal opgedragen, - heden daarenteg~n wordt 
nergens over de geheele aarde het onbloedIg Offer 
des Nieuwen Verbonds opgedrageu. Op heden im
mers heeft de bloedige Offerande op den Cal varie
berg , waarvan het H. Misoffer de afbeelding is, 
plaats gehad; en ten einde onzen geest daarop ge
heel en onverdeeld te richten, heeft de Kerk het 
onbloedig Offer des Altaars verboden. De plechtig" 
heden toch, die op het einde van den dienst plaats 
hebben, ofschoon zij' wel eenige gelijkenio hebben 
met het H. Misoffer, kunnen en mogen ge ene Misse 
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genoemd worden, daar het voornaamste deel daar
van, de Konsekratie, ontbreekt. Wel heeft de nutti. 
ging plaats van de daags te voren gekonsakreerde 
Hostie, en hierom wordt deze plechtigheid in de 
taal der Kerk: Missa prresanctificatorum genoemd. 

Alles in den dienst van Goeden Vrijdag duidt den 
diepen rouw, de overgroote droefheid aan, welke 
-de Kerk om den dood van Haar Goddelijken Stich
ter vervult. De paarsche kleur der Misgewaden is 
vervangen door de zwarte kleur, de kleur des doods, 
die bij de uitvaarten gebezigd wordt. Het orgel 
7.wijgt, geen klokken of schellen doen zich hooren; 
alleen de houten ratel doet haar sombere en akelige 
toonen door de kerkgewelven klinket!. Het altaar is 
van alle sieraden ontbloot: even als J esus van al 

- Zijne kleederen beroofd is geworden. Geen enkele 
brandende kaars verlicht het Heiligdom: ' zoo wordt 

.~ ons herinnerd, dat Ohristus, het licht der wereld, 
c...., heden is verduisterd. Geen wierook wordt door 

de dienaren medegebracht, omdat niets, wat slechts 
eenigzins aan eenige feestvreugde kan doen denken, 
heden, op den sterfdag van Ohristus, g~duld wordt. 

Zoodra de Priester in het zwarte Misgewaad voor 
het Altaar is verschenen, werpt bij zich aan den 
voet daarvan geheel op den gl'ond neder, en over ' 
.weegt in stilte eenige oogenblikken het l~iden des 
Zaligmakers. Dit roerloos nederliggen des Priesters 
stelt ons op eene gevoelige en aanschouwelijke wijze 
'den Zaligmaker voor oog en, gestorven en levenloos 
nederliggend in het graf, terwijl de linnen dwaal, 
die intusschen over het Altaar gespreid wordt, den 
linnen doek verbeeldt., waarin de godvruchtige man
nen, J oseph van Arimathea en Nicodemus het Ii
·chaam van Ohristus gewikkeld hebben, toen het 
van het Kruis was afgenomen. 

Daarna beklimt de Priester het Altaar; er wor
-den twee Lessen gezongen: de eene uit de boeken 
van Moyses, de &lI.dere uit een der Profeten, om-

1 
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dat beiden, èn de Wet, èn de Profeten: getuigenis 
geven van den dood van Christus, - en hierna wordt 
de Passie, dat is: het lijdensverhaal van den H. Jo-
annes gelezen of gezongen. . 

De Passie behoort door drie zangers gezongen te 
worden, van welke de een Christus verbeeldt, en 
alleen de. eigen woorden van Christus zingt, op een 
meer lagen, deftigen en waardigen toon. Een der 
anderen verbeeldt het volk en de overige personen, 
die sprekende worden ingevoerè., terwijl de laatste 
als verhaler optreedt. Het behoeft zeker niet ge
zegd, dat deze afwisseling iets · geheel eigenaardigs 
aan dezen Z8n& bijzet, en bijzonder geschikt is, om 
de aandacht der geloovigen levendig te houden. 

Na het zingen der Passie volgen verschillende ge
gebeden, waarin de Kerk voor alle menschen in het 
bijzonder bidt, tot zelfs voor de Heidenen, voor de 
ongeloovigen en de Joden. Dat dit heden plaats 
heeft, geschiedt om ons te herinneren, dat Chris
tus voor allen zonder uitzondering is gestorven, en 
dat niemand van de verdiensten van Zijn zoendood 

is uitgesloten. Voor elk gebeel knielt de Priester 
even neder, behalve daar waar hij . bidt voor de Jo
den, omdat de Joden door hunne kniebuiging den 
Zaligermaker in zijn lijden bespot hebben, van welke 
bespotting de Kerk aldus haren afschuw wil te ken
nen geven. 

Wanneer die gebeden verricht zij u, heeft er eene 
bijzondere plechtigheid plaats: de vereering nI. of de 
aanbidding des Kruises. Vooraf zij hier opgemerkt, 
dat, wanneer wij het woord: aanbidden of {tanóidding 
hier bezigen, dit n~et in deb engen zin, dien wij 
gewoon zijn daaraan te ~even, moet worden opge
vat. Wij aanbidden immers wel Christus, den Zone 
Gods, die aan het Kruis is gestorven, doch wij aan
bidden niet het Kruis of het hout, gelijk SOIDS zoo 
ten onrechte ons door andersdenkenden wordt ver· 
weten. De eer, die wij aan heilige zaken geven, is 
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niet dan eene bloote vereering, geene aanbidding, 
gelijk wij die aan God alléén toekennen. 

De Priester namelijk ontdoet in drie verschillende 
reizen een kruisbeeld van den sluier, die het be
dekte; vertoont het driemaal aan het volk, terwijl 
hij zingt: Ziet ltet /tmtt des lcl'llises, legt het daarna 
voor het altaar neder, trekt de schoenen uit, en na 
eene driemaal herhaalde knieling, kust hij het de 
voeten. Dit laatste doen ook al de overige dienaren 
des altaars, en, op sommige plaatsen althans, alle 
aanwezige geloov:igen, terwijl door het kour de lm· 
p"operia of verwijten van God aan de Joden, wor~ 
den gezonBen, 

Deze vereering des kruises geschiedt als eene 
openbare belijdenis van ons geloof, en als een plech
tig eerherstel voor de velerhande bespottingen en 
verguizingen, waaraan Jesus Christus gedurende Zijn 
lijden, en vooral, gedurende den tijd, dat Hij aan 
het kruishout hing, was blootgesteld. Dat er eene 
drievoudige ontsluiering, cene drievoudige vertooning 
van het Kruis, en eene drievoudige nederknieling 
plaats heeft, verbeeldt ons de drievoudige verloo
chening van Petrus, en de herhaalde beschimpin
gen, die J esus èn van de Priesters der Joden, èn 
van de Joden zelven , èn tevens van de heidenen en 
ongeloovigen heeft moeten verduren. Het uittrekken 
der schoenen geschiedt uit eerbied jegens den ge
kruisten Heiland, in navolging van Moyses, tot wien 
God uit den brandenden braambosch sprak: Ontdoe 
11 van uw sc/toeisel *). 

Met welke gevoelens moeten wij nu deze veree
ring des Kruises bijwonen? Zeker met gevoelens 
van een oprecht geloof: dat wij namelijk in den ge
kruisten J esus onzen God en Zaligmaker erkennen, 
nitroepende met den honderdman: W aarlijk, Bij is 
de Zoon Godst) ; - met gevoelens ook van dankbaar-

*) Exod. lIl. 5. t) Matth. XXVII. 54. 
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heid en vertrouwen: dankbaarheid voor al het goed, 
dat ons het Kruis verworven heeft, en vertrouwen 
op de oneindige verdiensten van den aan dat Kruis 
gestorven Godmensch; - met gevoelens eindelijk 
van liefde en berouw: waar toch blijkt ons Jesus' 
liefde beter dan door z~in Kruis? En waar ook zien 
wij de oneindige boosheid der zonde beter in dan 
bij het Kruis van onzen Heiland? - Al deze ge
voelens worden vooral in ons opgewekt door de tref
fende gezangen, die door de Kerk bij deze vereering 
des Kruises worden voorgeschreven, en die hier ach
ter op hunne plaats volgen. 

N a de vereeriug des Kruises worden de kaarsen 
op bet altaar aangestoken, in processie wordt de 
H. Hostie van het zijaltaar of uit het H. Graf afge
haald ,. en door den Priester genuttigd. 

D e ontblooting der altaren heeft plaats even als 
op Witten Donder dag. Zie op bladz. 36. 

GESElEN EN GEZANGEN 
gedurende de Dienst van Goeden Y rijdag , 

g etrolcken uit het Roxneinsch Missaal. 

Llamnerking. Wij geven hier nagenoeg letterlijk alles 
wat het Romeinsch Missaal heeft. 't Spreekt echter 
van zelf, dat, waar de plechtigheden niet met zoo 
groot een getal geestelijken kunnen verricht wor
den, de dienstdoende Priester alleen al de hande
lingen verricht, en al de gebed~n spreekt. 

Na de Nonell gaan de Prieste,' en zijne Assistenten ,in 
, zwarte kleederen, zonder lic/tt of loierook, naar het altaar, 

v(dleff op ltUn aangezicltt neêr ell bidden eene wijle. In
tltsschen spreiden de misdiellaars eene enkele dtDaal over 
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het altaar. ]\'« gebedelt te hebbeN, beklimt de Priester met 
zijne Assistenten ltet altam' , en kust ltet in ltel midden: 
vervolgens komt eelt Lector, en leest ter plaatse waar de 
epistel wordt gelezen, de volgende Pro/et-ie, welke ltij zon
dl!J' titel begint: en welke de Priester ook aan !tet altaa .. 
aan den Epistelkant in stilte leest. -

HIEC dicit Dominus: In DIT zegt de Heer: In hunne ver-
tribulalione sua mane drukking zullen zij des mor

consurgent ad me: venite, gens tot mij opstaan (en zeg
et reverlamUI' ad Domi- gen): Komt, en laat ons tot den 
num, quia ipse cepit, el Heer wederkeeren ; daar Hij ons 
senabit nos; pel'cutiet, el gevangen gemaakt heelt zal Hij 
curabit nos, Vivificabit nos ons ook genezen; Hij heeft ons 
post duos dies: in die ter- geslagen, maar zal ook ons her
tia suscitabit nos, et vive- stellen. Na twee dagen zal Hij 
mus in conspectu ejus. Sci- ons levend maken: den derden 
emus,sequemurque ut cog- dag zal Hij ons opwekken, en 
noscamus lJominum. Quasi wij zullen leven voor Zijn aan
diluculum prmparalus eS I sch:jn. Wij zullen den Heel' 
egressus ejus, et veniet kennen, en voortgaan Hem te 
quasi imbel' nobis tempo- k~nnen: als de d~geraad is Zijn 
raneus, et serotirms terrro. UItgang voorbereid , en Hij zal 
Quid faciam ti bi, Ephraïlll ? tot ons komen als een vroege 
Quid faciam tibi, J uda ? en late regen over het land. 
l\lisericordia vestra quasi Wat zal Ik u doen, Ephraïm? 
nubes matulina, et quasi Wat zal Ik u doen, Juda? Uwe 
ros mane pertransiens. barmhartigheid is gelijk een 
Propte l' hoc dolavi in Pro- ochtendnevel, en als een dauw, 
p~eti~, occ.idi eos !n. ver- die des morgens yerdwijut. 
hlS ons meI: et judiCia Lua \)aarom heb Ik u hal'd bestraft 
quasi lux egredientur. Quia door de PI'ofeten, en hen ge
misericordiam volui,et non dood met de woorden ,'an Mijnen 
$acI'ificium, et scientiam mond : en de vonnissen d;e ik 
Dei plus quam holocausta. over . u geveld heb, zullen als 

licht uitkomen. Want Ik wilde 
barmhat'tigheid en geen offer
ande, en de kennis van God 
liever dan hrandoffel's . 
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TRACTUS. 

HEER, ik heh Uwe woorden ge· DonIINE, audivi auditum 
hoord. en ik heh gevreesd: luum, et timui; consi· 

ik heb Uwe werken aanschouwd, deravi opera tlJa, et ex· 
en ik heh gesidderd. pavi. 

f. In het midden van twee f. In medio duorum 
dieren zult (jij erkend worden: animalium innotesceris: 
als de jRren nabij zulIt:n zijn, dum appropinquaverint 
zal men U kennen: als de tijd anni, cognosceris : d um ad 
daar zal zijn, zult Gij vertoond venerit tempus, ostende-
worden. I·is. 

f. Terwijl mijne ziel zalont- f. In eo, dum contur· 
roerd zijn onder uwen toorn, zult bata fuerit anima mea: in 
Gij Uwer barmhartigheid indach· ira. misericordim memor 
tig zijn. eris. 

f. God zal van den Libanon f. Deus a Libano vee 
komen, en de Heilige van den niet, et Sanctus de monte 
10mrueiTijken en <;I.ichtbewilssen umbroso et condenso. 
ber~. 

f. Zijne Majesteit heeft de f. Operuit crelos majes
hemelen bedekt: en de aarde is tas ej us, et laudis ejus plee 
vol van Zijnen lof. . na est terra. 

Ara den Tractus, zegt de Prieste,' aan den Epistelkant : 

Laat ons bidden. Oremus. 
De Dial,en zingt: Ruigen wij 1~ l ectamus genua. 

de knieën. En de .subdiaken. :J;l. . Levate. 
Staat op. 

GEBED. 

o God, van wien èn Judas de DEus, a quo et Judas re· 
straf VOOI' zijne misdaad. atus sui prenam, et con· 

èn de moordenaar het loon zij- fessionis sum latro prm· 
ner belijdeuis ontving: verleen mium sumpsit: concede 
ons , als een uitwerksel Uwer nobis tum propitiationis 
goedel,tierenheid, nat , even f'ffectum: ut sicut in pas· 
als Jesus Christus in Zijn lijden sione sua .Jesus Christus 
aan beiden verschillend loon Dominus noster diversa 
naar verdienste heeft geschon- utrisque intulit stipendia 
keu, Hij ook in ons den ouden meritorum; ita nobis, ab
mensch moge vernietigen, en lato vetustatis errore, re~ 
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surrectionis sure gl,atiam\OnS de genade Zijner verrijse
largiatul', Qui tecum vivit nis moge toekennen. Die met 
-et regnat. U leeft en heerscht, enz. 

\ 

De Subdiaken zingt op den Episte!toon, de 'Volgende 
Les, eveneens zonde)' titel. 

IN diebus illis, Dixit Do· IN die dagen sp,'ak de Heel' 
minus ad Moysen et Aa· lot l\Ioyses en Aaron in het 

ron in terra .illgypti: Men· land van Egypte : Deze maaud 
sis iste, vobis principium zal u het beq-in der maanden, 
mensiulll: primus el'it in de eerste onder de maanden des 
mensibus anni. Loquimini jaars wezen. Spreekt tot de ge
ap universum cretum fBi· heele vergadering der kinderen 
~rum ISI'ael, et dicite eis : lsraëls, en zegt hun: op den 
Decima die mensis hujus tienden dag dezer maand neme 
toU .. t unusquisque agnum elk een lam voor zijn gezin en 
par fanulias et dom os suas. \'001" zijn huis. Zoo echter het 
Sin au tem minor est nu· getal te klein is om het lam 
merus ut sufficere possit te kunnen eten, neme bij zijn 
ad vescendum agnum, as· gebuur er bij, die naas t zijn 
sumet vicinum suum, qui huis woont, naar evenredigh eid 
junctus est domui sure, van het aantal zielen, dat toe
juxtá numerum anima rum reikend is om het lam te eten. 
qure sufficere possunt ad Het zal echter zijn; een lam 
esum Agni. Eril autem ag· zond"r vlek, ' -an het man ne
nus absque macula, mas' lijk geslacht, één jaal' oud: 
culuS", anniculus: juxla voigens deze voorschriften zllit 
quem ritum toHetis et bre· gij ook een bok nemen. En gij 
dum. Etservabitis eum us- zult het bewaren tot den veer
q?e ad quartam decimam tienden dag dezer maand: en 
dle!ll mensis hujus; immo· de gansche menigte der kin
l~bltqueeum universa mul- del'en lsraëls zal het tegen den 
btudo filiorum lsrael ad avond sbchten. En ,zij zullen 
vesperam. Et sument de van zijn bloed nemen, en daar
sanguine ejus, ad ponen! mede de heide deUl~slijlen en 
sup.er utrumque postem , de bovendorpels bestrijken van 
et In Sll perliminaribus do· de huizen, waarin zij het eten 
morum in quibus come· zullen. En in dienzelläen nacht 
dent ilium. Kt edent car· zullen zij het vleesch eten, 
nes nocte illa assas igni, over bet vuur gebraden, en 
·et aZylDos panes cum lac· ongedeesemde brooden met 
tucis agrestibus. Non co· wilde latuw. Gij zult er niet& 
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van eten, wat rauw, wat inlmedetis ex eo crudum. 
watel' gekookt, mav alleen wat quid, neccoctumaqua,sed. 
over het vuur gebraden is; het tantum assum igni: caput 
hoofd met de voeten en het in- cum pedibus ejus et intes
gewand zult gij opeten. En niets tinis vorabitis. Nec rema
zal er van overblijven tol nebit quidquam ex eo us
's morgens. Als er iets van over- que maDe. Si quid resi
gebleven mocht zijn, zult gij duum fuerit, igne combu
het verbranden. Zóó nu zult retis. Sic aulem comedetis. 
gij het eten: Gij zult uwe len· ilum: Renes vest ros accin
denen omgorden, st:hoenen aan getis, etcalceamenta ba be
de voeten hebben, en stokken bitis in pedibus, tenentes. 
in de handen houden, eu gij haculos in manibus, et 
zult met spoed eten: want ket comedetis festinanter: est 
is het Pascben (dat is de voor· emin Phase (id est tran-
bijgang) des Heeren. situs) Domini. 

TRACTUS. 

ONTTREK mij, Heer, aan den kwa· ERIPE me, Oomine, ab· 
den memch, vedos mij van homine malo: a viro ini-

den ongerechtige. quo lihera me. 
f. Die kwaad in hunne harten f. Quicogit'lVeruntma. 

hebben gedacht: die den ganschen lillas in corde: tota die 
daf! vijandelijkheden beraamden. constituebant prrelia. 

f. Die hunDe longen hebben f. Acuerunt liDguas
gescherpt als die eeDer slaDg; 'Suas sicut serpentis: vene
adderen-vergif is onder hunne DUID aspidum sub llbiis. 
lipp.en. eorum. 

ji. Bewaar mij. Heer, voor f. Custodi me, Domine, 
de hand des zondaars: en ver- de manu peccatoris; et 
los mij van de ongerechtigen. · ab hominibus iniquis li-

f. Die er op gedacht hebben bera me. 
mij den voet te lichte!!: die in f. Quicogitllveruntsup-. 
hunne hoovaardigheid, mij eeD plantare gressus meos: 
strik verborgen hebben. absconderunt superbi la· 

f. En dift voor mijne voeten queum mihi. 
koorden hé1;>ben gespannen tot f. Et funes extende
een valstrik: die op den weg runt in laqueum pedibu~ 
een steen des aanstoots '\Ioor mij meis; juxta iter scanda· 
hebhen nedergelegd. . lum posuerunl mihi. 

f. Ik heb lot den Heer ge- f. Dixi Domino: Deus 
zegd: Gijzijtmij~God: verhoor, meus es tu-: exaudi, 00-
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mine, vocem orationis Heer, de stern mijns gebeds. 
mere. 

55 · 

f. Domine, Dornine. f. Heer, "Heer, Gij die de 
virtus salutis mere, ohum· kracht zijt · mijns heiis, over
bra caput meum in die schaduw mijn heofd teu dage 
belli. des krijgs. 

f. Ne tradas me a desi- f. Lever mij niet, tegen mij. 
derio Illeo peccatori: cogi-'Inen wil. aan den zondaar: zij 
tavel'Unt adversus me: ' ne hebben plannen tegflJl mij beo 
derelinquas me , ne um- ,raamd: verlaat mij niet. opdat 
quam exaltentur. lzij zich niet te eeuigen tijde ver· 

heffen. 
f. Caput circuitus f. Al hunne samenspannin-

I::Ol'um: labor labiol'UI'lI gen, al de hatelijkheden, die 
ipsol'Um operiet eos. hunne lippen bewed,;en, zullen 

op hen zelven nederkomen. 
f. Verumtamen justi f. Maar de rechtvaardigen 

confÜebuntur nomini tuo: zullen Uwen naam belijden: 
et hahitabunt recti cum en de goeden zullen voor Uw 
vultu tuo. aangezicht wonen. 

Na den Tactus w07·dt op een ulIbedekten lessenaar de 
Pas.'ie .gezongen : de dienstdgende P1'iester leest 

die in stilte aan, (hit Epütelkant. 

PASSlO Domini Ilostri DE lijdensgeschiedenis onzes 
Jesu Christi secundurn Heeren Jesus Chr·isltl5. vol· 

JoanDem. Cap. 18. gens Joannes. Hoofdst. 18 . 
Inillot.empore: Egressus Als Jesus dit gesproken had, 

est Jesus cum discipulis ging Hij met Zijne discipelen 
suis trans torrentern Ce- uit. oyer de beek Cedl'on. waal' 
droll. ubi erat hortus, in een hof · was, waarin Hij. en 
quem introirit ipse, et dis· Zijne discipelen. ingingeu. Maar 

. cipuli ejus. Sciebat autern Judas. die Hem ven'ied, wist 
etJudas,quiatradebateum. ook die plaats, ,,'anl JeS115 was 
locum: quia frequenter Je· daar dikwijls met Zijne discipe. 
sus convener'at illuc cum lea samengekomen. Judas 'nu. 
discipulis suis. Judas ergo de wadit en dienaars van de 
cum accepisset ,cohortem, overpriesters en phariseën ge· 
et a ponlificibus et phari- nomen hebbende, kwam der
sreis minisl)!()s, venit illuc waarts met lantaarnen. en lak
cum lateruis. et facibus, et kels. en wapenen. Jesus uu, 
annis. Jesus itaque sciens wetende alles wat Hem zoude 

L 
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overkomen, t!'ad voorwaarts, omnia, qure ventura eraut 
en sprak tot hen: "Vien zoekt super eum. processit, et 
gij? Zij antwoordden hem: Jesus dixit eis : Quem qureritis? 
den Nazarener. Jesus sprak tot Responderuntei: Jesum 
hen: Ik ben het. En Judas, NazarenulD. Dixit eis Je· 
die Hem verraden had, stond sus: Ego sumo Stabatautem 
ook bij hen . Als Hij dan tol et Judas, quitradebateum, 
hen zeide: Ik ben het; gingen cum i psis. U t ergo dixit 
zij ach terwaarts, en vielen ter eis: Ego sum: abieruut re· 
aarde. Hij dan vraagde hen tl'Orsum, et ceciderunt in 
andermlfal: Wien zoekt gij ? En lerram. lterUIll ergo inter· 
zij zeiden: .Jesus den Nazarener. rogavit eos: Quem qureri. 
Jesus an twoordde: Ik heb u ge· tis? Illi au tem dixerunt: 
zegd, dat Ik het hen: indien .Jesum Nazaren um. Re· 
gij dan Mij zoekt, laa t dezen spondit Jesus : Uixi vohis. 
gaan! Opdat het woord vervuld quia ego sum: si ergo me 
wierd , hetwelk Hij gesproken qureritis, sioite hosabire. 
had : Van hen. die Gij mij ge· Utimpleretursermo,quem 
geven hebt. heb ik niemand dixit: Quia qllos dedisti 
verloren, Si mol1 Petrus nu een mihi, non perdidi ex eis 
zwaard hebbende, tl'Ok hel uit. quemquam. Simon ergo 
en sloeg den dienstknecht des Petrus habens glaJium, 
hoogepri es ters, en hieuw hem het eduxit eum: et percussit 
rechter oor af. En de naam van pontificis servurn: et ab· 
den dienst knecht was l\lalchus. scidit auriculam ejus dex· 
~laar Jesus sprak tot Pdrus : teram. Erat au tem nomen 
Steek uw zwaard in de schede! servo ~lalchus. (l ixlt, ergo 
Den kelk, dien de Vader Mij Jesus Petro: Mitte gladium 
ge{;eveu heeft, zal Ik dien ni et tuum in vaginam. Calicem. 
drmken? De bende dan, en de quern dedit mihi Pater, 
hoofdman . en de dienaars del' non bibam ilium? Cohors 
Joden. grepen Jesus, en bonden ergo, et lribunus. et mi· 
Hem. li:u zij leidden Hem eerst nistri Judreorum compre
tot Anuas: want hij was de bendemnt .resum, et li· 
schoonvadel' van Caïphas, die gaverunl eum; et a~duxe' 
in dien jare hoogepriester was, runt eum ad Annam pri. 
Caïpbl.ls nu was degene. 'die aan ,mum, eral euim socer 
de Joden den raad had gege· Caiphre, qui erat pontifex 
ven: liet is oorbaar. dat één anni illius. l!;.-at autem 
mensch sterve voor het volk. Caiphas qni consilium de
Simon Petrus nu, en de andere derat Judreis : Quia expedit 
discipel, volgden Jesus. En deze unum hominem mOl'i pro 
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populo. Sequebaturautem discipel was den hoogepriester 
Jesum Simon Petrus, el bekend, en ging met Jesus bin
alillsdi ~~ipl1l us. Discipulus nen in het voorhof van den 
autem iile erat notus pon- hoogepriester. En Pelrus stond 
tifici, et intl'Oivit cum Jesu buiten aan de deur. De andere 
inalriullI ponlificis. Petrus discipel Jan, die den hooge
autem stabat ad ostillm priester bekend was, ging uit, 
foris .Exivil ergodiscipulus en sprak met dedeurwachtster, 
alius, qui emt notus pon· en bracht Petrus binnen. De 
tifici , et dixit ostiarire, et dienstmaagd, de deurwachtster, 
introduxit Petl'Ulll. Dicit zeide dan tol Petrus: Zijt gij 
ergo Pelru anci lla ostiaria : niet ook van de discipelen van 
Numquid et tu ex disci· dien menscb? Hij zeide: Ik ben 
pulis es hominis istius? het niet. Nu stonden de dieDlJt
Qicit ill e: Non sumo Sla· knechten en dienaars bij een 
bant autem servi e t mi· koLeuvuur, omdat het koud was, 
nistri ad pl'Unas. quia Iri· en warmden zich: en Petrus 
gus erat, e t ca lefacieballl stond ook bij hen, zich war
se; el'a 1 aulern cum eis el mende. Oe hooge priester dan 
Petrus stans, et calelàeiens ondervraagde Jesus over Zijne 
se. Pontilex ergo interrû' discipelen, en over Zijne leering. 
gavit .les lIlU de disciplilis Jesus antwoordde hem: Ik heb 
suis, el de doctrina ejus. openlijk tot de wereld gespro
Respondit ei Jesus: Ego ken: Ik heb altoos in de syna
palam locutussum mundo: goge en in den tempel geleerd, 
ego semper docui in syna· waal' alle de ·Joden samenko
goga, et iu templo, quo men: en in het verborgen heb 
omnes Judrei conveniunt: Lk niels gesproken. Wat onder
e~ i.n oc~uLto I.oclltus·sum vraagt gij Mij? OnderVl'aag hen 
mhlL. QUid me mterrogas? die gehoord hebben, wat Ik tot 
interroga eos qui audie- hen gesproken heb: Zie ! zij 
r~.lDt quid locutus sim ip. weten, wat Ik gezegd beh. En 
SIS; /'lcce hi sciullt qure als Hij dit gezegd had, gaf één 
dixerim ego. llrec au tem van de dienaren, die daar stond, 
cum dixisset, unus assi· aan Jeslfs eenen kaakslag, zeg
stens ministrorum dedit gende: Antwoordt Gij aldus den 
alapam Jesu, dicens: Sic hoogepriester? Jesus antwoord. 
respondes pontifici? Res· de hem: Indien Ik kwalijk ge
pondit ei .Iesus: Si male sproken heb, geef getuigenis 
locutus sum , testimonium van het kwaad; maar indien wel, 
perbibe de malo: si au tem waarom slaat gij rtlij? En An
bene, quid me credis? et nas zond Hem geboBden tot 

I 
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den hoogepriester Caïpbas. Si- misit eum Annas ligalulll 
mon Petrus nu stond er, en ad Cail'ham ponlificem. 
warmde zich. Zij zeiden dan tut Erat autem Simon Petrus 
hem: Zijt gij ook niet van zijne stans, et calefilciens se. 
discipelen? . Hij lóochende het , Dixerun t ergo ei: N umquid 
en zeide: Ik ben het niet. Een et tu ex discipulis ejuses? 
van de dienstknechten des hoo- Negavit ille, et dixit : Non 
geprieslers, bloedverwant van sumo Dicit ei unus ex ser
den gellen , wiens oor Petrus vis pont.ificis, cognatus ejus 
afgehouwen had, zeide tot hem: cujus abscidit Pctrusauri
Heb ik u met Hem niet in den cul".m: Nonne eg-o te vidi 
hof gezien? Petrus loochenne in horto cum illo ? lLerum 
het dan wederom: en terstond ergo negavit Petrus. et 
kraaide de haan. Zij nu leidden'statim gallus cantavit. Ad
Jesus van Caïphas naar bet recht- ducunt ergo Jesum a Cai
huis. En het was vroeg in den pha in pnlltorium. Erat 
morgen. En zij gingen zelven autem mane: et ipsi non 
niet in het rechthuis, opdat zij introierunt in prretorium, 
niet verontreinigd wierden, ut non conlaminarentur, 
maar het pascha mochten eten. sed ut manducarent Pa
Pilatus dan ging tot hen bui- scha. Exivit ergo Pilatus 
ten, en zeide: 'Velke beschul- ad eos foras, et dixit : 
diging bren$t gij in tegen dezen Quamaccl1sali~llema/fertis 
mensch? ZIJ an tw·oonlden, en ad versus hommem hunc ? 
zeiden tot hem: Indien Hij geen Responderun t. et dixerunt 
misdadiger ware; zouden wij ei : Si non esset hic male
Hem niet aan u hebben over- factor, non tibi tradidis
geleverd. Pilatus nu zeide tot 'semus eum. Dixit ergo eis 
hen: Neemt gij Hem , en oor- Pilatus: Acci pi te eum vos, 
deelt Hem naar uwe wet! · De et . secundull'l legem ves
Joden dan zeiden tot hem: Ons tram judicate eum. Dixe
is het niet geoorloofd iemand runt ergo ei Judrei: Nobis 
ter dood te· brengen. Opdat het non licetinterficeroquem
woord van Jesus vervuld wierd, quam. Ut sermo .Iesu im
hetwelk Hij gesproken had ,IpieretuI', quern dixit, si
aanduidende, welken dood Hij gnificans qua morte esset 
zoude sterven. Pilatss dan ging 1II0riturus. Inlroivit ergo 
wederOJft in het rechthuis, en iterum in prretoriutll Pila
riep Jesus, en zeide · tot hem: lUS, et vocavit Jesllm, et 
Zijt Gij de Koning der Joden? dixitei: Tu es Rex Ju· 
Jesus antwoordde: Zegt gij dit dreorum? ResponditJesus: 
uit u zelven, of hebben ande- A temetipso boc dicis, an 
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allii dixerunt ti bi de me? ren het u van ~lij gezegd? Pi. 
Respondit Pilatus: Num- latus antwoordde: ]Jen ik dan 
quid ego Judams sum? Jood? Uw volk en de over
Gens tua, et pontifices tra- priesters hebben U aan mij over
diderunt te mihi: quid geleverd: wat hebt Gij gedaan? 
fecisti? Respondit Jesus: Jesus antwoordde: M~in rijk is 
Regnummeum non est~de niet van deze wereld. Zoo !\fijn 
hoc mundo. Si ex hoc rijk van deze wereld ware, 
mundo esset regnum me· zouden gewis Mijne dienaren 
urn , ministri mei utique gestreden hebben, dat Ik den 
decertarent, ut non tra· .Ioden niet wierd overgeleverd. 
derer J udreis : nunc autem Nu echter is l\1ijn rijk niet van 
regnum meul1l non est hier. Pilatus zeide nu tot Hem: 
binc. Dixititaqueei Pilatus: Zoo' zijt Gij dan Koning ? Jesus 
Ergo rex es tu? Respondit antwoordde: Gij zegt het, Ik 
Jesus: Tu dicis quia rex hen Koning. Daartoe ben Ik ge· 
sum ego. Ego in hoc natus boren, ' en daartoe in de wereld 
sum , et ad hoc "eni in gekomen , om der waar heid ge
mundum, ut testimonium tuigenis te geven. Een iegelijk 
perhibeam veritati: omnis die uit de waarheid is, hoort 
qui est ex veritate, audit Mijne stem. Pilatus zeide tot 
vocem meam. Dicit ei Pi· Hcm: 'Vat is waarheid? En ab 
latus : Quid est veritas? Et hij dit gezegd had, ging hij an
cum hocdixisset; iterum derrnaai buiten tot de Joden , 
exivit ad Judreos, et dicit en zeide tot hen: Ik vind geene 
eis: Ego nullam invenio in schuld in Hem. Maar het is bij 
eo causam. Est autem con- u gebruik, dat ik u op het 
suetudo vobis, ut unum paascbfeest éénen loslate. Wilt 
dimittam vobis in Pascha : gij nu dat ik u de~ Koning der 
vultis ergo dimittarn vobis Joden loslate ? l\laar zij riepen, 
Regem Jud,reorum? Cia- allen wederom, zeggende: Niet 
maverunt ergorursumom· dezen. maar Barabbas! Barahbas 
nes, dicentes; Non hunc. nu w'as een moordenaar. Toen 
sed Barabham. Erat autem nam Pilatus dan Jesus, en gee
Barabbas latro. Tunc ergo selde Hem. En de krijgsknech
apprehendit Pilatusjesurn, ten vlochten eene kroon 'lal!: 
et ,flagellavit. Et milites doornen, en zetteden die op 
plectentescoronam de spi- Zijn hoofd , en wierpen Hem een 
nis, imposuerunt capili purperen kleed om, en kwamen 
ejus; et veste purpurea tot Hem, en zeiden: \Vees ge
circumdederunt eum. Et groet, Koning der Joden ! En 
... eniebant ad eum, et di· zij gaven Hem kaakslagen. Pi., 
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'latus ging dan wederom buiten, cebant: Ave, Rex Judre
-en zeide tot hen: Ziet, ik bl'enn orum ; et dabant ei alapas. 
Hem tot u buiten, opdat Illj Exivit ergo iterum Pilatus 
weten moogt, dat ik geene schuld foras, et dicit eis: ~cce 
in Heu:! vinde. Jesus dan kwam adduco vobis eum (oras ut 
hui ten , dragende de doornen· cognoscatis quia nullamin
kroon en het purperen kleed. venio:neocausam.(Exivi:t
En hij zeide tot hen: Ziet, de ergo Jesus portans coro
mensch! Als Bern dan de over- nam snineam, et purpu
priesters en de dienaars zagen. reum ';:eSl.imentum:) Et di
riepen zij. en zeiden: Kruisig! ci t eis: Ecce homo. Cum 
Kruisig Hem! Pilatus zeide tol eI'l~o vidissenl eum ponti
hen : Neemt gij, en kruisigt fices et ministri , dama
Hem; want ik vinde geene schûld bant. dicentes : Crucifige, 
in Hem. De Joden antwoordden crucifige eum, Dicit eis 
hem; Wij hebben eene wet, en Pilatus: Accipite eum vos, 
naar de wet moet Hij sterven, et crucifigite: ego enim 
omdat Hij Zich Zei ven Gods Zoon uon invenio in eo causam, 
gemaakt heeft. Als Pilatus nu Responderunt ei Judrei: 
dit gezegde gehoord had, werd Noslegem habemus, et se
hij meer bevreesd. Eu bij ging cundum legemdebet mori, 
wederom in het rechthuis, en quia Filium Dei se fecit. 
zeide tot Jesus: Van waar zijt Cum ergl) audisset Pilatus 
Gij? Maal' Jesus gaf bern geen IlUnc sermonem, magis ti
antwoord. Pilatus dan zéide tot muit. Et ingressus es t prre
hem: Spreekt Gij tot mij niet? torium ilemm, el dixit ad 
Weet Gij niet, dat ik macht heb. Jesurn: Dnde es tu? Jesus 
U te kruisigep, en macht heb, aulem I'esponsum non de
U los te laten? Jesus antwoord· dit ei. Dicit ergo ei Pila
,de: Gij zoudt geene macht over tus: Mihi non loqueris? 
Jllij hebbeu , indien het u niet nescis quia potestatelD ha
'fan boven gegeven ware, Daar, beo cruciligere te, et po
om heert hij, die ~Iij aan u testatem habeo dimiltere 
heeft overgeleverd, grootere te? Respondit Jeslls: Non 
zonde, En van toen af zocht Pi · haberes potestatem adver
latus Hem los te laten. ~laar de sum me ullam, nisi tibi 
Joden riepen, en zeiden: Zoo dalumessetdesuper.Prop
gij dezen loslaat, zijt gij des terea qui me tradidit tibi, 
Keizers vriend Diet; want een majus peccatum ha bet. JH 
ieder die zich tot Koning maakt, exinde qurerebat Pilatus di
wederspreekt den Keizer! Als mittere eUID. Judrei autem 
DU Pilatus deze woorden ge- clamabant, dicentes: Si 
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hunc dimittis, non es ami· hoord had, bracht hij Jesus bui
cus Cresaris. Omnis enim len; en hij zat op d~n rechter
qui se regem facit, con· slod, op de plaats, genaamd 
tradicit Cresari. Pilatus au- Lithostrotos , en in bet He
tem cum audisset " hos ser· breeuwsch: Gabbatha. En bet 
mones, adduxit foras Je- was de dag del' voorbereiding 
sum; et sedit pro tribu- van het pascba, ongeveer de 
nali , in loco qui ciicitur zesde ure; en hij zeide tot de 
Lithostrotos, hebraice au- Joden : Ziet uw Koning! Maar 
tem Gabbatha. Eratautem zij riepen: Weg, weg met Hem! 
Parasceve Paschre, hora Kruisig Hem! Pilatus zeide tot 
quasi sexta; e t dicit Ju- hen: Uwen Koning zai ik krui
dreis: Ecce Rex vesLer. lIli sigen ? De 0\ erpriesters ant
autem c1amabao l: Tolle, woordden : Wij hehben geen en 
tolle, crucifige eum. UiciL Koning, dan den Keizer. Toen 
eis Pilatus: Regem ves- gaf Hij Hem dan aan hen over, 
trum crucifigam? Respon- u~~ gekruisigd te worden. En 
derunt ponti/ices : Non ha- ZIJ namen Jesus, en leidden 
bemus regern, nisi Cresa- Hem weg. En Zijn kruis dragen
rem. Tunc.o tradidit de, ging hij uit naar de plaats, 
eis ilIum ut crucifigeretur. welke Ca! varie heet, en in het 
Susceperuntautem Jesum. Hebreeuwsch ; Golgotha: aldaar 

-et eduxerunt. Et hajulans kruisigden zij Hem, en met Hem 
sibi Cl"Ucem, exivit in eum. twee and eren, aan elke zijde 
qui dicitur Calvarire. 10- ééuen, en Jesus in het midden. 
cum, hebraice autem Gol- En Pilatus had ook een opschrift 
gotha: ubi cruci/ixerun t geschreven. en boven het kruis 
eum, cum eo alios duos geplaatst: daal' stond geschre
binc e t hinc. medium au· ven : Jesus de Nazarener , de 
tem Jesurn. Scripsit autem Koning del' Joden. Dit opschrift 
et titulum Pilatus: et po- nu lazen velen der Joden : want 
suit super crucem. Erat d.e plaats, waar Jesus gekrui
autem scriptum : Jeslls Na- slgd werd, was nabij de stad; 
zarenus, R ea: Judreorwn. en het was geschreven in het 
Hunc ergo titululD multi Hebreeuwsch, Grieksch en La
JudreorulD legerunL; quia tij~. De overpriesters Jer Joden 
prope civitatem erat locus zelden dan tot Pilatus: Schrijf 
ubi crucifixus est Jesus. niet: de Koning der Joden; maar 
Et erat scriptum hebraice. dat Hij gezegd heeft: Ik ben 
grrece. et latine. Dicebant Koning del' Joden. Pilatus ant
ergo Pilato pontifices Ju- woordde: Wat ik geschreven
dreorum: Noliscribere:Rex heb, heb ik geschreven. De 

I, 
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krijgsknechten nu,als zij Hem ge- Judreorum: sed quia ipse 
krlllsigd hadden, namen zij Zijne dixit: Hex sum Judreorum. 
kleederen, eu maakten viel' Respondit Pilatus : Quod 
-deelen, voor eIken krijgsknecht scripsi, scripsi.-a-lilites ergo 
een deel, en den rok. De rok cum crllcifixissent eum. 
echter was zonder naad, van accepel'unt vestimenta ejus 
hoven af geheel geweven. Zij (et fererunt quatu Clr par
zeiden dan tot elkander: Laat tes: unicuique militi par 
'ons dien niet scheuren, maal' tem) et tunicam. Eratau
het lot daarover werpen, wiens tem tunica inconsutilis, 
hij zijn za l. Opdat de Schrift desuper contex ta per to
vervuld wierd, welke zegt: Zij turn. Dixenmt ergo ad 
hebben mijne kleederen onder invicem: Non scindamus 
zich verdeeld. en over mijn ge· eam, sed sortiamllr de illa 
waad hebben zij het lot gewor- cujus sit. Ut SeriptUl'a im
pen. En dit nu deden de krijgs- p lere tllr , dicens : Partiti 
knechten. Er stonden nu bij sllnt vestimenta mea sibi, 
Jesus' kruis zijne MoedeI', en de et in vestem mealll mise
zuster zijner Moeder, Maria van runt sor tem. Et milites 
Cleuphas, en Mal'ia Magdalena, qllidem hreC)fererunt. S ta
Als Jesus dan Züne Moeder, en bant au tem juxta crucem 
den discipel, dien Hij liefhad, Jesll mater ej u~, et 501'01' . 

staan zag, sprak Hij tot zijne moe- matris ejus Maria Cleophre, 
der: Vrouwe! zie, uw zoon! e t Maria ~lagda lene. Cum 
Daarna sprak hij tot den disci· \'idissetergoJesus matl'em. 
pel: Zie, uwe moeder ! En van et disciplIlllOl stan tem . 
die ure n!l1U de discipel ha~r q uem diligehat. diei t ma
tot zich. Daarna Jesus wetende tn su~: nul ie", ecce {i· 
dat alles volbracht was, opdat lius luus. Ueinde dicit 
de Schrilt vervuld wierd, sprak: discipulo: Ecce maler tua. 
Ik heh dorst. Er stond nu een Et ex illa hora accepit eam 
vat vol edik. Zij dao eene spons, discipulus in sua, Post.ea 
met edik gevuld , om eenen sciens Jesus quia omnia 
hijsopstengel gewonden heb· consummata sun t, ut con
bende, brachten die aan zijnen sumlllaretUl' Scriptura, 
mond. Als Jesus dan den edik dixit : sitio, Vas ergo erat 
genomen had, sprak hij: Het iS

I 
positum aceto plenam. lIli 

volbracht! En hij boog het hoofd. alltem spongiam plenam 
en gaf den geest, (Hier hl'ielt aceto, hysopo circumpo
men en rust men een oogenblik,) nentes obtulerunt ori ejus. 

De Joden dan, omdat het de Cum ergo accepisset Jesus 
dag der vOOl'bereiding was, opdatacetum , dixit: Consum-
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maturuest. Etinclinatoca· de lichamen niet aan het kruis 
pite tradidit spiritum. (Ilic zouden blijven op den sabbat, 
genttftecl.itnr et pa'usatur \ want die sabbat · was een groote 
aliquantulum). dag). verzochten Pilatus, dat 

Jud<ei ergo (quoniam hunne beenen gebroken, en zij 
Parasceve erat). ut non afgenomen wierden. De krijgs
remanerent in cruce COl'- knechten kwamen alzoo , en bra
pora sabbato (erat enim ken de beenen des eersten, en 
magilus dies ille sabbati). des anderen, die met hem ge
rogaverunt Pilatum ut huisigd waren. Doch als zij tot 
frangeren tur eorum crura. Jesus gekomen waren, ziende, 
et tollel'entur. Venemnt dat hij alreeds gestorven was; 
ergo mil iles : et primi qui . braken zij zijne beenen niet; 
demfl'egerunt crura. et al· Maar een van de krijgsknech
terius qui crucifixus es t ten doorstak zijne zijde met 
cum eo. Ad Jesum autem eene speer. en terstond kwam 
cum venissent, ut viderunt er bloed en water uit. En hij, 
eum jam mortuum , non die he t gezien heeft, heeft daar
fregerun t ejus crura; sed van getuigenis gege\,cll. en zijne 
unus mili\u1n#ancea la lus ge tuigenis is waarachtig: en 
ejus aperuit, et continuo bij weet, dat hij de waarheid 
exivit sanguis et aqua. El zt'gt, opdat ook gij moogt ge
qui vidil. testimonium pel" looven. Want dit is geschied, 
hibuit: et verum est tes· opdat de Schrift wierd vel'Vuld; 
timonium ejus. Et ille scit Gij zult geen beeu van hem ver
quia vera dicit: ut et vos breken. En wederom zegt eene 
credalis. Facta sunt enilJ'l andere Schrift : Zij zullen zien, 
h rec, ut Scriplura impIe· wien zij doorstoken hebben. 
r etur: Os non comminue- En daarna verzocht Joseph 
tis ex eo. Et iterum alia van Arimathrea (daar hij een 
ScriplUl'a dicit: Videbunt leerling van .Ieslis was, maar 
in quem transfixerunt. in het geheim, uit vreeze voor 

POST hrec autem roga· de Joden,) Pilatus, dat hij het 
vit Pilatum Joseph ab Ari· lichaam van Jesus mocht afne· 
mathrea (eo quod esset men. En Pilatus liet het toe. 
discipulus .Tesu, occult us Hij kwam dan, en nam het 
autem, propter metum lichaam van Jesus af. Eu Nico
Judreorum ),ut tolleret COl'- demus kwam ook. die voormaals 
pus Jesu. Et permisit Pi· hij nacht tot Jesus gekomen 
latus. Venit ergo, et tulit was, en bracht een mengsel van 
corpus Jesu. Venit autem niirrhe en aloë, omtrent honderd 
et Nicodemns, qui venerat ponden. Zij namen dan het 

" 
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lichaam van Jesus, en wonden ad Jesum nocte priOlum. 
het, met de specerijen, in lin· ferens OlixtUl'am myrrbre
nen doeken, ' gelijk het bij de et aloes. quasi libras een
Joden gewoonte is te begraven. tum. Acceperunl ergo cor
En er "Was in de plaats, waar pus Jesu, et ligaverunt 
hij gekruisigd was , een hof, illud Jinteis cum anomati
en in den hof een nieuw graf. bus, cicut mos est Jud mis 
in hetwelk nog nooit iemand,sepelire, Erat nlltem in 
gele~d was, Daar nu, om denlloco ubi crucilixus est, 
voorbereidingsdag der Joden' l hortus: et in hOl,to monu
dewijl het graf nabij was, leg- men turn novum , in quo 
den zij Jesus. nondum quisqnam positus 

erat. lbi ergo pl'o pter Pa
rasceven JlId::co rulo, quia 
juxta erat rnonllmentum, 
posuerunl JesuliJ. 

V~rvolgefls begint de Priester, aan den Epistel!.-allt. omnicl
delijk , 'met gevo1tven !tanden, de "olgende geûedell : 

Laat ons bidden, Allerliefsten, Oremus, di] ec tissimi no-
voor de heilige Kerk Gods , op. bis. pro Ecclesia sancta 
dat onze God en Heer zich ge- Oei : ut cam ()eus e t 00-
waardige haar over geheel de minus nos ter pacificare , 
aarde in vrede en eenheid le adlHnare. et cl1 stodil'e di
bewaren : de vorsten en mach, gnellirtotoorhe terrarum: 
ten aan haar onderwerpe. en subj iciens ei prinei pa tus et 
ons geve, dat wij een rustig en potestates: delqlle nobis 
ongestoord leven genieten, en quietam et lranqu illarn vi
God den Almachtigen Vader mo- t10m degentibus. glorificare 
gen verheerlijken Deum llatrem omni poten-

tem. 
Laat ons bidden. Oremus. 

De diaken : Buigen "Wij de knieën. Diacon. Fleetamus genua. 
De subdiaken: Staat ·op. Subdiaconus, Levate. 

llet gebed wordt met 'uitgestrekte }tande';' gp.zon!Jen , op dm 
minst plechtigen toon. En dit zelfde geldt 1100'/' de volgende 
gebeden. 

Almachtige eeuwige God. die OmnipoteDs sempl terne 
in Christus Uwe heerlijkheid Deus, qui glol iam tuam 
aan alle volken hebt geopeD- omnibus in Christo genti
haard: bewaar de werken ;Uwer busrevelasti:custodiopera 
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misericordire tuUl. ut Bc- harmhartigheid; opdat Uwe 
clesia tua toto orbe dil· Kerk, die over de geheele 3::1rde 
fusa, stabili fide iu conies· verspreid is, in een sl,mdwlslig 
siolle tui nominis perse- geloof en in de belijdenis vau 
veret. Per eumdem 00 ' Uwen naaRI moge volharden. 
mlllum. Door den zelfden Heel', enz. 

Amen. 
Oremus et pl'O beatis · Laat ons bidden ook voor on-

sil110 Papa nostro N ... , lil zen AUerheiligstenPaus N., opdal 
DeusetOominusnoster,qlli unze God en l1 ee r, die Lem tot 
elegit eum in ordine epls , Oppel'priester heelt yerkozen, 
copatus, sahulll atque in- hem behoude en ungedeel'd be
columen custqdia t Ecde- ware mor Zijne heilige Kerk. 
sire sure sanc t::e . ad ret:eu· om Gods heilig volk te besticl·en. 
dum populllmsanctlllu Dei. 

Oremus. Laat ons bidden. 
Fleclamus genua. Buigen wij de knieën. 
~. Levate. ~. t:;taat op. 
Omnipotens sempiterne Almachtige eeuwige God, die 

Deus, cujus judicio uni· in Uwe wijsheid alles vast se
versa iundan tur; respice steld hebt: zie gunstig op onze 
propitiusad precesnostras. gebeden neder , en hewnar, in 
et elecLUm nobis Autisti· Uwe goedheid, den ons verko
tcm tua pietate conserVa. I'eu Opperpries ter , opdat het 
ut christiana plebs, qu::e Christenvolk , dat door U, zijn 
te gubernatur allctore, sub Stichter, wordt bestierd, ondel' 
tanto Pontifice, creduli· zpo groot een Opperh erder, in 
tatis sure meritis augeatur. verdiensten van geloof m01)e toe
.Per DOlllinllm. nemen. lJoor onzen Heer, enz. 

Amen. 
Oremus et pro olTlnibus Laat ons bidden ook voor alle 

Episcopis, Presbyteris, Dia- Bisschoppen , !)riesters, lliake
con'ibus, Subdiaconibus, nen , Subdiakenen, Akolieten, 
Acolythis, Exorcis tis, Lec- Exorcisten, Lek toren ,Ostiaren , 
teribus, Ostiariis, Conft's, Belijders, Maagden , Weduwen 
soribus, Virginihus , Vi- en voor geheel het heilige volk 
duis, et pro om ni populo Gods. 
sancte Dei. 

Oremus. 
Flectamus genua. 
~. Levate. I 
Omnipotens sempiterne 

Laat ons bidden: 
.Bui~en wij de knieën. 
~. Staat op. 
Almachtige eeuwige God, 

5 
door 

'l 
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Wiens Geest hei geheeIe lichaam Deus, cujus Spiritu totUlll 
der Kerk geheiligd en bestierd COl;pUS Ecclt:sire sancti/ica
word t: verhooI' de smeekingen, tur et regitur. exaudi nos 
die wij VOOI' allen orden tot U pro uuiversis Ol'dinibus 
richten, opdat door df! hulp supplicante!t, utgl'a tiretme 
Uwel' genade, Gij van alle ran- munel'e, ab omnibus tibi 
gen getrouw moogt gediend gradibus fideliter servia
wOI·den. Door onzen Heer J. C., tur. Per Dominum nos
die in de eenheid van dcnzelf· trum ... , in unitate ejus-
den Geest, enz. Amen. demo 

Laat ons bidden ook voor Oremus et pro christio
onzen allerchristelijksten (zoo nissimo Impel"atore nostro 
!tij nog niet gekroond is , zegt N .... ut Ueus et Dominus 
men er bij : verkozen) Keizei' nos tel' subditas iUi faciat 
N., opdat onze God en Heel" omnes harbarasna tiones, 
Hem alle barbaarsche natiën on· ad nosll'arn perp~tllam 
derwerpe, tot onzen voortE1u- pacem. 
rendell vrede. 

Daal' el' geen Romeinsch keizerrijk meer bestaat, wordt dit 
gebed, in de Neder!. Kerkprovincie, thans waggelaten. 

Laat ons bidden. Oremus. 
Buigen wij de knieën. ° Flectaml1s genua. 
:ij,. Staat op. l~ .. Le\'ate. 
Almachtige , eeuwige God, in Oll1nipotens sempiterne 

Wiens hand aller koningrijken Deus, in cujus manu sunt 
machten en rechten zijn, 7;ie omnium potestates, et om
geuadig op het Romeinsche rijk nium jura regnorum : re
neder: opdat de volken. die op pi ce ad Romanum benig
hunne woestheid vertrouwen. nus imperium; u t gentes, 
door Uwe sterke rechterhandwOI" qure in sua Ceritate con
den ten onder gebracht. Door fidullt, potentire ture de x
onzen Heer, enz. Amen. tera comprimantur. Per 

Dominum. Amen. 

Laat ous bidden ook voor Oremus et pro caotechu
onze doopleerlingen; opdat onze menis nostris: ut Deus et 
God en Heel" hun de ooren des Dominns noster adoaperiat I 
harten en de deur Zijnel".bal"lll' aures prrecordiorum ipso. 
hartigheid opene: opdat zij door rum • januamque misel"i-
he t water der wedergeboorte, cordi.c; ut per lavacrum 
de vergiffenis van al hunne zon- regenerationis accept!l re· 
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missioue omnium peccato- jden ontvangen, en bevonden 
rum, et ipsi inveniantur worden te zijn in Christus Je
in Christo Jesu Domino sus, onzen Heer, zijn. 
nostro. 

Oremus. Laat ons bidden. 
Flectamus genua. Buigen wij de knieën. 
:ij.. Levate. :ij.. Staat op. 
Omnipotens sempiterue Almachtige, eeuwige God, die 

Deus, qui Ecclesiam tu am Uwe Kerk steeds in nieuw kl'oost 
nova semper prole fcecun- doet vruchtbaar zijn : vermeel'
das: auge {idem et intel- der het geloof en d p. kennis in 
lectum catechumenis nos- onze doopleerlingen; opda t zij, 
tris ; ut renati foute bap- door bct water des doopsels her
tismatis . adoptionis tcre boren , onder Uwe kinderen mo
filiis aggregenlur .. Per Do- gen aangenomen worden. Door 
minum . Amen. onzen Heer enz. Amen. 

Oremus, dilectissimi no, Laat ons , allerliefsten, God 
bis, Deum Patrem omni- den Almachtigen Vader bidden. 
potentum, ut cunctis mUD- dat Hij de wereld van alle dwa
dum purget erroribus : lingen zuivere; de ziekten weg
rnorbos aulerat , famem neme": honger3nood verwijdere. 
depellat: aperiat carceres: de kerkers opene , de boeien 
villcula dissolvat ; peregri- slake, den reizigers terugkeer. 
nantibus reditum , innr- den zieken gezondheid , den zee
man ti bus sanitatem, navi· varenden de haven des hei Is 
gantihus portum salutis verleene. 
mdulgeat. 

Oremus. Laat ons bidden. 
Fleetamus genua. Buigen wij de knieën. 
:ij.. Levate. :ij.. Staa t op. 
Omnipotens sempiterue Almachtige eeuwige God , Gij 

Deus, mcestorum consola- die de troost der bedroefden , 
tio, laborantiumfortitudo: de stel'kte der zwakken zijt , laat 
perveniant ad te pre ces de de gebeden van hen, die in alle 
quacumque tribulatione soort van kwelling tot U roepen. 
clamantium; lItomnes si bi tot U komen; opdat allen in 
in necessita tibus suis mi· hunne noodwendigheden zich 
sericordiam tuam gaude- ovel' de hulp Uwer barmhartig
antadfuisse, Per Ueminum heid mogeu verheugen. Door ou-
nostrum. Amen. zen Heer enz. Amen. 

Oremus el pro hrereti- Laa t DUS bidden ook voor de 
cis et schismaticis: ut Deus ketters en scheurmakers ; oppat 

I 
j 
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on~e God en Heer hen van alle et Dominus noster el'uat 
dwalingen verlosse: en zich ge· eos ab errol'ibus uni\'ersis: 
",aanligt: heu tot onze heilige et ad sanctam matrem Ec
l\lueder. de Katholieke en Apos· clesiam catholicall1 atque 
tolische Kerk terug te brengel], aposlolicam revocare! di-

gnetur. 
Laat ons bidden, OI'CIl1US, 
Buigen wij de knieën, Flectamus genua. 
J;t. Slaat op. J;t, Levate.' 
Almachtige eeuwige God, die Omnipotenssempiterne 

all en behoud t en niemand wilt Deus, qui salvas omne. , et 
laten. ved oreu gaan: zie neêr op uerninem vis perire: re· 
d e zieleu, d ie door de listen des spice ad animas diabolica 
duivels Jl,islt:id ziju. opdat zij fraude deceptas, ut omni 
all e kt: tt er sche verkeerdheid af· hreretica pt'avilate deposi. 
leggen, hunn e dwalende har ten ta, elTan tium corda resi
tot inkeer mogen komen, en zij piscant : et ad veritatis 
tot de eenheid U wel' waarheid ture redeant unilatem, Per 
wederkeeren. Door onzen Heer Dominum nostrum. Amen. 
enz, Amen, 

Laal ons bidden ook voor de Oremus et pro perfidis 
lroll\\'el l1uze Jodcn: dat onze God Judreis: ul Deus et Domi· 
en Heer clt:u blinddoek van hun· nus nosterauferat velamen 
ne harten wegnclllc. opda t ook de cordibus eorum: ut et 
zij J esus Christus, onzen Heer , ipsiagnoscant J esumChris· 
el'kennen. I.urn Dominurn nostrurn. 

Almacht ige eeuwige God, die Omnipotens sempiterne 
zelfs de trouweloosheid d er Jo· Deus, qui etiam Judaicam 
den van Uwe banllhartlgheid perfidiam a tua misericor
niet uitsluit: verhoor onze gebe· dia non repellis : exaudi 
den , die wij voor de verblindheid preces nostras , quas pro· 
'Van dat volk tot U stieren; opdat illius populi obcrecatione 
zij het licht Uwer waarheid, defe rimus:ut, agnitaveri
Christus namelijk. erkennen, en tatis ture luce, qum Cbris
uit hunne duisternis getrokken tus est, a suis '.[,,!:::bris 
wordeu . Door denzelfden J, C .. eruantm', Per eUll1dem Do· 
oozen Heer enz, Amen. . minum nostrum. 

Laat Ons bidden, ook voor de Oremus et pro Paganis: 
Heideneu; dat de Almachtige ut Deus omnipotens aute
God de ou gerechtigheid 'l'an rat iniquitatem a cordibus 
hunne harten wegneme: ofldat eorum: et, relictis idolis 
zij de afgoden verlaten, en ûch suis, convertanlur ad De-
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U1n vivum el verurn, et bekeeren mogen tot clen leven· 
unicum Filium ejus Je· den en waren God, cn zijnen 
sum Christum Deum et eenigen ZOOD Jesus CIll'istus, on-
Dominum nostrum. zen God en . Heer. 

Oremus. Laat ons bidden. 
Flectamus genua. Buigen wij de knieën. 
~. Levale. ~. Staat op. 
Omnipotens sempiterne Almachlige en eeuwige God, 

Deus, qui non morlem die niet den dood der zondaren, 
peccalorum, sed vi tam maal" altijd hun leven zoekt: 
semper inquiris: suscipe neem ons gebed genadig aan: 
propitius orationem no· en verlos hen van den dienst 
stram, et libera eos ab del' afgoden: en neem hen in 
idolorum cultura, et ag· Uwe heilige Kerk op tot lof en ter 
grega Ecclesioo tuoo Sanc· verheerlijking van U wen naam. 
too, ad laudem et gloriam Door onzen Heer enz. 
Dominis tui. Per Dominum. 

]J.. Amen. ' ]J.. Amen. 

Na. deze gebeden legt de Priester het kasuifel af, gaat naar 
den Epistelkant, en ontvangt van den Diaken een krnisbeeld, 
dat reeds op het altaar aanwezig is. Met het aangezicht naar 
het volk gekeerd, ontbloot hij het een weinig van boven, al· 
léén dc woorden zingende: 

Ecce lignum Crusis. Ziet het hout des kruises, 

tV(larna zijne Assistenten met Itellt de Alltifuon vervolgen .. 

In quo salus mundil Waal'aan het heil der wereld 
pependit. gehangen heeft. 

En terwijl ltet koor antwoordt: 

Venite, adoremus. Komt, laat ons aanbidden. 

knielen allen, behalve de Priester, neder. Deze gaat alsdan 
een weinig verder, ontbloot den rechterarm van het kruisbeeld, 
en het opheffende, zingt hij op iets hooger toon dezelfde woor· 
den, welke op dezelfde wijze worden vervolgd en beuntwoord, 
gelijk zoo even. Eindelijk gaat de Priester naar het midden des 
altaars, ontbloot het kruisbeeld geheel, en het opheftènde, zingt 
hij met nog meer verheffing van stem even als de vorige kee· 
ren: Ecce lignum Crucis. 

Daarna duagt de Priester het kruisbeeld op eene pinats voor 
het altaar, en legt het daar knielende neder. Dan trekt hij 
zijne Bchoenen uit, en gaat het kruis vereeren, driemanl neder· 



I' 

70' GOEDE VRIJDAG. 

knielende, v6ór het kruis. H ierna trekt hij dc schoenen we
der aan, en neel~l t zij n kasuifel. - Op dezelfde wijze 'als de 
Priester vercm'cn nn ook alle assistenten cn dienaren, die aan 
lIet altaar zijn , en na hen alle geestelijken en leeken , twce 
aan t,,'ee, het kruis. Onder deze verccring worden of wel ge-
11eel of gedeeltelijk, naar gelang de tUd daartoe is, gezongen 
de volgende gez8,pgen: I mproperia of Ver wij ten genoemd, en 
wel op deze wijze: 

Tw ee zal/gers zin.gen midden in het koo'r. 

f. Mijn volk . wat heb Ik u f . l'opule meus , quid 
gedaan ? of 'waarin beb Ik u be· feci ti bi, aut in quo con· 
droefd ? Anlwoonl Mij. trista\'i te? responditmihi. 

f. Omdat Ik u uitgeleid heb f . Quia exduxi te de 
uit bet land van Egypte, hebt/terra iEgypti , parasti cru
gij ,uwen Vedasser een kruis cem Salvatori tuo. 
bereid. . 

Een kool' zingt: 

De hei lige God ! Agios 0 Theos. 
E en ander koo,' antwoordt: 

De h ei lige God' Sanctus Deus. 
Het eerst e kool': 

De, heilige sterke ! Agios ischyl'os. 
lid tweede koOl' : 

De heilige sterke ! Sanctns fortis. 
11ft eerste koOI' : 

elei-De heilige, onsterfelijke! Ont- I A&ios a lhallatos, 
ferm U onzer. ' son Imas. 

liet tweede koor : 

De heilige, onsterfelijke! Ont- I Sanctus immol'talis, mi-
ferm U onzer. ser ere nobis. 

Dam'na zingen el' t wee van ltet tweede koor : ~ 

f. Omdat Ik lI, veertig jaren f. Quia eduxi te per
lang door de woestijn heb uitge· desestum quadra~inta an-
leid: en u met het manna beo nis, et manna clbavi te . toi 
yoed heb, en u heb ingeleid in et introduxi te in terram, 
een zoo goed land : hebt gij uwen satis bonam, parasti cru- r 
Verlosser een kruis bereid. cern Salvatori tuo. ~ 
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Beurtelings antwoorden de koren: .t1.qios 0 TlI.eos. - De Hei' 
lige God enz. als voren, in dier voegc echter, dat altijd het 
eerste koor herhale: Agios euz. 

Vervolgens z'ingen er twee van ltet ee1'ste koor: 

f. Quid ultra debui fa· f. Wat heb Ik meel' voor umoe
CEH'e tibi, et non feci? Ego ten d oen, wat Ik niet gedaan 
quidem plantavi te vice- heb? Ik heb u namelijk geplant 
am meam speciosissimam; als mijn uitgelezensteu wijn
et tu hela cs mihi nimis gaard: en gij zijt Mij al te bil
amara: aceto namque si· te r geworden: met azijn immers 
tim meam potasti, et lan· hebt gij mijnen dorst gelaafd, 
eea perforasti latus Salva- en met eene lans hebt gij de 
tori tuo. zijde van uwen Verlosser door-

stoken . 

Eveneens antwoorden beurtelings de koren: Agios enz . 
. Het volgende wordt beurtelings door twee zGugers gezongen, 

te:rwijl bciclc koreu te zamen, nu dke f . herhalen: Popule 
mens enz. - Mijn volk enz. tot aan Qnia edmd. -- Om
dat ik U. 

Twee van /tet tweede ko01' zillgen : 

}i. Ego propter te fJa· f. Om u heb Ik Egypte met 
geliavi iEgyptum cum pri. zijne eerstgeborenen geslagen: 
mogenitis suis: et tu me en gij hebt Mij gegeeseld over-
flagellatum tradidisti. geleverd. 

Quia eduxi te de lEgyp- Ik heb u uit Egypte geleid, 
to. demerso Pharaone in en Pharao in de Roode Zee be
mare Hubrum : et tu me dolven: en gij hebt Mij aau de 
tradidisti principibus sa- Overpri esters overgele\'eJ·d. 
cerdotum. 

Ego ante te aperui ma- Ik heb de zee , 'oor u geopend: 
re; et tu aperuisti lallcea en gij hebt met eene lans ~lijne 
latus meum. zijde geopend. 

Ego ante te prreivi in Ik ben u vOOl'gegaan in eeIie 
column a nubis; et tu me wolkkolom : en gij hebt Mij naar 
duxisti ad prretorium Pi het rechthuis van Pilatus ge-
lati. voerd. 

Ego te pavi manna per Ik heb in de woestijn u met 
dese.·tum; et tu me creci- het manna gevoed: en gij hebt 
disti alapis et Ilagellis. ~Iij met kaakslagen en geesel-

Iroeden geslagen. 
Ego te potavi aqua sa- Ik heb u met het watel' des 
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heils uit de steenrots gedrenkt: lutis de petra; et tu me 
en gij hebt Mij met gal en azijn potasti felle et aceto. 
gelaafd . . 

Ik heb om u de koningen der Ego propter Ie Chan~-
Chananeërs ,'erslagen ; en gij n:Eorum reges percussl; j 
bebt met een riet !\lij op het et tu percussisti arundine ~ 
hoofd geslagen. caput meum. 

Ik neb u een koninklijken Ego dcdi tibi sceptrum 
scepter gegeven, en gij hebt Mij rega le ; et tu dedisti .ca
eene doornen kroon op het piti IIlCO spineam com-
hoofd ge,steld. nam. 

Ik beb u met groote kracht Eg-o te exalta\'i magna 
verheven: en gij hebt Mij aan virlute; et tu me suspen
het galgenhout des kruises ge·ldisti in patibulo crucis. 
hangen. 

Vel' volgens 1vol"dt gezamenlijk .qezongen.-

Wij aanbidden Uw Kruis , 0 AI/t. Crucem tuam ad.o
Heer: en 101'eu en verheerlijken ramus, Bomine; et sanc
Uwe \'errijsen is: want zie, dOOl' tam resulTectionem tuam 
het bout is vreugrle gekomen laudamlls et glorificamus; 
over de geheele wereld. - De eccc enim p"optel'lignum 
Heer ontfe r'me zich on'~et·, en venit gaudium in univer
zegene ons: Bij doe zijn aan· so mundo. Deus misere
schijn over ons lichten, en ont· atul" nostri , et benedicat 
ferme zich onzer. - Wordt 'Ier· nobis; illuminet vultum 
haaM: Wij aanbidden enz. suum super nos. et mise-

reatur nostri. Repetitn1". 
Crucem I n am. 

Daarna zingt men: Crux fidelis : Getronwe kruisboom enz. 
met den Lofzang: Pange lingua : Zing 0 tong enz., en na elk 
koeplet vlIn dezen lofzang wordt Cmx fidclis: Getrouwe kruis· 
boom onz. of: Aan 't zoete kruishout, beurtelings herhaald. 

Getl"Ouwe kruisboom, onder Crux fidelis, interomnes 
alle boornen de edelste: geen Arbor una nobilis. 
woud brengt er eenen voort aan Nul\ a silva tälem profert, 
U gelijk, in blad, en bloem, en Fronde. Oore, germine. 
vrucbt. Aan 't zoete kruishout Oulce lignum, dulces cla-
bangt. aan zoete nagelen, een ' ·05 , 
zoete last. Dulce pond us sustinet. 

Zing, 0 tong. de lauweren iu Pange, lingua, ~loriosi 
een roemvollen strijd geplukt. Lauream certamims; 
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Et super Crucis trophreo en meld de edele zegepraal aan 
Dic trium phum nobilem, het zegeteeken des kruises be
Qualiter ll edemptol' orbis vochten: meld, hoede Zaligmaker 
IlJllllolatus \'icerit. der wereld, hoewel geslachtof-

ferd, nochtans verwonnen heeft. 
()e parent is protoplasli De Schepper. met medelijden 

Fraude factor condolens; bewogen over de misleiding van 
Quando pomi noxialis onzen eersten vader , toen hij 
In necem morsu mit: door het eten der noodlottige 
Ipse lignum tunc notavit, vrucht zich aan den dood over
Damna ligni ut solveret. leverde , heeft toen reeds bet 

hout aangewezen, om de schade, 
door het hout eens aangericht, 
te herstellen. 

Hoc opus nostrre salutis Zóó moest het werk onzer za-
Ol'do depoposserat: ligheid voltrokken worden: zóó 
lUultiformis proditoris moest de sluwheid des listigen 
Ars ut artcm la lleret: verraders door schranderheid 
Et medelam ferret inde, misleid " 'ol'den: zóó moest bet 
Hostis unde l::cseral. geneesmiddel aangebracht wor-

den daor het werktuig zelf, 
waarmede de vijand had gewond, 

Quando venit erf(0 sacri Toen dan de volheid des tijds 
Plenitudo tempons • gekomen was, werd uit de woon
Missus est ah arcc Patris stede des Vaders de Zoon, de 
Natus, orhis conditor: Schepper der wereld, gezonden: 
Atque ven"tre virginali en Hij vertoonde zicb, omkleed 
(;arne amictus prodiit. met een licbaam, uit een maag-

delijken schoot aangenomen. 
Vaç-it infans iIl;ter arcta }n een ~nge krib gelegd schreit 

Condltus prresepJa: HIJ als kmd: de Moedermaagd 
l\lembra pannis involuta olmvindt Zijne leden met doe
Virgo Mater alligat: . ken: en de goddelijke banden 
Et Dei m3nllS pedesque en voeten zijn met windsels vast-
Stricra cingit fascia. gebonden. 

Lustra sex qui jam pe- Nadat Hij nu dertig jaren als 
regit, mensch onder ons geleefd heeft, 

Tempus implens corporis, geeft Hij zich, als onze Verlos
Sponte libera Redemptor, ser, vrijwillig over om te lijden. 
Passioni deditus, en als het Lam dat geslacbtof
Agnus in Crucis levatur ferd moet wOI'den, wordt Hij aan 
Immolandus stipite. den kruispaal opgeheven. 
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Zie, hoe Hij lijdt en met gal I Felle potus, ecce ian-
gelaafd wordt; hoe de doornen, I guet; 
de nagelen en de lans Zijn tee- Spina, clavi, lancea, 
der lichaam doorboord hebben, Mite corpus perforarulll ! 
en water en bloed uit Zijne zijde Unda manat. et cruor: 
vloeit: in welk een vloed wor- Terra, pon lUS, aslra, mun
den de aarde, de zee, de hemel dus , 
en de wereld gewasschen. Quo laven tUl' tlurnine, 

Verhevcu boom, buig uwe tak- Flecte ramos, arbol', al ta ,. 
ken ; ontspan uw gespannen in- Ter.sa laxa viscem, 
gewanden, en verzacht uwe aan- Et rigor len tescat ille, 
gebol'en hardheid; en wt!es een ,()uem deditnativitas : 
zachte stam, om daarop de leden Et superni membra Regis 
van den hemelschen Koning te ;'fcnde mite stipite. 
doen rusten. I 

Gij alleen waart waardig het Sola digna tu fuisti 
slachtoffer der wereld te dragen, Ferre mundi victimam: 
en, der wereld eene haven in Atque pOl'tUln prrepaI'are 
hal'e schi pbreuk te bereidcn, als Arca mundo naufrago, 
eene andere ark, die bestreken Quam sacel' cruor perun
is met het beilig bloed, uit het xii, 
lichaam des Lams gevloeid. Fusus Aglli corpore. 

Der heilige Drieëenheid zij Sempiterna sit beatre 
eeuwige eer: gelijke eer en ge- Trinitati gloria, 
lijke heCl'lijkheid zij den Vader,,lEqua Patri, Filioque , 
den Zoon en den H. Geest ge- Par decus Paraclito ; 
geven: het heelal love den naam Unills, trinique nomen 
van den Eénen en Driéénigen. Laudet univcl'sitas. Amen. 
Amen. 

Bij het einde del' kruis-vereering worden de kaarsen op het 
altaar aangestoken, en het kruisbeeld wordt, nadát allen het 
vereen I hebben, op het altaar teruggebracht. Daarna begeeft 
men zich in processie n aar het H. Graf, om de H. Hostie af 
te halen, die onder h et zingeu van den lofzang Vexilla R egis, 

.. door den Priester naar het Hoogaltaar gebracht wordt. 

De veld banier des Ko.ning$ rees; Vexilla Regis prodeunt ; 
Hoog blinkt de kruisgeheime- Fulget Cmcis mysteriuOl, 

nis: - Qua vita mortem pertulit, 
De Schepper-zelf van alle vleesch Et morlc vitam protulit _ 
Als mensch aan' t hou t genageld is. 
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Qure vulnerata lancere. Terwijl het scherp der wrcede 
lI'Iucrone dim. criminllm 
Ut nos lavaret sordibus , 
Manavit unda et sanguine. 

speer 
Hem wondt in ' tbarte, vloeit het 

bloed 
En 't water uit de zijde neê r . 
Dat ons "an schulden wasschen, 

moet. 

Impleta sunt qu re con· Vervuld is Davids profecij. 
cinÏl ' t Gezang van 's Reeren trouwen 

David fideli carmine , tolk , 
Dicendo nationibus: Verlwndend aan der volken I'ij : 
Regnavit a ligno Deus .• Van ' tb o ut regeerde God zijn 

volk ," 

. Arbor decol'a et ful gida, Gij , 
Ornata [\ egis purpura , 

Boom, zoo schittrend rijk 
gesierd. 

's l{onings purper mocht Electa digno stipite Dien 
Tam sancta mem bra tan· 

gere : Gij. 
doorgloên, 

die het ,,'aard gerekénd 
wierd 

Om ' t A lIel'heiligste aan te doen ! 

Ueata ClljllS brachiis Wel uwer, aan wiens armenpaar 
Pretium pependit sceculi, Oe losprijs aller eeuwen woog, 
Statera facta corpol·is. Gij - ' t heilrantsoen ten evenaal', 
Tulitqpe pra:darn tal' tari . Dat d' afgrond zijne prooi ont-

toog ! 

o crux, al'e, spes unica-! Gegroet , gij Kruishout! hoop der 
Hoc Passionis tempore aard ! 
Piis adallge gratiarn. 0 Illaak. op deze lijdensbaan , 
Reisque dele crimina. Den zondaar Gods ver~eving 

waard, 
En zet der vromen vroomheid 

aan. 

Te,fonssalutis,Trinitas, U, hooge God ! Drieëenigheid! -
Collaudet oAlnis spiritus; Love alle geest in ' t ticht ge
Quibus Crucis victoriam, knield ! 

En dat Ge, de eeuwen door, ge
leid ' t , 
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Wie Ge in het Kruisgeheim be ' I'Largiris, adrle prremium. 
hieldt! Amen. 1) Amen. 

Aan het Hoogaltaar gekomen, neemt de Priestcr de Heilige 
Hostie uit den Kelk, en legt die op de Pate~n. Vervolgens 
wordt el' wijn en een weinig water in de Kelk gedaan, en 
daal'lla beeft de gewone bcwi"rooking des altaars plaats. Onder 
deze be\\ierooking bidt de Pl'Ïester de volgende gebeden: 

Als hij de H. Hostie en den kelk bewierookt: 
Moge deze wierook dooI' U ge, Jncensum istud a te be-

zegend opstijgen tot U, (} Heer: neJictum, ascendat ad te, 
en moge Uwe barmhartigheid Oomine: et descendat su
'op ons afdalen! per nos misericOl'dia tua. 

Als l'ij l,et a/tam' belûel·ookt.' 
Laat mijn gebed, 0 Heer, ge-I Dirigatur, Domine, ora

lijk wierook opgaan VOOI' UW tio mea, sicut incensum 
aangezicht; de opheffing mijner in conspectu tuo: elevatio 
handen zij U als een avond- manuum mearulll Sacrifi
offer. Plaats, 0 Heer, eelle wacht cium vespertinum. Pone, 
aan mijnen mond en slui t mijne Domine, cuslodiam ori 
lippen, opdat mijn hart niet tot meo, et oSlium circum- _ 
woorden van boosheid neige, stantim labiis meis: ut 
om verontschuldigingen te zoe- non declinet cor meum in 
ken voor mijne zonden! verba malitim, ad exeu-

sandas excusationes in 
peceatis. 

Als hij het wierookvat tel·uggeeft. 
De Heer ontsteke in ons het l Accendat iJl nobis Do

vnur Zijner liefde, en de vlam I minus ignem sui amoris, 
,zijns eeuwigen welbehagens.!et flamman mternm eha-
Amen. . ritatis. Amen. 

De Priester waseM de handtm, waarlla ]tij "oor lUlt 
altaar neergebogen zegt: 

Laat ons door U, 0 Heer, inl In spiritu humilitatis, 
,den geest van ootmoed, en met et in animo eontrito sus
een berouwhebbend hart wor- ,eipiamur a te, Domine: 

1) De vertaling van dezen lofzang: Vexilla, even als die 
van het Pange, lingua, in de dienst van Witten Donderdag 
op bI. 34, is van J. A. Alberdingk Thijm. Zie Palet en Harp, 
bI. 148 en 15.3. 

.. 
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et SIC fiat sacl'ificium nos- den aangenomeu: en laat ons 
trum in conspectu tuo oLfer heden zóó voor Uw aan
hodie, ut placeat tihi. schijn geschieden, dat het U he-
Domine Deus. bage, Heer God! 

Dan zegt hij als gewoonlijk: 
Oratefratl'es: utmeum Bidt, Broeders, dat mijn en 

ac vestrulll sacrificiuI/l ac· uw oflèr behagelijk worde aan 
ceptabile fiat aplld Dellm God . den Almachtigen Vader. 
Patrem ollJll illoteutem. 

1/ el' vol,gel/s zingt /tij het Puter 1wsler: 

Oremus. Prreceptis sa· 1 Laa t ons bidden. Door heil
llitariblls 1110lli (i. et divina zame voorschriften aangemaand, 
illstitutiolle [ormati, aude- en door goddelijke leel'ing onder-
mus dicel'e. richt, dUl'ven wij zeggen: 

Patel' nos te!'. qui es in Onze Vadel', die in de heme-
crelis: sanctiLice tllr nomen Jen zijt! Gehei lig zij Uw naam! 
tuum: ad\'eni" l r egnum Laa t toekomen Uw rijk' Uw wil 
tuum: [jat voluntas tua, geschiede op a?rde als in den 
sicut in crelo e t iu terra, hemel! Geef ons beden ons da
l)anem nostl'lIl1; quotidia- gelijksch brood, en vergeef ons 
lIUln d~1 nobis hodi e: et onze schulden, gelijk wij ook 
dimitte nobis debita nos- vergeven onzen schllidenal'en: 
tra, siclit e t nos dimittimus En leid ons niet in bekoring, 
debitoribus nostris, EL ne 
nos indllcas in tcntatio-
Dem, 
~, Sed libera nosa malo. ~,Maal' verlos ons van den 

kwade. 

De Priester zegt in stilte Amen en vervolgt .' 

Libera nos, qu:csumus "Vij bidden U verlos ons, 
Domine, ab omnibus ma- lleer, van alle verleden, tegen
lis prreteriLis , prresenti- wool'dig eu toekomstig kwaad; 
bus, et IÎlturis: et inter- en geef genadiglijk door de voor
eenden te beata et gloriosa spraak der heilige en roemrijke 
semper Virgine Dei Geni· Moeder Gods Mal'ia, altijd Maagd, 
triee Mal'ia. cum beatis ,van Uwe heilige Apostelen Pe
Apostolis tuis Patm etjtrus en Paulus en Andreas en 
Panlo, atque Andrea et alle Heiligen, vrede in onze 
omnibus Sauclîs, da pro- dagen: opdat wij, geholpen door 
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den bijstand Uwer barmhartig- pitius pacem in diebus 
heid, èu altijd vrij mogen blij- nostris: ut ope misericor
ven van zonden, èn beveilil?d di re ture adjuti, et a pec
mogen zijn tegen alle stoorms. cato simus semper liberi, 
Door denzelfden Jesus Christus et ab omni pertUlbatione 
onzen Heer, die met U leeft en securi. Per eumdem Do
heerscht in de eenheid des H. minum Iloslrum Jesum 
Geestes, God door alle eeuwen Curistum li'ilium tuum. 
,der eeuwen. Amen. Qui tecum vi vit et regnat 

in unitale Spiritus Sancti 
I)eus, per onmia srecula sre
culorulll. Ameu. 

Alsdan heft de Priester de H. Hostie op, cn daarna breekt 
llij ze als gewoonlijk. Voor de nuttiging spreekt !tij alleen het 
volgende gebeel: 

Laat de nuttiging van Uw' Perceptio Corporis tui, 
Lichaam, lleer Jesus Christus, DOllline JesuChriste, quod 
dat ik, onwaardige, mij vermeet ego inclignus sumere prre
te ontvangen, niet tot mijn 001'- sumo, non mihi pro'Veniat 
deel en mijne verdoemenis strek· in judicium et condem
ken: maarlaat het rloorUwegoed· nalionelll': sed pro tua 
heid mij, tot bescherming van ziel pielale prosit mihi ad tu
en lichaam, en ter bekoming van lamentUlIl mentis et COl'

genezing dienen. Die leeft en poris, et ad medelam per
heerscht met God den Vader in cipieudam. Qui vivis et 
de eenheid des H. Geestes, God l'egnas cU,m !Jeo Patl'e in 
door alle eeuwen der eeuwen. unitale Spil'itus Sancti 
Amen. Deus, per omnia srecnla 

sroculornm. Amen. 

De pateen 7IIet de H. Hostie in handen nemende, zegt 'tij: 

Ik zal het hemelsch brood nut-I Panem caûestem acci
tigen, en den naam des Heeren p,iam, et nomen Domini 
,aanroepen. invocabo. 

Op de borst slaande, zegt ltij vervolgens driemaal: 

Heer, ik ben niet waardig dat Domine, !lon sum dig-
Gij onder mijn dak komt: maal' nus ut in tres sub tectum 
spreek slechts een woord, eu meUln: sed tantum die 
mijne ziel zal gezond worden. verbo, et sanabitul" anima 

meao 
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Dam'na teekent ltij zielt met de JI, Hostie, en zegt: 
Corpus Domini nos tri Het Lichaam van onzen Heer 

.Jesu Chrisli custodiat ani- Jesus Christus beware mijne ziel 
mam meam in vitam reler- ten eeuwigen leven, Amen. 
nam. Amen. 

Na de nuttiging der H. Hostie nuttigt hij den Kelk, " 'Rscht 
zich de vingers op de gewone wijze, en (laarna zegt hij, neêr
gebogen in het midden (les altaars : 

Quod ore sumpsimus, Do- Laat ons, Heer, in een zuiver 
mine , plua mente capia- hart ontvangeq, wat wij met den 
mns: et de munere tem- mond genuttigd hebben: en moge 
pOI'ali fia tnobis remedium het van eene tijdelijke gave een 
sempiternum. altijddurend geneesmiddel voor 

ons worden. 
Hierop verlaat de Priester met zijne Assistenten en dienaren 

het altaar: men leest de Vespers, en even als den vorigen 
dag, onder het bidden derzelfcle gebeden, heeft de ontkleeding 
-tIes altaars plaats. Zie deze gebeclen op bI. 36. 

• 



PAASCH-ZATERDAG. 

Na GoedeR Vrijdag volgt P aasch-Zatel'dag, 
welke dag door de Kerk H eilige Zaterdag wordt 
genoemd, - de dag namelijk waarop het lichaam 
des H eeren in het graf gerust heeft, t erwijl Zijne 
ziel naar het voorgeborchte was nedergedaald, om 
de zielen der rechtvaardigen, die in Gods liefde ge
storven waren, te troosten en te verlossen. Geen. 
wonder zeker, dat ook deze dag ten allen tijde door 
de Kerk als een der voornaamste dagen van het 
jaar is beschouwd geworden_ Oudtijds nochtans werd 
op dezen dag niet alléén het H. Misoffer niet op
gedragen, maar zelfs ook geen dienst gehouden, 
die, zooals op Goeden Vrijdag, daarmede eenigzins 
overeenkomt. Tegenwoordig wordt er in alle kerken 
nog slechts ééne enkele, en wel eene plechtige H ei
lige Mis gezongen, die door verschillende plechtige 
verrichtingen en gebeden wordt voorafgegaan. 

Die plechtigheden welke het H. Misoffer voor
gaan, en reeds in den vroegen ochtend worden ge
honden, begonnen in vroeger tijden eerst in den 
laten avond van ' dien dag, en duurden den geheel en 
nacht, zoodat het H. Misoffer niet op Zaterdag, 
maar in den vroegen morgen van Zondag , op het uur 
der Verrijsenis, werd opgedragen. Om bijzondere 
redenen heeft. echter de Kerk dit gebruik gewijzigd, 

• en de thans nog gevolgde orde ingevoerd: hoewel 
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zij de gebeden €ln handelingen ongewijzigd en onver
anderd heeft behouden. 

Wij meenden dit voorop t e moeten stellen, om
dat daardoor de verschillende verrichtingen en pl ech
tigheden, welke de K erk huren geloovigell op dezen 
dag voorstelt, duid el ijker en begrij pelijker zullen 
worden. Immers alles, wnt wij heelen in do Kerk 
zien gebeuren, alle gezangen en gebecl ::m, welke in 
de dienst van heden voorkomen , de rij ke sieraden, 
waarmede het altaar getooid is , - wel H rre van 
ons te wij zen op onzen gestorven en in het graf 
rustenden H eiland, - stellen H em on s als verre
zen en uit het graf weder opgestaan voor . Ook het 
H. Misoffer wordt met alle teekenen van vreugde 
en blijdschap gevierd, wodat het feestelijke en blijde 
Alleluia reeds heden door onze tempels weerklinkt. 
Men zou allicht genegen zijn in dit alles er. lJ e tegen
strijdigheid en ,eene ongerij mdheid t e û el1, wanneer 
men de zoo even gemarLkte opmerking voorbi.j ziet. 
Houdt men die evenwel in het oog , dan herkrijgt 
alles zijne natuurlijke en behoGrl ij ke gedaan te : alle 
plechtigheden en gebeden bevinden zich op hunne 
rechte plaats, en er is niets wat ons slechts eet:ig
zins t egenstrijdig en zonderling kan voor~omen" 

Daags te voren even als de twee vorige clagen 
worden de Donkere M etten met dezelfde plechtig
heid verricht, als wij r eeds bij die dagen hebben 
aangegeven, zoodat wij op nienw daarheen verwijzen. 
't Behoeft zeker niet te verwonderen zoo de stem
ming der verschillende gebeuen evenwel minder tl~eu
rig is, en er hier en daar reeds de blijde verwach
ting van de verheerlijkte opstanding des Zaligmakers 
doorschemert. . 

De eerste plechtigheid, waarmede de ochtend
dienst een aanvang neemt, is 

6 
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De wijding des Vzmrs. 

Deze wijding is nog een eerbiedwaardig overblijf:' 
sel uit de eerste tijden der Kerk. Toen immers was 
de Kerk gewoon alles, wat tot de eeredienst betrek. 
king heeft 1), te wijden, en door hare wijding, als het 
ware, aan het dagelijksche gebruik te onttrekken. 
Op u.ndere dagen dan ook geschiedde deze wijding 
des vuurs evenzeer, doch op deli (lag van heden ge
beurde dit, gelijk ook thans nog, op eene bijzondere 
en meer plechtige wijze. 

Buiten de kf rk, of ten minste aan de kerkdeur , 
zoo er buiten de kerk geene geschikte gelegenheid 
bestaat, wordt uit een vuursteen vuur geslagen, en 
met dit vuur worden eenige kolen ontsboken. Dit 
geschiedt ter afbeelding van Christus, die buiten 
Jernsalem in een nieuw steen en graf gelegd, daar
uit den derden dag is verrezen, en die ltet wat'e licltt 
det· wet'eld is, dat iederen mel/sclt verlicld , die in deze 
wet'eZel komt, gelijk de R. Jo!).nnes van Hem getuigt . 
Dat het VUUl' uit een steen geslagen wordt stelt ous 
tevens zinnebeeldig voor, dat de Verlosser de steen is, 
dien de Joden hebben geworpen, de steen, die hun 
een steen des aanstoots is geworden door hunne 
halsstarrigheid en hardnekkigheid, eu die de hoek
steen is, waarop het gebouw der ware K erk Gods 
is opgetrokken. Het vuur beteekent tevens het vuur 
der heilige liefde Gods, gelijk de Zaligmaker zelf 

. zegt: Ik ben gekomen om een vuur op aarde te brengen, 
en ik verlang niets anders, dan dat ltet ontstoken worde_ 

Bij het begin der plechtigheid is er geen enkel 
licht in de kerk ontstoken; alles is in duisternis 
gehuld, als om de duisternis des grafs, waarin de 
Reilanu rust, te kennen te geven: terwijl na de wij
ding des V'llurs. daarmede de verschillende lichten 
worden ontstoken, even als Christus door zijne lee-

1) Het gewijde vuur wordt ook indchuisgczinncD gcbnukt_ 
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l'ing en door de predikipg der Apostelen de volke
ren verlicht heeft, die in de duisternis en in de 8clta
duwe des doods gezeten ?Oa1·en. 

Tegelijk met de wijding des vuurs worden er vijf 
wierookkorrels gewijd, die de welriekende specerijen 
en den kostbaren balsem verbeelden, die de god
vruchtige vrouwen met zich namen naar het graf 
van Jesus. 

ZoodrR de gebeden zijn geëindigd, die bij de wij
ding des VUllI'S zijn voorgeschreven, begeeft de Di
aken zich met eene drietnkkige kaars.in de hand, 
waarvan eene aan het nieuw gewijde vuur ontsto
ken is, naar het altaar j eerst echter knielt hij drie 
maal, eens achter in de kerk, eens in het midden, 
en eens voor het altaar, terwijl tevens bij de tweede 
en derde knieling de tweede en derde kaars is aan
gestoken, - en zingt, op t elkens hooger toon: Het 
licltt van Christus , waarop het kool' an twoordt: Gode 
zij dank. 

Deze drietakkige kaars is een zeer duidelijk zinne
beeld der H. Drievuldigheid, die één is in hare 
natuur, en drievuldig in peysonen, en aan wie op 
dit uur voor het groote werk der verlossing aldus 
onze dank wordt gebracht. Deze handeling verbeeldt 
ons tevens, dat door Christus dit verheven en on
doorgrondelijk geheim, dat aan de oudvaderen slechts 
onduidelijk was te kennen gegeven, duidelijk en 
klaar is geopenbaard. 

Thans volgt de plechtige 

Wijding der Paasc!tkaars. 

Elke wijding, die in de kerk plaats heeft, ge
schiedt steeds door den Priester of door den Bis
schop. De wijding echter der Paaschkaars op Paasch
Zaterdag geschiedt bij uitzondering, voor het geval 
dat er een Diaken aanwezig is , door den Diaken. 
Dit gebruik heeft zijne beteekenis: de Apostelen 
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namelijk verbeelden de hoogere orden der Geeste. 
lijkheid. de Priesters en de Bisschoppen: bij de beo 
grafenis echter zien wij geene Apostelen aanwezig ~ 
en ook bij de Verrijsenis waren het niet de Apos. 
telen, die de eerste tijding daarvan brachten, maar 
eenige godvruchtige vrouwen; - daarom ook heeft 
de Kerk de wijding der Paaschkaars niet aan den 
Priester, maar aan een minderen dienaar overgelaten .. 

De Pn8schkaars immers ÜJ het zinnebeeld vooral 
van Christus: nog niet ontstoken is zij een afbeeld. 
sel van deo gestorven Christus in het graf; ontsto
ken stel t zij ons den met glans en heerlijkheid ver
rezen · Zaligmaker voor. Te gelijk echter kunnen wij 
in de Paaschkaars eene afbeelding zien van de vuur
kolom, die de kinderen Israëls in de woestijn beo 
veiligde tegen Pharao en zijne legers, die hun ge
stadig voorafging en den weg wees, langs welken 
zij het beloofde land moesten binnentrekken; welke 
vuurkolom daarenboven evenzeer eene voorafbeel·· 
ding van Christus was. 

Onder het zingen van het blijde en geestdriftvolle· 
Exnltet neemt de Diaken de vijf gew~ide wierook· 
korrels, en steekt die kruisgewijze in de Paaschkaars, 
om ons de vijf wonden. die de Zaligmaker aan het 
kruis ontving, en die Hij in zijn verheerlijkt lichaam 
heeft willen behouden, af t e beelden, en aan de 
godvruchtige vrouwen te herinneren, die kostbare· 
kruiden ter balseming vaD J eaus' lichaam hadden 
bt'reid~ Vervolgens ontsteekt hij haar aan de d,rie
takkige kaars, om ons aan te duiden hoe het voor 
ons menschgeworden Woord van alle eeuwigheid 
voortkomt van den Valler, en één in wezen is met 
den Vader en den H. Geest. 

De Paaschkaars wordt later geplaatst aan den 
Evangeliekant, om daar te blijven tot op .Hemel· 
vIlartsdag , even als J es us van den dood verrezen , 
nOl] \7eertig dagen op aarde heeft doorgebracht t 
vûor Hij met ziel en lichaam ten hemel voer. 
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Hierna. verricht de Priester 

lJe plechtige loijdiftg van het lJoopwater. 

Oudtijds werden op dezen dag de nieuwbekeerden 
door het H. Sakrament des Doopsels als kinderen 
der Kerk aangenomen. Van daar dat ook heden de 
plechtige wijding van het Doopwater of V:l.n de Doop
vont pla:l.ts beeft. Gewis, de Kerk Kon ' geen ge
t!çhikter dag daartoe uitkiezen, dan den dag, die voor 
Christus de overgang roas V:l.n den dood tot de heer
lijkheid, even als voor <le zondaa.r het H. Doopsel 
de overgang is van den dood der zonde tot een 
nieuw leven Vlm genade en daal'n:l. V:l.n heerlijkheid. 

Vóór de wijding del' Doopvont worden eerst twaalf 
Profetiën uit het Oude Verbond gelezen, die eer
tijds :l.ls zo.ovele voorbereidende onderrichtingen 
dienden, voor de nieuwbekeerden , die het H, Doop
Bel zouden ontvangen. Daardoor wil de Kerk ons 
leeren , dat al de voorzeggingen van het begin der 
wereld af, betreffende den ~Icssias ged:l.an, vervuld 
·en bewaarheid zijn geworden. Twa:l.Jf in getal her
inneren zij te gelijk aan de twaalf artikelen des 
Geloofs ; waarmede zij overigens eenige overeen-
komst hebben. . 

Processiesgewijze begeeft zich, na de lezing dier 
Profetiën, de Priester naar de Doopyont, terwijl de 
Paaschkaars wordt vooruitgedragen , ter herinne
ring :l.an de vuurkolom, die den Israëlieten den weg 
wees door de woestijn, en aan J esus Christus, die 
ook ons door zijn woord en voorbeeld den weg leert 
door de woestijn dezer wereld, gelijk Hij van zich 
zeI ven getuigt: Ik ben de weg, de wcwl'heid en het 
leven. _ 

Onder de gebeden, die de Priester bij die wij
ding des doopwaters uitspreekt, zien wij '. hem ver
schillende handelingen verrichten, welke allen hare 
bijzondere beteekenis voor ons hebben. Zoo verdeelt 
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hij het water eerst kruisgewijze, om aan te toonen~ 
hoe het alleen door de verdiensten des gekruisten 
Verlossers is, dat het water de kracht erlangt om 
de ziel te reinigen. - Dan raakt hij het aan met de 
vlakke ha,nd, om te beteekenen , dat even als de 
Geest Gods bij de Schepping over de wateren 
zweefde (Gen. I), Hij ook zoo over het Doopwater 
en aver den,geqoopte moge zweven. - Hij maakt drie 
kruisen over het water, ter eere der drie Godde
l~ike Personen der H. Drie~'uldigheid, en scheidt 
het in vier deelen, naar de vier Iweken der wereld, 
om a.an het woord des Zaligmakers , door Hem tot 
zijne Apostelen gesproken, te herinneren: Guat en 
leel·t A.LLE volken , hen doojJende in den naam des TT a,

ders, des Zoons en des H. Geestes - immers niet één 
volk allMn, maar alle volken, over alle deel en der 
wereld verspreid, wil Christus de genade van Zijnen 
dood en Zijne verrijzenis door het H. Doopsel doen 
deelachtig worden. - Driemaal ademt hij kruiDge. 
wijze over het water, om zoo zinnebeeldig de wer
king des H. Geestes voor te stellen, even als J e
sus dit over Zijne Apostelen deed , tOAn Hij hun 
zeide: Ontvangt den H. Geest. - Hij steekt daarna 
tot driemaal, telkens dieper, de Paaschkaars in de 
Doopvont, laat die dan in bet water staan, en ademt 
nog eens driemaal over bet water, waarna hij die 
weder daaruit neemt. Deze drievoudige indompeling 
en ademing wordt ons verklaard dool' de woorden 
zei ven , die de Priester daarbij uitspreekt: ]Jat de 
kracht van den H. Geest in de volheid dezer vont ne· 
derdale; en Hij geve aan de gelteele zelfstandigheid VQ1~ 
dit 'Ioater de '1mtéhtbare lel·acltt ter wedergeboorte. Door 
den verrezen J es us im mers , dien de Paaschkaars 
verbeeldt, is de R. Geest over de Apostelen ge
zonden, en door Zijne verdiensten ook wordt de 
genade des H. Geestes door het H. Sakrament des 
Doopsels ons gegeven. - Met 'het nieuwgewijde wa
ter besproeit voorts de Priester al het aanwezige 
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volk, en wij kunnen ons daarbij zeer geschikt her
innerell, hoe ook wij eens door dit water van de 
erfzonde zijn gereinigd, opdat wij op dit oogenblik 
vooral yoor die groote genade aan God onzen ver
schuldigden dank bewij zen, en de daarbij gedane 
beloften vernieuwen. - Van dit water wordt een 
gedeelte afgezonderd , dat uitsluitend yoor doop wa
tel' moet dienell, en in dit afgezonderd gedeelte 
worden de HH. Oliën gemengd , op Witten Donder
dag door den Bisscbop gewijd, t erwijl h'et overige 
tot het gewone gebruik der geloovigen bestepJd 
blijft. Deze inmenging der HH. Oliën geschiedt om 
ons nog liuidelijker en gevoeliger de bij:r.ondere 
werking des H. Geestes, Zijne kracht en Zijne ver
troosting t e kennen te gel'en; - immers het H. Doop
sel vereenigt in zich de genade t er reiniging van 
zonde; met de genade om bet geloof met moed en 
standvastigheid te belijden, aangeduid door de olie 
en den balsem. 

N a al deze handelingen keert de Priestf'l' na.ar 
bet altaar t erug, onJ'er bet zingen der Litanie , en 
blijft aldaar eenigen tijd met bet aangezicht ter 
Rr.rde liggen, om in deze nederige houdi ng God te 
M,nken VOOI' Zijne wel da.den, en Zij ne genade door 
de voorspraak del' zegevierende Kerk in oen H emel 
voor de nieuwe ledrm der strijdende K erk af te 
smeek en. 

Intusschen worden dè kaarsen op het aJtaar ont· 
stoken en begint 

)Je plecldige H. Mis Valt Paasch-Zaterdag. 

Wïj herinneren hier nogmaals wat wij vroeger reeds 
hebben opgemerkt, dat namelijk bij de oorspronkelijke 
instelling, di.t H. Misoffer in den vroegen morgen "Rn 
Paascb-Zondag, op bet uur zelf der Verrij senis, werd 
opgedragen. Inderdaarl, alles wijst ons claarill op den 
verrezen en verheerlijkten Verlosser . Het altaar is 
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rijk en prachtig \'ers:erd; de Priester is in feestgewaad 
gekleed; het blijde Gloria in excelsis wordt weder aan 
geheven , de hou.ten ratel is weer geweken voor de al
taarsehelleu, en de welluidende' toon en van het orgel 
yereenigeu zich met de klokken der kerk, om luide 
en overal de blijde mare te verkondigen: De H eer 
is verrezen. Na de Epistel hoort men weer en her
haaldelijk deu zegekreet, sedert zoo langen tijd niet 
vernomen: Allelu.ia. De vredekus wordt. heden niet 
gegl~Vell, omdat Christus dien. nog niet aan zijne 
leerlingen gegever.; heeft. Op het einde der Mis 
worden de Vespers gezongen , en met een herhaald 
Alleluia, Alleluia wordt de plechtigheid geëindigd. 
. Stemmen ook wij,' met verhoogde gevoelens van 
godsvrucht, meb de. blijde vervoering in, die in deze 
plechtige stonde de Keik vervult ; aanbidden wij 
den verrezen Verlosser; wiens verheerlijkte Opstan · 
ding niet alleen de bevestiging is van zijne God
heid en bijgevolg V!ln ons Geloof, ma,fU' tevens ons 
tot een zeker oud crpand verstrekt, dat ook wij eens 
ten leven en ter onsterfelijkheid verrijzen zallen; -
zoo w1j hier althans met hem. aan de zonde sterven; 
den oud en lllensch met zijne boosheid afleggen, en 
met hem een nieuw le\7en van heiligheid en reinheid 
beginnen ! 

PLECnTIGU~DEN E~ GEBEDEN 

op Paasch-Zaterdag. 
Gekoklen uit het ROllleinsell Missaal. 

Lfanme1·J.:illg . Wanneer er niet meer dan één Pries
t er aanwezig is om de plechtigheden te verrichten, 
wordt alles wat het Missaal aan zijne nssisten voor
schrijft, natuurlijk door bern verricht op dezelfde wijze 
als d;t hier is voorgeschreven. . 

• I 
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De Prieste/' tnet zijne Assistenten. be.rreft 
waar liet nieuwe vuur zal gl:wijd worden, 
midrlelijk : 

zich ter plaatse 
en begint on· 

f· Ilominus vobiscum"
1 

f. L1e rIeer zij met u. 
~. Et cum spiritu tuo. ~. En met II W t; U gees t. 
O,'ernus. Laat ous bidden. 

DEUS,qui pel' Filium tuum, 0 God, die door Uwen Zoon, 
angulal'em scilice t lapi . die mmelijk de hoeksteen is, 

demo claritatis Ime ignerll aa u de geloovigen het vuur 
fideli.bus conlulisti: pro· uwer heerlijkheid heht vel'strekt: 
<luctum e silice, nostris heitlig dit nieuwevullr, d atuit 
proluturum usibus novum een keisteen is yoortgehracht , 
hunc ignem sanclitlica: e t OUl tot ons gebruik Ie dienen : 
concede uobis, ita per h<cc en ved een ons, dat wij door dit 
fesla Paschalia crelestibus Paaschleest zoo in hemelsche beo 
desidel'ijs iuflalllari, ut ad geerlen mogen ontstoken wor· 
perpetlIre clarilatis, puris den. dat wij, met een zui\'er 
menlibus. vaJea mus testa hart. tot l,et feest der eeuwige 
perlingere . Per eumdem heerlijkheid mogen geraken. Door 
Christum DOlllinuUl nos· dcnzeifJell Christus onzen Heer. 
trum. 

l].. Amen. ~. Amen. 
Oremus. Laat ons bidden. 
Domine Deus, Pater om· 0 lIeer God, almachtige Va· 

llipo tens, l nmen indefi · der, onbederfelijk Licht, die de 
CiéllS, qui es conditol' om· Schepper zijt van alle licht: 
nium luminum: benetdic zetgen dit Licht, dat door U. 
hoclumen, quod a tesanc · die de gehcele wereld verlicht 
tificatum a lque benedic- hebt, is geheiligd en gezegend: 
tum est, qui illuminasti opdat wij dooI' dat Jichtontsto· 
omnem mundum: ut ab co" ken en door het vuur Uwer 
lumineaccelldamur,atque heerlijkheid mogen vedicht wor· 
illumillemurigne claritatis den: en , even als . gij l\loyses. 
ture: et secut illuminasti hij zijn uitgang uit Egypte ver· 
Moysen exeunlem de A~· licht hebt, v-erlicht ook zoo onze 
gyplO, ita ilumines corda harten en onze zinnen : opdat 
et sensus nostros : ut ad wij tot het eeuwige leven en 
vitam et lucem reternam licht verdienen te komen. Door 
pervenire mereamur. Per Christus onzen Heel'. 
·Christu'n Dominum .noS"1 
:trum. 

l].. Amen. ~. Amen. 
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Laat ons bidden. Oremus. 
Heilige IT'!er. almachtige Va· DtJlnine sancle. Paler-

der, eeuwige God: gewaardig U omnipotens. re lerne Deus. 
ons Uwe medewerking te ver· benedicentibus nobis hunc 
leenen, ten,ijl wij dit vuur ze· ignem in nOlll ine tuo. et 
genen ie Uwen naam. en iu unigenili Fillii lui Dei ac 
dien van Uwen Een uiggeboren DOlDine nosl.'i .Tt' sll Christi ," 
Zoon, onzen God en Beer Jesus e t Spirilu!> ~allcli, coop·era· 
Chl'istus, en in d ien van den I·i digneris: et adjuva nos 
H. Geest : en bescherm ons te· conll'a igllita le la inimici , 
gen de vurige piilen des vijands, et illusLI"a gn. tia crelesli. 
en verlicht ons door Uwe hemel· (Jui viv es et regnas cum 
sche genade. Die leeft ell heel'scbt eodem U lI igeni 10 tuo. et 
met denzclCden Uwen eenigge· Spil"itu sallc io . Deus, per 
boren Zoon en den H. Geest; olllnia srecula sreculol'um. 
God door alle eeuwen der eeu· 
wen. 
~. Amen. ~. Amen. 
Ye7'f!olgells wiJdt !tij de vijf wierookkorrels voor de 

PaaschJ.:um·s : 

Wij bidden H, almach tige God . Veniat. quresu lllus, Oln-

laat Uwen zetgen in ruime mate nipotens Deus, super hoc 
oyer deze wierook nederkomen , incensuLU larga ture bene·t 
enontsleek Gij, ontzichtbal'e Hel'· diclionis infusio : et hunc 
schepper, het licht in dezen nocturnUnl splendorem, 
nacht : opdat niet alleen het of· invis ibilis reg eu era tor, ac
fel', dat U dezen nacht is opge· cende: ut ll on solum sa
dragen, schittere door de ge· crificium, " quod Ïlac nocte 
heime vermenging van Uw Jicht ; litatum est. arcana lumi· 
maal' dat ook ovel"al, waar iets nis tui admixtione reCul .. 
van dit geheiligde en geheim. gcat; sed in quocumque 
volle licht ",ordt aangebracht, loco ex llUjus sanclificll ti
de boosheid der duivelsche lis· onis Dlystel'io aiiquid fue
ten wOl'd en uitgedreven, en de rit deportatulll, expulsa 
kracht Uwer heerlijkheid aan· diaboJicre fraudis nequitia,. 
-wezig zij. Door Christus onzen virtus ture ~["j es latis as si
Heer. stat. Per Chl'Îstum Domi· 

nUID nast rum. 
~. Amen. ~. Amen. 

Duarnfl. wordt er iets mn het gewijde vuur in het wierook " 
vnt gelegd ; en de wierook wordt als naal" gewoonte g<:zegend. 
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De Priester be;oproeid vervolgens de wierookkorrels en het "lUr 
driemaal met gewijd water, tl!rwijl hij zegt : A sperges me, 
Domine , Gij zult mij besproeieR, 0 Heer; en bewierookt beiden 
driemaal. 
. .Alsdan worden alle lichten in de kerk uitgedaan, en d6 
Diaken neemt eene drietakkige kaars, waarvan hij eene aan
steekt, en knielt, terwijl hij de clrietakkige kaars in de hoogte 
houdt, met alle overige dienaren aun den ingang der kerk 
neder, en zingt: 

Lumen Chris ti. 
~: Deo gratias. 

net licht van Christus. 
~. Gode zij dank. 

In het midden der kerk wordt cIc tweede kaars aangestoken, 
de Diaken knielt op nieuw, en zingt op cen weinig hooger 
toon hetze I fd e. 

Zoo doet hij ook ten derde male yoor het altaar, waar de 
derde kaars wordt ontstoken. 

Dan gaat de Priester naar het altaar aan den Epistelkant, en 
de Diaken vraagt den zegen aan den Priester, welke deze hem 
geeft , zeggende: 

Dominus sit in cOl'de De Heer zij in uw hart en .op. 
tuo et iu lahiis tuis. ut uwe lippen. opd<tt gij waardig
digne et competenleran- lijk en naaI' behooren zijnen 
llunties SUUlll Paschale Paaschlof moogt. verkondigelI : in 
prreconium. In nomine den naam des Vaders. en des 
Patl'is, et Filiit, el Spi ri- Zoonst, en des H. Geesles. Amen. 
tus sancti. Amen. 

Alsdan, tR'1'wijl allen stamt .gelijk bij het E'vangelie, 
zingt. de DI:aken ltet '/Jolgende: 

Exultet jam at:gelica Dat nu het koor der Engelen 
tUl·ba ccelortlm: exultl/nt in den hemel zich verblijde! Dat 
diTina rnysleria: et pro de goddelijke geheimen met blijd.
tanti Re~is victoria, tuba schap worden gevierd! Eu dat 
insonet salutal'is. Gaudeat de bazuin des heils ter ee re van 
et teIIns tanlis irradiata de zegepraal van den zoo groo
fulgoribus : et retemi Re- len Koning ba"r feestloon doe 
gis splendore illustrata. hoorenl Dat ook de aarde zich 
totius orbis se senti'!t ami · verheuge. bl!s!raalq als zij wordt, 
sisse caliginem. Lre!etm' door zulk een schitterenden 
et mater Eeclesia. tanti glans: en dat zij gevoele. vel'· 
luminis adorna!a fulgori- licht als zij is door deu luister 
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des eeuwigen l<iouings, dal zij bus: elmagnis populorum 
van de over,,1 heersch emI e duis· vocibus hroc aula resultet. 
ternis is onlhe\'en! Dat ook onze Quapropter aJ s tal1'les \ 'OS, 

moeder de Kerk zich verheuge, fralres charissillli . ad tam 
getooid als zij ,is dOOI' den luister miram hujus sancti lumi
-vaD een zoo lP'oot licht: en dal nis c1arilatern. una me
deze tempelruimte weerklinke cum, qu::eso. Dei omnipo. 
vlln de luide jubelzangen der lenlis misericordiam in
volken! vocale. U I qui me, 110n 

()aarom. allerlierste Broedel's, meis meritis, in tra Levi-
, die hier bij de wonderbare klaar , tanlm nUlll er um diglla tus 
beid "au dil bei lig licht tegen. est ar,gregare. luminis sui 
woordig zijt . smeekt, hid iku, clarilalem 'inrundens, ce· 
met mij veref'ud, de barmhar- rei hlljl.1s Jaudem implere 
tigheid ar \'"n den Almachtige'u perficiat. Pel' Oominum 
God; opdat Jlij. die zich gewaal'- nostl'um JeSlltn ChJ'istlim 
digd heelt mij on\'erdiend on , Filillrn SUllm, qui cum eo 
der hel getal de;' Levieten (lP vivit e t reg""t In unitate 
te nemen, de klaarb eid Zijns Spil'itus sancti Deus. 
lichts over mij uits torte, en wij f, Per omnia s::ecula 

-den lol dezer Paas c11kaars doe sroclllorlllll. 
Toleindigen. Door onzen Heer 
JeslIs Christus, Zijnen Zoon. die 
met Hem leert en heerseLlt in 
..Ie een heid des Il . Geestcs. Dool' 
alle eeuwen der eeuwen. 

lJ.. Amen. ij.. Amen. 
f. De lIeer zij met u, f. !lominus vobiscum. 
JJ,. En met uwen geest. ]3.. Et cuni spiritu tuo. 
f. Heft uwe bal'ten omhoog! f Sursum corda. 

, JJ,. Wij hebben ze omhoog ge· ]3.. Habemus ad Domi· 
heven tot den Heer. num. 

f· Danken wij den lIeer on· f : Gralia5 agamus Do· 
,zen God. mino !leo n05tl"O. 

JJ,. Dit is waardig en recht- JJ,. Dignum et justurn 
va;u-dig. est. 
WAAnLIJK het is waardig en VEnE Jignum et justem 

recbtvaanfig, dat wij den on- est, iu\'isibilem Deum 
,zichtbal'en God, deu almachtigen Patrem ornnipoten tem. Fi
Vader, en Zijnen eeniggebol'en liumque ejus lluisenitum 
Zoon Jesus Christus, uit geheel Dominum Ilostrurn Je5um 
ons hart en geheel onze ziel, in Christum, toto cordis ac 
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mentis effeetu, et vocis onze zangen verlleerlijken. Hij 
mlnIsterlO personare. Qui toch i~ het , die aan den eeuwi
pro noois :elerllO Pat"j gen Vader VOO" ons rle schuld 
Adre deoitulll solvit, et van Adam voldaan beeft; en die 
veteris piaculi cautioneril met Zijn dierbaar bloed den 
pio cruore Jetersit. H::ec ouden schuldbrief heeft uitge
sunt en:iÎn i~;ta Paschalia, wischt' IJit tnell is het Paasch
in q:uibus I'erus ille Agnus leest, waarop dat waarachtig Lam . 
occ,ditllr, cujus sanguine geslacht wordt. welks bloed de 
potes fid eli '.ltn cellsccran' deuren der geloov igeu heeft ge
tUl'. H:ec n ux est. in qua heilig.d! 't Is in dezeu nacht, dat 
primum pau·e3 nostros fi, Gij eertijds onze vaderen, de
lios ISI'ae! educlos de .'E, kinderen (sraëls, uil Eliypte hebt 
gypto, marc lIuhrull1 sicco gCl'oerd. en ul'oogvoels door de 
vestigio trans i re fecisti . Roode Zee geleid hebt! 't Is ,,1-
H:ec igitur nox es l, qu:e zoo deze nacht. die de duister
pecc,Jlol'll!11 tenebras co · nis der zonden door de licht
lumn<e ililimina tiune pur· kolom heen verdreveu! 't Is deze 
gavit. H:ec rlUX es t , qu,e nach t. die heden ove,' geheel de 
hodie pe l' unive,'slIillmUU' aarde, hen die in Chrislus ge
dum in Chri s lO c reden tes,a loovcn, van de boosheid der we
vitiissreculietcali gine pee· rele! en de duisternis der zon
catOl·um segregalos,reddil den bevrijdt, en hen aan de ge
gratire, suci.lt sallcti tali . nade wedergeeft, en d.er heilig
Hrec nox est. in qua. des· heid doet deelachtig worden! 
tructis villcu l is mOI·tis, ' t Is in dezen nacht. dat Cbristus 
Christus ab iuferis "ictor de boeien des doods verhroken 
ascendil. Ni hi l cllim uob's heeft, en als ovcrwinnaar uit het 
nasci profuil. nisi redimi ~raf is opgesta'lI1! Niets tocb. 
profuissel. 0 mi ra circa baatte he t ons gehorP'11 te zijn, 
nos ture pieta lis digllatio! iod.ien wij uiet. het geluk gehad 
o in<estimabilis dileclio hadden vrijgekocht te worden. 
charitatis! ut senum redi, U wonderbare wel'king Uwer 
mel'es, FiliUlIl trad idisti. goedheid jegens DUS! 0 onwaar
o certe necessll rium Adre deerbare lielde: om den slaaf 
peccaturn. quod Christl vrij te koopen, hebt Gij, den 
morte deldum est! G felix Zoon ove,'geleverd! 
culpa, qu re talem ac tau· 0 zeker noodzakelijke zonde van 
turn mernit . ha bere re- Adam. welke door Chrislus' dood 
demptorelll! '0 vere bea la is -vernietigd! 0 gelukkige schuld, 
nox. qure sola meruit scire die zulken en zoo grooten Ver
tempus et horam, in qua losser heeft verdieud! 0 waarlijk 
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zalige nacht, die alleen verdiend Christus ab !ufcl'is resuI'
heeft tijd en uur te kennen, n!xit! h.ec nox est, de 
waarop Christus uit het graf is qua scriptum est; Et nox 
opgestaan! ' t Is deze nacht, van sic us dies ., illu~nin~bitUl'; 
welken geschreven staat: En de et : Nox uiumlllatlo mea 
nacht zal helder worden gelijk de in deliciis meis. Hujus igi
dag: en de nacht zal mij lot ver· tur sanctificatiö noctis tiJ.
lichting zijn in mijne vermaken I gat scelera, culpas lavat, 

. Deze heilige nacht dan ook ver· et reddil innoceuliam lap. 
jaagtde misdaad, waschtdeschül· Si3 el mLC5 lis Jmlitiam. Fu
den af, en geefl de onschtlld gat odia, concordiain pa
weder a:m die gevallen zijn, en rat, el curvat imperia. 
blijdschap aan de droevigen. Hij 
verbaul den haat, bewerkt een· 
dracht en onderwerpt de ko· 
ninkrijken. 

De Diaken steekt kruisgewijze de vijf 1vierookkorrels -j" de 
PaascMwu-rs: 

Neem dan ook, 0 Heilige Va· In hujus igilU[' noctis 
ner, in dezen genadevollennacht, gralia, suscipe, sancte Pa
het avondoifer van dezen wie· ter, inèensi hujl!> sacrifi· 
rook, bet werk der bijen, aan , cium vesperlinulIl, quod 
wat de Kerk, door de handen tibi in hac ce rei oblatione 
harel' dienal'en U in deze plech- solemni, pel' minisll'orum 
tige opdracht der Paaschkaars man us, de operibus apum 
-aanbiedt. Maar nu kennen wij.sacl'Osancta reddit Eccle
den lof dezer kolom, die God ter'sia. Sed jam columnm 
eere door bel glinsterend vuur hujus prreconia novimus, 
wordt' ontstoken. quam in hOllorelll Oei ru-

tilans ignis accendit. 

De Diaken steekt de Paasc/dwars aan: 

Dat, hoe ook in deel en ver· Qui licet sit divisus in 
1feeld, nogtans geen verlies on· partes, mutuati lamen lu
derkaat door het mededeelen miuis detrimeuta non no
van zijn licht. Want het wordt vit. Alilur enilllliquanti
.gevoed door het smeltende was, bus ceris, quas in substan
dat de vruchtbare bij .als be- tiam p['etiosre hujus lam
standdeel van dezlln koslbaren pad is apis mater eduxit. 
fakkel heeft voortgebracht. 
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Tlta.ns wo'rden ele la.mpen ontsloke?, : 

o vere he.ala nox, qme 0 waarlijk zalige nacht, die 
-expoliavit JEXyptios, dita- de Egyptcnaren heeft uitgeplun
vil Hebrroeos? Nox in qua derd, de lIebreeuwen heen rijk 
lerrenis crelestia, huma- gemaakt! 0 nach t, waal·iu het he
nisdivina junguntur! Ora · melsche met hel aardsche, het 
mus ergo te, 1I0miue, ut menschelijke met het goddelijke 
cereus iSle, in honorem wordt vel'eenigd! Wij bidden U 
tui nominis consecratus, Jan, 0 Heer , dat deze Paasch· 
ad noctis hujus ca liginem kaars,die ter eere van Uwen naam 
destruendam, indeficiens gewijd is; 0111 de duisternis van 
perseveret , et" in odorem dezen nacht te verdrijven. on· 
suavitatis acceplus super- vel·zwakt voortdure, in een aan
nis lumin3riuus misceatur. genamen , geur worde aaugeno· 
F lammas ejus lucifer ma· men, en met de hemellichten 
lutinus inven ia t: ' iUe, in- vem1tmgd wOI'de! De morgen· 
<{uam, lucifer qui nesci t ster vinde hare vlam ontstoken! 
occasum: ille qui regnls- Die 1Il0rgenstl:!r namelijk, welke 
sus ab inlc ris, humano ueen ondergang ken I ! Uie. welke 
generi serenus iUuxit. weder opges taan uit het graf, 
Precamur ergo Ie, 00- met helderheid he t menschdom 
mine, ut nos t1'l1oulos tLlOS, verlicht! Wij bidden U dan, 0 
omnemquc clerurll, et de- Heer, da t Gij U' gewaal'digt vrede 
votissimum popuillm, una te verleenen in onze dagen, en 
cum beatissimo Papa nos· ons, uwe dienaren, en de gansche 
tro N .. . , et Anlislile nos· geestelijkheid, en het zeer god
tro N ...• quie te temporlllll vruehtig volk, tegelijk met on
concessa. in bis Pdsch~li- zen alledleiligsten Paus N. en 
bus gaudiis. assidua pro· onzen Bisschop N., in deze Paasch
teelione regf:' re, guberuara vreugde, voortdurend te beo 
et conserv:.ore digneris. schermen, te bestieren, te lei. 
Respiceetiam etions adde· den en te bewaren. Zie ook ne· 

. v9tissimurn Imperatorum der op ollzen allergodvruchlig
Dostrum N. cojus tu Deus sten Keizer N .• en Gij, 0 God, 
desiderii vota prrenoscens. die zijne wenschen en verlang'eos 
ineffabili pietatis et l\1ise- kent, verleen hem door Uwe 00-
ricordire ture munere tra- uitsprekelijke goedertierenheid 
quillum perpeture pacesac- en barmhartigheid, \'oOl·tdurend 
comoda etcoelcstem victi- rust en vrede, en de heruelsehe 
oam cumomni populosuo. zegepraal met geheel zijn volk. 
Per Dominum nostrum Je DJor deuzelfden Jezus Christus 
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onzen Heer, uwen Zoon . die sum Chris turn Filium 
met U leeft en heerscht , in de tuum. qui tecurn VIVlt et 
eenheid des H. Geestes . dO')I' regnat in nni tnte Spiritus 
alle eeuwen der eeuwen, sancti Deus, per omnia 

1;1.. Amen , srecula sfilculorum. 
1;1.. Amen. 

Daarna leest de Priester nun den Epistelka ll t de volgel/de' 
P1'/Jfeti en : 

Eerste P rofetie. - Gen" 1. 

IN het begin schiep God he· IN principio creavit Deus 
mei en aarde. De aarde nu was crelum e t terra autem 

woest en ledig, en duisternis er .. t inanis e t vacua , . et 
was er overde oppervlakte d es a f~ tenebrre eran t super fa · 
gl'onds: en de Geest Godszweeftl e ciem .. hy~si : e t Spiritus 
over de wateren. En God spra k : Oei ferebatur su per aquas. 
Er zij licht. En er was l ich t. Eli Oixitque Deus : Iia t lux. 
God za~ dat he t licht goed was , I);t facla est lux . Et vid it 
en scheidde het licht van de duis· Oeus lucelll quod esse t 
temis. Eu hij noemde het licht , hona: e t d iv isit lucem a 
dag, en de duisternis: nacht, eu tenebris . AppellavitqL1e 
er was een avond en een 111 0 1'· lllcem, Diem; et tenebr<1s, 
"en, één dag. Ook sprak God: Noctem. I?acturnqlle est 
Er zij een uitspansel in he t mid , vespere et man e . dies 
den der "ateren, en het scheide lInus, Dixit quoque Deus: 
de wateren van elkander. En ~' iat firm amenlllm in me
God maakte het uitspanser , en dio aquar llll1, e t di,'ida t 
scheidde de wateren. die ouJer aquas ab aquis. Et fecit 
hel uitspansel waren, van die , Ueus firrnamentum. divi
welke boven het uitspansel wa· sitque aqllas qure erant 
ren. EQ het was alzoo, En God sub fi rmamen to ab his quoo 
noemde uet uitspansel : hemel: eraut super fi rm;Hnentlllll 
en er was een avond en ee n [i;l factum est il n. Voca
morgen, ' de tweede dag. Mnar vilquP. Deus Grrnamenlurn, 
God zeide : Dat de wateren, dit' t:relum; el. f.1 Ctlllll est ves
ond'er den hemel zijn, zich ver- pere et man e , dies ,secun
gaderen op eene plaats, en hel dus. Dixit \'ero Deus: Con
<irooge te voorschijn kome. En gregentllr aqu oo qll re sub· 
het was alzoo. ~n God noemde crelo sunt, in IOCUIl! ullum : 
het drooge: aarde, en de ver· et apparent arida. Et fhc· 
gaderde wateren noemde Bij turn. est Ïla. El vocavit 
zeeën. En God zag dat het goed Deus aridam, Terram, con-
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gregationesque aquarum was. En Hij zeide: Dat de aarde 
appeJlavit Maria . lü vidit groen en zaadgevend gewas 
Deus quod esset bonum. voortbrenge, en vruchtboomen. 
Et ait: Gerrninet terra die naar hunne soort nuchten 
herbam virentcrn, et fa- geven, en die in zich zelven 
cientem semen, etlignum hUn zaad hebben op de aarde. 
pomiferum faciens truc- En het was alzoo. En de aarde 
tum juxta genus suum, bracht groen en volgens zijn 
cujus semen in semetipso soort zaadgevend gewas voort, 
sit super terralIl. Et fac- en vruchtboom en , da t ieder 
turn est ita. Et protulit naar zijn soort, za,.d droeg. En 
terra herbam virentem, God zag, dat het goed was. En 
et fàcientem semen juxta er was een morgen en een 
genus suum, lignumque avond: de derde dag. Doch 
laciens Iructum, et babens God sprak: Dat er lich ten zijn 
unumquodque semen tem aan het uitspansel des hemels , 
secundum speciem suam. en dat zij dag en nacht van 
Et vidit · Deus quod esset elkander scheiden; en tot tee· 
bonum. Et factum est ves- kens zijn van tijden. en dagen. 
pere et mane, dies tertius. en jaren : om te schijnen aan 
Dixit autem Deus: l?iant het uitspansel des hemels, en 
lumina ria in firmam ento om de aarde te verlicht en. En 
cmli, et dividan t diem ac het was alzoo. En God maakte 
noctem • et sint in signa twee groote lichten . een grooter 
et tempora, et dies et an · Iicl~t om ove.· den dag. en een 
nos: ut luceant in f.irma- Idelller om gedurende den nacht 
mento c<:e li , et illuminent te lichten: en d e st p. rren. Eu 
terralll. Et fac tum est ita. Hij plaatste die aan het uitspan
!i'ecitque Deus duo lumina- sel des hemels, om de aarde te 
ria magIla : IUlI1inare ma· beschijnen, en den dag en den 
jus, ut pr reesset diei; et lu- nacht te verlichten, e n he t licht 
mina re minus, ut prreesset van de duisternis te sebeiden. 
nocti: et stellas. Et posnit J<;n God zag dat het goed was. 
eas in firmameuto c<:eli, ut En er was een mOI·gell eu een 
lucerunt super terram, et avond: de vierde dag'. Ook sprak 
prreessent diei :IC noc ti , God: dat de wateren levend krui
et dividerent Jucem ac te- pend gedierte ,·oortbrengen, en 
nebras. Et vidit Oeus 'luod gevogelte op de aarde onner het 
esset bonum. Et factum uitspansel des hem els . . Eli Hod 
est vespere et mane, dies schiep groote zeevisschèn. en 
quartus. Dixit etiam Deus: allerlei levend eu wefndend ge
]lroducant aqure reptile dier te, datde wateren naar lunne 

7 
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soort' voortgebracht badden : en 'animre viventis, et vola
allerlei gevogelte naar zijne soort. tile super tcrram sub fir
En God zag, . dat het goed was. mamentocoeli. Creavitque 
En hij zegende ze, en sprak: Deus ce te grandia,. et om
Groeit aan, en vel'lllenigvuidigt nem animam viventem at
u, en bevolkt de wateren der. que motabilem, ~uam pro
zee;' en dat op aarde de vogelen duxerant aqure In species 
zich verlllenigvuidigen. En er suas; et omne volatile se
was ecn morgen en een avond : cundum genus suum. Et 
de vijfde dag. Ook sprak God: vidit Deus quod esset bo
dat de aarde levende wezens num. Benedixitque eis , 
voortbrenge naar hunne soort , dicens: Crescite et multi
vee en kruipend gedierte: en plicamini, etl'eplete aquas 
dieren des velds naar hunne rnaris : avesque multipli
soorten. En het was ahoo. En God centur super terram. Et 

. maakte de dieren des 'leIds naar factum est vespere et ma
hunne soorten, en bet vee, en al ne, dies quintus. Dixit 
het kruipend gedierte der aarde quoque Deus : Producat 
naar zijne soort. En God zag, dat terra animam viventem in 
het goed was, en sprak: Laat genere suo, jumenta, et 
ons den mensch maken naar ons reptilia, et bestias tenre 
beeld en gelijkenis: en dat hij sec'undum species suas. 
heerschappij voere over de vis· Factumque est ita. Et fe
schen der zee, en de vogelen cit Deusbestias terrre juxta 
des hemels , en de dieren, en species suas, et jumenta, 
de gebeele aarde, en het krui· et omne reptile terrre in 
pend gedierte, dat zich op den genere suo. Et vidit Deus 
IP'ond beweegt. En God schiep quod esset bonum; et ait: 
den mensch naar zijn beeld: naar Faciamus hominem ad 
Gods beeld schiep hij hem ; man imaginem et similitudinem 
eu vrouw schiep hij hen. En God uostram: et prresit pisci
zegende hen en sprak: Groeit bus maris, et voilitilibus 
aan en vermenigvuldigt u, en creli, et bestiis, univer
bevolkt de aarde, en onderwerpt s~queterrre, omnique rep
haar, en voert heerscbappij over tili quod moveturin terra. 
de visscben der zee, en de vo- Et creavit Deus hominem 
gelen des hemels, en over alle adimaginem suam:adima
dieren, die zicb op aarde bewe- gin!:m Dei ereavit illum, 
gen. En God sprak: Zie, ik heb masculum et feminam ere
u alle zaadgevende gewassen op avit eos. Benedixitque iUis 
aarde, en aBe hoomen, die in Deus, et ail: Crescite et 
zich zelven het zaad hunner soort multiplicamini, et replete 
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terram et subjicite eam, et hebben, gegeven, om u tot voed
-dominamini riscibus ma- sel te dienen: en aan alle die
ris, et volatilibus creli, el ren der aarde, en aan al het 
universis animantibus qUlll gevogelte des hemels. en aan al 
moventur super terram. het op den grond kruipend ge
Dixit'lue Deus: Ecce dedi dier te , dat een/! levende ziel 
vobis omnem herbam a/fe- heeft, OID daarvan te eten. En 
ren tem semen super ter- het was al zoo. En God zag alles, 
ram, et universa ligna wat hij gemaakt had: en het was 
qUlll habent in semelipsis zeer goed. En er was een mor
sementem generis sui, ut g-en en een avond : de zesde dag. 
sint vobis in escam, et Zoo dan waren hemel en aarde, 
cunctisà'nimantmus terrlll, en al wat er in -is, voltooid. En 
omnique volucri coeli, et God eindigde den zevenden dag 
universis qure movenlur het werk, dat hij gemaakt had: 
in terra, et in quibus est en hij rustte den zevenden dag 
anima vivens, ut habeant van al het werk, dal hij gemaakt 
ad vescendum. Et factum had. 
·est ita. Viditque Deus 
cuncta qure fecerat, et 
erant valdebona. Etfaclum 
est vespere et mane, dies 
sextus. Igiturperfecti sunt 
creli et.terra. et omnis or-
natus eorum. Climplevit-
que Deus die septimo opus 
Sllum quod fecerat; et re 
quievit die septimo ab uni· 
verso opera.quod patrarat. 

Oremus. Laat ons bidden. 
Diaciln'Us. Flectamus ge· De Diaken: Buigen wij de knieën. 

nua. Sltbdiacon,us. Levate. De Subdiaken : Staat op. 
Deus, qui mirabiliter 0 God, -die op eene won<;l.er

creasti hominem, et mira- bare wijze den mensch gescha
hili us redemisti: da nobis, pen, en op nog meer wonder
quresumus, contra oblec- bare wijze hem verlost hebt: 
tarnen ta peccati, mentis geef ons, bidden wij U, dat " 'ij 
ratione persistere, ut me- tegen de aanlokselen der zonde, 
reamur ad reterna gaudia door de inspraak van ons gewe
pervenire. Per Dominum ten standvastig blijven. opdat wij 
Ilostrum. verdienen tot deeeuwige vreugde 

te geraken. Door onzen Heer enz. 
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Tweede Profetie. - Gen. 5. 

TOEi'i nu Noë vijfhonderd jaren N0E vero Ctlm quingen. 
oud was, gewon hij Sem, Cham torum esset annorum : 

en Japbet. En toen de menschen genuit Sem, Cham et Ja
talrijker begonnen te worden op phet. Cumque crepissent 
aarde, en dochters hadden ver- homines multiplicari su
wekt, zagen de kinderen Gods, per terram, et filias pro
dat ele dochters der menschen creassellt, videntes filii 
schoon waren. en zij namen zich Dei filias hominum quod 
die tot huisvrouwen, uit alle , essent pulchrm, accepe
,,'elke zij verkozen. En God runt sibi uxores ex omni
sprak: Mijn Geest zal niet in bus quas elegeraot. Dixit
eeuwigheid in den mensch blij- que Heus; Non permane· 
vell', omdat hij vleesch is: en bit spiritus lDeus in ho· 
zijne dagen zullen zijn honderd mine iu mternum, quia 
en twintig jaren . In die dagen caro est : eruntque dies 
llU wa ren de reuzen op aarde. illius centurn viginti an
\-Vanl toen de kinderen Gods norum. Gigantes autem 
m et de dochters der menscuen eJ'ant super terram in die
te saam geweest waren en deze bus ilJis. Postquam enim 
gebaard hadden, waren het deze, ingressi sunt Hlii Dei ad 
IU'achtige mannen van ouds ver· /ilias homillum, illmque ' 
maard. Toen God nu de groote genuerunt, isti sUnt po
boosheid der menschen op aarde tenles a.smculo viri fa· 
zag. en dat al d e gedachten hun· mosi. Videns au tem Deus. 
ner harlen altijd tot het kwaad quod multa malitia homi· 
gericht waren, berouwde hel num esset in terra, et 
Hem , dal Hij den mensch ge· cuncta cogitati~ cordis in· 
maakt had. En in het binnenst lenta esset ad malum om· 
Zijns harten bedroefd, zeide Hij: ni tempore, prenituit eum 
Ik zal den meusch, dien Ik ge· quod hominem fecisset in 
scbapen heb. van het aanschijn teiTa. Et tactus dolore 
der aa rde yerdelgen. van afden cordis intrinsecus: Dele· 
m ensch tot de dieren , van al bo, inquit, hominem quem 
het kruipend gedierte tot de vo- creavi, a facie terrm, ab 
geleu des hemels. Want het beo homine usque ad animan· 
rouwt Mij hen gemaakt te heb· ti a, a reptili l,lsque ad vo° 
ben . noch Noë fOnd genade voor lucres creli. Prenitet enim 
den Heel'. Deze zijn de afstam· me fecisse eos. Noe vero 
lIIeliugen van Nélë : Noë was een invenit gratiam coram Do· 
rechtvaardig en volmaakt man mino. Hm sunt genera ti-
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'Ones Noe. Noe vil' justus onder zijne nakomelingen, hij 
. atque perfectus fuit in ge- wandelde met God. En bij gewon 
nerationibus suis; cum drie zonen: Sem, Charn en J a
-Deo ambulavit. Et genuit ph et. De aarde echter was be
tres filios, Sern, Cham, dorven in de oogen van God, 
et Japhet. Corrupta est en met boosheid vervuld. En 
autern terra coram Deo ; toen God zag, dat de aarde be
·et repleta est iniquitate. uonen was (want alle vleesch 
Cumque vidisset Deus ter- had zijnen weg op aarde bedor· 
ram esse corruptam (om. ven), sprak Hij tol Noë: Het 
lIis quippe cam eorrupe· einde van alle vleesch is voor 
rat viam suam super ter· ~Iij aangebroken: de aarde is 
ram), dixil ad Noe: Finis met boosheid vervuld voor hun 
universre carnis venit co- aangezicht, en Ik zal hen met 
ram me: repleta est terra de aarde vernielen. !\laak u eene 
iniquitate a facie eorum, ark van geschaafd hout: in die 
et ego disperdam eos cum ark zult gij hokken maken, en 
ten-a. · Fac tibi arcam de van binnen en vall buiten zult 
lignis lrevigatis : mansium- gij ze met pek bestrijken. En 
culas in arca facies, et zóó zult gij haar maken: de 
bitumine linies intrinse· lengte der ark zal driehonderd 
s~cus .et extrinsecus. Et vademen zijn; de breedte v~iftig 
SIC faCies eam: Trecento· vademen, en har~ hoogte der· 
rum cubitorum. erit Ion· tig vademen. Een venster zult 
gitudo arcre, quinquaginta gij in de ark maken, en een va
cubitorum latitudo, et dem hoog het dak optrekken: 
triginta cubitorum alti- den ingang der ark zult gij be
tudo illius. Fenestram in zijden brengen, beneden: eet
arca facies, et in cubito kamers en bovenverblijven zult 
consummabis sumlllitatem gij er in maken. Zie, Ik zal de 
ejus: ostiulll au tem arere wateren van den vloed op de 
pon es ex latere, deorsum: aarde doen komen, om alle 
~renacula et tristega facies vleesch, dat levensgeest in zich 
<in ea. Ecce ego adducam heeft, onder den hemel, te ver
:aquas diluvii super ter delgen: alles wat op aarde is zal 
'ram, ut interficialll om· vergaan. En · met u zal Ik een 
·n.em c~rnem in qua spi- verbond aangaan: en gij zult in 
-ritus vltre est sub ter cre · de ark gaan, en met u uwe zo· 
lum: universa qure in nen, uwe huisvroliw, en de huis
terra suut CODsumeutur. vrouwen uwer ZOllen. Eu van 
..poDamque fredus meum alle dieren, die leven, zult gij er 
,tecum : et ingredieris ar- twee in de ark doen gaan, om 
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met -U in leven te blijven: een cam tu, et filii tui, u1:or
van het mannelijk en een van tua. et uxores filioru~ 
bet vrouwelijk geslacht. Van tuorum lecum. Etex cunc
alle "ogelen naar hunne soort, tis animantibus universre
en van het vee naar zijne soort, carnis bin a induces in ar
en van al bet kruipend gedierte cam, ut vivant tecum, mas· 
der aarde naar .zijne soort; van culini sexus et feminini. 
elk zal er een paar met u in- De volucribus juxta genus 
gaan, om in leven te kunnen wum, et de jumentis in 
blijven. Gij zult 'dan ook van alle genere suo , et ex omni 
spijzen, die eetbaar zijn, nemen reptili terrre secundum 
en met u voeren: en het zal u, genus suum: bina de om
zoowel als hen, tot voedsel die- nibus ingredientur tecum, 
nen. Noë deed alzoo· alles, wat ut possint vivere. Tolles 
God hem bevolen had. Hij was igitur tecum ex omnibus 
zes honderd jaren oud. toen de escis qure' mandi possunt, 
wateren des vloeds de aarde over- et comportabis apud te; 
stroomden. Al de bronnen des et erunt tam tibi quam 
grooten afgronds braken, en de illis in cibum. Fecit igi
sluizen des hemels opende zich: tur Noe omnia qure prre· 
en het regende veertig dagen ceperat illi Deus. Eratque 
en veertig nachten op aarde. Op sexeentorum annorum 
dien dag gingen Noë , en Sem, quando diluvii aqure inun
en Cham, en Japhet , zijne zo- daverunt . super terram. 
nen, zijne huisvrouw, en de drie Rupti sunt omnes fontes 
huisvrouwen zijner zonen mei abyssi magnm, et catarac
hen, in de ark; zij en alle dieren tre creli apertre sunt: et 
naar hunDe soort, en al het vee facta est pluvia super ter· 
naar zijne soort, en al het op ram quadraginta diebus et 
den grond kruipend gedierte naar quadraginta noetibus. In 
zijne soort, en al liet gevogelte artieulo diei illius in gres· 
naar zijne soort. De ark nu dreef sus est N oe, et Sem, et 
op de wateren. En de watereD Cham, et Japhet, filü ejus, 
,roeiden zeer aan op aarde: en uxor illius, et tres uxores 
al de hooge bergen onder den filiorum ejus cum eis in 
gansehen hemel ,!,aren er mede arcam: ipsi et omne ani· 
bedekt. Vijftien vademen hoog mal secunduJD genus su
kwam het water boven de ber- urn, universaque jumenta 
gen, die het bedekte. En alle in genere suo, et omne 
vleeseh, dat op aarde leefde , quod movetur super ter· 
stierf : het gevogelte, het vee, ram in genere suo, cune
de dieren , en al het gedierte , tumque volatile seeundam 
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genus suum. Porro area dat op den grond kruipt. Noë 
ferebatur super aquas. Et echter, en die met ' hem in de 
aquoo proovaluerent nimis ark WIII'en, bleven . afleen over 
super terram : opertiql1e op äarde. En de wateren hedek
sunt omnes montes excelsi ten de aarde honderd vijftig da
sub universo crelo. Quin- gen. Toen .gedacht God Noë, en 
deeim cubitis altior tuit al de dieren, en al het vee. dat 
aqua super montes, quos metL!emindearkwas,enhij zon~ 
operuera't. Consumptaque eenen wind over de aarde, en 
est omllis cam qure ~o- de wateren namen al. En de 
vebatur super tenam, vo- bronnen des afgronds en de slui
lucrum, animantiurn, bes · zen des hemels werden gesloten: 
tiarum , omniumque rep- en de regen viel niet meer van 
tilium quoo reptant super den hemel. En de wateren keer
terram. Rernansit antern den heen- en wedervloeiend van 
solus Noe , et qui cum eo de aarde terug: en na honderd 
erant in area. Obtinue· en vijftig dagen begonnen zij te 
runtque aquoo terram een· vermmderen. En na veertig da
tum quinquaginta diebus. gen ope!lde Noë het venster. dat 
Recordatus au tem [leus hij in de ark gemaakt had, en 
Noe , eunctorumque ani- hij zond een raaf uit. die uit
mantium, et omnium ju- ging, en niet terug kwam. tot 
mentorurn, qUa! erant cum de wateren op aarde waren op
eo in area, adduxit spi ri- gedroogd. Na deze liet hij eene 
turn superterram, etim· duif uit, om te zien of de wa
minutoo sunt aquoo . . Et tel'en reeds van de aarde weg 
clausi sunt fontes abyssi waren. Toen deze echter geene 
et cataractoo creli; et pro- plaats vond waar zij kon rusten, 
hibitro sunt pluvirede crelo. keerde zij tot hem terug in de 
Reversroque sunt aquro de ark : want de wateren waren over 
terraeunteset redeunies: de geheele aarde : en hij stak 
et creperun t minui post zijne hand uit, greep ze en bracht 
centu!D quinquaginta dies. ze weder in de ark. Toen bij nog 
Cumque transissent qua- zeven dagen langer gewacht had. 
draginta dies, apenens zond hij weder eene duif uit de 
Noe (enestram arcro quam ark. Deze echter kwam des avonds 
fecerat, dimisi t corvum: tot hem terug, met een ol~iltak 
qui egrediebatur, et non met groene bladeren in den bek. 
revertebatur, donec sicca- Daaruit begreep Noë, dat de wa
rentul' aquoo super terram. teren van de aarde weg waren. 
Emisit quoque columbam Hij wachtte nogtans weder ze
post eum . ut videret si ven dagen: en toen zond hij eene 



104 l'ilBCn-Z.A.TERDA.G. 

duif uit, die niet tot hem weder- jam cessassent aqure super 
keel·de. En God sprak alsdan toL faciem terrre. Qure cum 
Noë. en zeide: Ga uit de ark, non invenisset ubi requi. 
gij en met u uwe huisvrouw, uwe esceret pes ejus, revel'sa 
zoneu en de huisvrouwen uwer est ad eum in arcam: aqure 
zonen. Laat aUe dieren, die bij enim eranl' super univer
u ziju, \'an alle vleeseh, zoowel sam lerram : extenditque 
vogels, als vee, en al bet op den manum, et apprehensam 
grond kruipend gedierte met u intulit in arcum. Exspec. 
uitgaan, en betreedt de aarde: talis autem ultra septem 
en groeit aan en vermenigvul . diebus aliis, rursum di
digt u daarop. Noë dan ging uit, misit columbam ex area. 
cn lIlet hem zijne zonen, zijne At illa venit ad eum ad 
huisvrouwen de huisvrouwen vesperam, portans ramum 
zijuer zonen. ~laar ook alle die- olivro "irentibus foliis in 
reu, al het vee, en al het op ore suo. In teltexit ergo 
den grond kruipend gedierte Noe quod cessasseut aqre 
naar zijne soort, ging uit de ark. super ten·am. Exspecta
Nu I·ichtle Noë een altaar voO!' vitqlle nihilominus sep
den LIeer op: en hij nam van tem alios dies: et emisit 
al het reine vee en gevogelte, eolumbam, quro non est 
en dl'oeg brandoffers op het al· reversa ultra ad eum. Lo

' taar op. En de .Heer rook den eutus est aut.em. Deus ad 
aangeuameu geur. Noe, dieens: Egredere de 

area, tu et uxor tua, filii 
lui et uxores filiorum tuo· 
rum teeUIn. Cuneta ani
mantia qure sunt apud te, 
ex om ni earne, tam in 
volalilibus quam in bestiis 
et ulli\'ersis replilibus qure 
replant . super terram, 
edllc tecum, et ingredi
mi ui su pel' terram; eres
eite et l11ultiplieamini su
pel·eam. Egressus est ergo 
Noe, et filii ejus, UXOl' 
ilius, et uxores filiorum 
ejus cum eo. Sed et om
nia animantia, jumenta, 
et replilia qure reptant 
super lerram, secllndum 
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genus suum, egressa sunt 
.de area. iEdificavit autem 
Noe altare Domino, et tol· 
lens de cunctis pecoribus 
et volucribus mundis, ob· 
tulit holocausta super al
tare. Odoratusque est Do· 
minUl; odorem suavitatis. 

Oremus. Laat ous bidden. 
Flectarnus genua. Buigen wij de knieën. 
]1.. Levate. ]1.. Staat op. 
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Deus incommutabilis 0 God, gij wiens kracht on
virtus et lumen reternum, veranderlijk is, en die het eeuwig 
respice propitius ad totius licht zijt: zie gunstig neder op 
Ecclesire ture mil'abile sa· het wonderhaar geheim Uwer 
cramenturn , et opus sa·lgansche Kel'k, en bewerk on~e
lutis humanre pel'peture stoord, uit kracht uwer eeuwIge 
dispositionis effectu tran· beschikking het werk van 's men
quillius operare: totusque sc hen zaligheid: en dat de ~e
mundus experiatur et vi· heele wereld ondervinden en ZIen 
deat dejecta erigi, inve· moge, dat het neergeworpene 
terata renovari, et per opgericht. het vel'ouderde ver
ipsum redire omnia in in· nieuwd en dat alles weder her
tegrum, a quo sumpsere steld wordt door Hem. uit wien 
principium, Oominum nos- het zijn oorsprong heeft geno
trum Jesum Christllm Fi· men: onzen Heer Jesus Christus 
l~u!n tUUIl1. Qui tecum/Uwen Zoon, diè met U leeft en 
VIVlt et regnat. heerscht, enz. 

Derde Profetie. - Geil. 22. 

I N diebus illis, Tentavit !NdiedagenbeproefdeGodAbra
Deus Abraham, et dixit ham en- sprak tot hem: Abra

ad eum : !brabam, Abra· h'lm! Abrabam! En deze. ant
ham. At ille respondit: woordde: Hiel' ben ik. Hij zeide 
Adsum. Ait illi: Tolle fi· hem: Neem u'wen eeniggeboren 
lium tuum lIni~enitum, zoon Isaac, dien gij lief bebt, en 
quem diligis, lsaac, et ~a naar het land del' Aanschou
vade in ter ram Visionis: wing: en daar zult gij hem 
atque ibi offeres eum in mij tot een brandoffer opdragen 
holocaustum super unum op een der bergen, welken ik u 
JDontium quem monstra· zal aanwijzen. Alsdan stond Ahra-

J 
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ham in den nacht op, en zadelde vero tibi. Igitur Abraham 
zijnen ezel: en hij nam twee die- de nocte consurgens, stra
naren en zijnen zoon met zich vit asinum suum, ducens, 
mede: en nadat hij hout ge- secum duos juvenes, et 
bakt had voor zijn brandofl'er, (saac filium suum: cum
ging hij ter plaatse, waarheen que concidisset ligna in 
God hem bevolen had. Op den holocaust urn • abiit ad 10-
derden dag nu, sloeg hij de oogen cum quem prreceperat ei 
op en zag de plaats nn verre : Deus. Die au tem tertio, 
en hij sprak tot zijne dienaren: elevatis oculis. vidit 10-
wacht hier met den ezel: ik en cum procul: dixitque ad 
mijn zoon zullen tot ginds voort- pueros suos: Expectate hic 
gaan, en na aanbeden te heb- cum asino: ego et pueE" 
ben, tot u wederkeeren. Ook nam illuc usqne properantes • 
hij het hout voor het brandoffer, postquam adoraverimus, 
en legde het op zijnen zoon (saac: revertemur ad vos. Tulit 
zelf droeg hij in zijne handen quoque ligna holocausti" 
bet vuur en een zwaard. Terwijl et imposnit super lsaac' 
nu beiden samen voortgingen, filinm suum: ipse vero' 
zeide Isaac tot zijn vader: l\lijn portabat in manibus ig
vader! En deze antwoordde: wat neffi et gladium. Cumque' 
wilt gij, mijn kind! zie, zoo duo pergerent simui; dixit 
sprak deze, hier is wel vuur en Isaac pa tri suo: Pater mi. 
hout; maar waar is het offerdier At ille respondit: Quid 
voor het brandoff~r? Doch Abra- vis, fili ? Ecce, inquil, ignis 
ham zeide: ,God - zal zich wel et ligna: ubi est victima 
een offerdier voor het brandof- holocausti? Dixit autem 
fel' verscbaffen, mijn zoon. Zij Abraham: Deus provide
gingen dan te zamen verder, bit sibi victimam holo
en kwamen ter plaatse, die causti, fili mi. Pergebant 
God hun aangewezen had; en ergo panter, et venerunt 
daar richtte hij èen altaar op, ad locum quem ostende
en plaatste er het hout op: en rat ei Deus, in quo red i
hij bond zijnen zoon Isaac, en ficavit aItare, et desuper 
legde hem op het 'altaar, bo· ligna composui t: cumque 
'Yen op den brandstapel neder. alligasset Jsaac filium su· 
En hij stak zijne, hand uit, en urn, posuit eum in altare 
nam het zwaard om zijnen super struem lignorum. 
zoon te slachtofferen. En zie, Extenditque manum, et 
een Engel des Heeren riep uit arripuit gladium ut im. 
den hemel en zeide: Abraham, molaret filium suum. Et 
Abraham! Hij antwoordde: Hier ecce Angelus Domini de 
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erelo clamavit, dieens: ben ik. En hij zeide hem: Steek 
Abraham, Abraham. Qui uwe hand niet over den knaap, 
respondit: Adsum. Dixit· uit, en doe hem niets: ik weet 
que ei: Non extendas nu, dat gij God neest, en uwen 
manum tuam super pue- eeniggeboreu Zoon voor Mij niet 
rum, neque facias illi quid· bebt gespaard. Abraham sloeg 
quam: .nune eognovi quod toen zijne oogen op, en aehter
times Deum, et non pe· omziende zag hij eenen ram, die· 
percisti unigenito filio tuo met zijne hoornen in een doorn· 
propter me. Levavit Ahra- struik was vastgeraak t, en hij, 
ham oculos suos , viditque greep hem vast en droeg hem 
post tergum arietem inter als ecn brandoner op in de plaats 
vepres h::erentem eorni. van zijnen zoon. En hij noemde
bus. quem assumens ob· den naam dier plaats: De Heer 
tnlit holocaustum pro filio. ziet. Van daar zegt llleD nog he, 
A ppellavitque nomen loci den: Op den berg zal de Heer 
illius, Dominus videt. Unde zien. Doch de Engel des Heeren 
usque hodie dici tur: In riep ui t den hemel andermaal 
monte Dominus videbit. Abraham. en sprak: Bij Mij zel-. 
Vocavit autem Angelus ven heb Ik gezworen, zegt de
Domini Abraham secundo Heer; omdat gij dit gedaan hebt, 
de cOlllo, dicens. Per me· en uwen eeniggeboren zoon voor· 
metipsum juravi, dicit Do· Mij niet gepaard hebt: daarom. 
minus: quia fecisti hanc zal ik u zegenen , en uw nakroost
rem, et non pepereisti vermenigvuldigen als de sterren 
filio tuo unigenito propter des hemels, en als het zand op., 
me: benedicam ti bi , et den oever der zee: uw nakroost 
multiplicabo semen .tuum zal de poorten zijner vijanden 
sieut stellas ereli , et velut bezitten, en in uw nakroost zul
arenam qure est in liltore len al de volkeren del' aarde· 
maris: possidf:bit semen gezegend worden, omdat gij op 
tuum portas il'!imieorum Mijn woord hebt gehoorzaamd. 
suorum, et benedieentur Abraham keerde tot zijne die
in semine tuo omnes gen·· naren terug, en zij gingen te
tes terrre. quia obedisti zamen naar Bersabeë, en hij, 
voei mere. Reversns est woonde aldaar. 
Abraham ad pueros suos, 
abieruntque llersabee si. 
mul, et habitavit ibi. 

Oremus. · 
Fleetamus genua. 
1].. Levate. 

Laat ons bidden. 
BuiRen wij de knieën. 
1].. Staat op. 



l' liBOR-ZATERDAG. 

o God, opperste Vader der Deus, fideliurn Pater 
,geloovigen, die, over geheel de summe, qui in toto orbe 
aarde, de kinderen uwer belofte terra rum , promissionis 
door de uitstortende genade van ture filios diflusa adoptio

-aanneming vermenigvuldigt: en nis gratia rnultiplicas, et 
-die door het Paaschgeheim Abra· per Pascha Ie sacramen· 
bam Uwen dienaar, zoo als Gij tum, Abl-aharn puerum 
·hebt gezworen, tot vader aller luulIl universa rum , sicut 
volken maakt: geef aan Uw vol- jurasti, gentium efllcis pa
,keren waardig tot de genade tl'em : da poplllis tuis dig
U wer roeping in te gaan. Door ne ad gratiam tUal voca

'Onzen Heer enz. tionis introire. Per Domi-
num nost.urn. 

Vierde Profetie. - Ea:od. 14. 

,IN die dagen geschiedde het in IN diebus iIlis: Factum 
de ochtendwake dat de Heer est in vigilia matutina, 

.uit de vuur- en wolkkolom , op et ecce respiciens Dominus 
de legerplaats der Egyptenaren super castra fEgyptiorum 
nederzag , en Hij doodde hun per columnam igis et nu
leger, en wierp de raderen hun- bis, interfecit exel citUln 
nel' wagens omver, en zij kwa- eorurn. subvertit rotas 
men in de diepte terecht, De curruum, iferebanturque 
Egyptenaren zeiden derhalve: in profundum. Dixerunt 
·Laat ons voor Israël · vluchten: ergo iEgyptii: Fugiamus 
-want de Heer strijdt voor hen Israelem; Dominus enim 
tegen ons. En de Heer zeide tot pugnat pro eis contra nos. 
]\loyes: Strek uwe hand uit over Et ait Dominus ad ~loysen: 
de zee, opdat de wateren naar .Extende manum tuam su
de Egyptenaren terugkeeren over per mare, ut revertantur 
hnnne wagens en ruiters. En aqual ad iEgH~ tios, super 
toen Moyses zijne hand over de currus et equites eorum. 
·zee had uitgestrekt, keerde zij, bij Cumque extendisset Moy
het eerste ochtendkl'ieken, tot ses manum contra mare, 
hare vorige plaats terug: en de reversum est J)rirno dilu
wateren kwamen de Egyptena- culo ad Pl'iorem locurn: 
·ren, die wegvloden, te gernoet, fugientibusque iEgyptiis 
en de Heer bedolf hen in het occurrerunt aquro , et in

·.midden der golven. En de wa- volvit eos Dominus in me
·teren keerden terug en bedek· diis fluctibus. Reversreque 
'ten wagens en ruiters van het sunt aquiXJ, et ope.uerunt 
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eurrus et equites euneti gansehe heirleger d~r Egyptena
exereitus Pharaonis, qui ren, die gevolgd waren, en de· 
sequentes ingressi fuerant zee waren ingegaan: en niet één 
mare: n ee unus quidem zeH bleef er van hen over. Doeh 
superfuit ex eis. Filii au- de kinderen Israëls trokken mid
tem Israël perrexerunt den door de dl'ooge zee, en de· 
per medium sicei maris , wateren waren hun als een muur 
et aqure eis erant quasi van de linker- en van de reeh· 
pro muro a dextris e t a terzijde: en de heer verloste in 
sinistris : liberav itque no- die dagen Israël uit de hand del' 
minus in die illa Israël Egyptenaren. En zij zagen de
de manu fEgypt.iorum. Et Epyptehal"en dood op den oever 
viderunt fEgy ptios mor- der zee, en de st.erke hand. 
tuos super littus maris, welke de Heer tegen hen had 
et manum magnam quam opgeheven : en bet volk vreesde 
exercuel"al Dominus con- den Heer , en zij geloofden in 
tra eos: timuitque popu- den Heer, en aan Moyses. Zijnen 
lus Dominum , et credi· dienaar. Toen zong Moyses en 
derunt Domino, et Moysi de kinderen lsraëls den Heer 
servo ejus. Tune eecinit dezen lofzang, en spraken zij:' 
lUoyses e t li lii Israel ca l" 
men hoc Domino , et dix-
erunt : 

T'I'actus. Cautemus 00- Tmctus. Laat ons den Heere· 
mino, gloriose enll11 hono · zingen: want Hij is op roemrijke· 
rificatus est : equulll e l wijze verheedij kt, paal"d en rui
ascensortlm proj ecit in ter heeft Hij in de zee gewor
mare : adju tor el pro tector pen : als een helper en hesehermer 
factus est mihi in salutem. is Hij mij tot behoudenis ge·· 
. worden. '. 

f . Bic Deus meus el f . Hij is mijn God , en ik zal 
honorificabq eum : Deus Hem eere geven: de God mijns' 
patris mei , et exaltaho vaders, en ik zal Hem verheffen, 
eum. 

f. Dominus conterens f. Hij is de Heel", die de oor· 
beHa: Dominus nomen est logen te niet doet: De Heer is 
i lli. Zijn nalf ll1 . 

Oremus. Laat ons bidden. 
Flectamns genua. Buigen wij de kni eën. 
~. Levate. ~. S laat op. 
Deus, CU :U5 antiqua mi· 0 God , 'wiens oude wonder

racula etiam n05tl'is SlCCU· werken wij ook in onze dagen 
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.zien uitschijnen: terwijl Gij lodis coruscare sentimus, 
heil der Volken, door het wa- dum quod uni populo a 
ter der wedergeboorte hetzelfde persecutioneiEgyptiaca li· 
uitwerkt, wat Gij door de kracht berando, dexterlE ture po
Uwp.r rechteruand aan één volk teutia contulisti, id in sa
gedaan hebt, ·om het van de lutem gentium per aquam 
vervolging der Egyptenaren te regnerationis operaris : 
-bevrijderl: geef: dat de s-eheele prresta; ut in Abrahre fi
wereld tot de waardigheid van lios, et inisraeliticam dig
-kinderen van Abraham en Is- nitatem, totius mundi 
raël moge overgaan. Door onzen transeat plenitudo. Per 
Heer enz. - Dominum. 

Vijfde Profe(ie. Isa~ 5i. 

DIT is het erfdeel van de die-I HlEC est hereditas ser
paren des Heeren: en hunne, vorUin Domini; et ju

gerechtigheid is uit i\lij, zegt de 'stitia eo rum apud me, di
Heer. Komtal1en, die dorstig zijt' lcit dominus. Omnes siti
tot de wateren: en gij, die geen entes venite ad aquas: et 
geld hebt, haast u, koopt en.qui non hahetis argentum, 
eet: komt, koopt zonder geld, properate, emite, et co
en zonder eenige inruiling wijn medite. Venite, emite abs
en melk. WaarolD weegt gij uw que argento et absque uUa 
geld af, voor iets anders, dan commutatione vinum et 
brood, en uwen arbeid voor iets lac. Quare appenditis ar
anders, dan wal u kan verzadigen? gen turn non in panibus , 
Hoort en luistert naar Mij, eet wat et laborem vestrum non 
goed is, en uwe ziel zal zich over in saturitate? Audite au
gezetheid verheugen. Neigt uwe dielltes me, comedite bo
oOl·en en komt tot i\lij: hoort. num, et delectabitur in 
en uwe ziel zal levEln, en Ik zal crassitudine anima vestra. 
een eeuwig verbond met u slui- Inclinate aurérn vestram, 
ten, de getrouwe ontfermingen et venite ad me: audite, 
van David. Ziet, Ik heb Hem den et vivet anima vestra; et 
volken tot een getuige, den Hei· feriarn vobiscum pactum 
denen tot een vorst en onder- sempiternum, misericor
wijzer gegeven. Ziet, gij zult een dias David fideles_ Ecce 
vol~ noemen, dat u onbekend testem populis dedi eum, 
was, en de volken, die u niet ducem ac prreceptorem 
kenden, zullen tot u snellen, gentibus. Ecce gentem, 
om den Heer uwen God, en den quam nesciebas, vocabis: 
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-et gentes, qure te non Heiligen Israëls, omdat Hij u 
cognoverunt, ad te cur- verheerlijkt heeft. Zoekt den 
-rent propter Dominum Heer, terwijl Hij te vinden is: 
Deum tuum, et sanctum roept Hem aan, terwijl Hij in 
Israël, quia glorifieavit te. uwe nabijheid is. Dat de godde
Qurerite Domimim, dum looze zijnen weg en de ooge
inveniri potest : invocate rechtige man zijne voornemens 
eum, dum prope est. De- verlate, en tot den Heer en tot 
relinquat im pius viam su- onzen God wederkeere. en Dij 
·'lm, et vÏl' iniquus cogi- zal Zich Zijner ontfermen: want 
tationes suas, et reverta- Hij is mild in te vergeven. Want 
tUl' ad Dominum, et mi- niet Mijne gedachten zijn uwe 
serebitul' ejus, et ad Deum gedachten, noch uwe wegen zijn 
nostrum, quoniam multus Mijne wegen, zegt de Heer: 
·est ad ignoscendum. Non Want gelijk de hemelen verhe
enim cogitationes mere, ven zijn boven de aarde, zoo 
cogitatiuBesvestral: neque zijn Mijne wegen boven uwe we
vire vestrre, vire mere, di- gen, en ~Iijne gedachten boven 
-eit Dominus. Quia sicul uwe gedachten verbeven. En ge
,exaltantui' creli a terra, lijk de regen en de sneeuw van 
sic exaltatre sunt vire meal den hemel afdaalt, en niet meer 
,a viis vesh'is, et cogita- daarheen terugkeert. maar de 
tiones mere a cogitationi- aarde drenkt en daarin door
bus vestris. Et quolDodo dringt, en haar vruchtbaar doet 
,descendit imber, et nix worden, en aan den zaaier zaad 
·de crelo, et iIluc ultra non en brood lieeft om te eten: zoo 
revertitur, sed inebriat zal ook Afijn woord zijn, dat uit 
terram , et infundit eam, Mijnen mond zal komen: het zal 
et germinare eam f.acit, niet ledig tot l\lij terugkee~en, 
,et dat semen serentl, et maar het zal alles, wat Ik Wilde, 
panem comedenti; sic erit uitwerken, en het zal slagen in 
verbum meum, quod egre- datgene, waartoe Ik het zond, 
·dietur de ore lDeo: non zegt de almachtige Heer. 
revertetur ad me vacuum • 
. sed faciet qurecumque vo-
lui; et prosperabitur in 
his, ad qure misi illud: di-
.eit Dominus omnipotens'. 

Oremus. 
Flectamus genua. 
~. Levate. 
,omnipotens sempiterne 

Laat ons bidden. 
Buigen wij de knieën. 
~. Staat op. 
Almachtige eeuwige God, ver-
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menigvuldig ter eere van U wen Deus, multiplica in bono
naam , wat Gij aan bet geloof der rem Dominis tui qUQd pao. 
vaderen hebt toegezegd, en ver- trum fidei spopondisti; et 
meerder de kinderen der belofte promissionis filios sacra 
door eene heilige aanneming: adoptione dilata: ut quod 
opdat Uwe Kerk reeds grooten- prioris sancti non dubi
deels moge vervuld zien , wat de taverunt futurum, Ecc/e
Heiligen van vroeger tijden zon· sia tua magna jam ex parte 
der eenigen twijfel verwacht cognoscat impletum. Per' 
hebben. Door onzen Heer. Dominum. 

ZescZe Profetie. - Barucl., 3. 

HOOR, Israël, de geboden des AUDI, Israel, mandata vi-
levens: verneem ze met uwe tre : aurihus percipe . 

ooren , om de wijsheid te leeren. ut scias prudentiam Quid 
Waarom, Israël, zijt gij in een est , Israël , quod in terra 
land van vijanden ? Gij zijt oud inimicorum es ? Invete
geworden in een vreemd land, rasti in terra aliena , coin
gij zijt onrein geworden onder quinatus es cum mor tuis: 
de dooden: Gij zijt gerekend ge- deputatus es cum deseen
worden onder hen, die ten grave dentibus in infernum. De
dalen. Gij hebt de bron der wijs- re1iquisti fontem sapien
heid verlaten. Want zoo gij den tire. Nam si in viót Dei am
weg des Heeren bewandeld badt, bulasses, habitasses utiqlle 
zoudt gij gewis in voortdurenden in pace sempiterna . . Disce 
vrede gebleven zijn. Leer waar ubi sit prudentia, ubi sit 
de -wijsheid is , waar de kracht virtus, ubi si t intellectus : 
is, waar het verstand is: opdat ut scias simul ubi sit longi
.gij te gelijk weet waar een lang turnitas vilre ' et victus, 
leven en m'ervloed van levens· ubi sit lumen oculorurn , 
behoeften is, waar het licht der et pax. Quis invenit locum 
oogen is en vrede. Wie vindt ejus, et quis in Iravit in 
bare plaats ? Eu wie is in hare thesauros ejus? Ubi sunt 
schatkameJ's binnen gegaan ? principes gentiull1, et qui 
Waar zijn de vorsten der volken, dominantur super bestias 
en die o\'er de dieren heerschen, qure sunt super tenam?' 
die op de aarde zijn? Die met ·qui in avibus·creli ludunt,. 
de vogelen des hemels spelen , qui argen turn thesauri
die schatten van zilver en goud, zant, et aurum , in . quo 
waarin de menschen betrouwen confidunt homines, et non 
stellen, verzamelen, en die nim- est finis acquisitionis eo-
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rum? qui argentum fabri· mer ophouden die te verktijgen? 
cant, et solliciti sunt, nec Die zich geld weten te verschaf· 
est inventio operum illo· fen, en die zoo 'schrander zijn, 
rum? Exlerminali snnt. dat lIlen hunDC' IWDHgre pen niet 
et ad inferosdescenderunt kan nagaan? Zij zij n uitgestor
et alii loco eorum sur- Yen, en ten gra ve gedaa lcl. en 
rexerunt. Juvenes vide- anderen zijn in hunne plaats 
runt lumen, et habitave· opgestaan_ Jongeren z~ gen het 
Tunt super terram : viam licht en hebben op de am'de ge
autem disciplinm ignora. ",oond: maal' den weg del' wijs· 
verunt, neque intellexe· heid kenden ,zij niet , en hare 
runt semi las ejus. neque paden waren hun onl.ckend, en 
filii eorUIll sllseeperullt ook hunne kinder en nro men haar 
eam; a facie ipsorulD longe niet aan; zij was verre van hun 
facta est: non est audita aanschijn geraakt: men hoorde 
in terra Chana3ll. neque baar niet in he t la nu van Cha· 
visa est in Theman. Filii naän en men zag baa r niet in 
qnoque Agat-, qui exqui- Theman, Ook de kinder en . van 
runt pruden tia.m qure de Agar, die de wijsheid zoeken 
terra est, neg'otiatores die van de aard e is, de koop. 
Merrhm, ct Theman, et lieden van Men-ha en Theman. 
fabulatores. et exqllisito- en de fabeldichters. en de na· 
res pmdentire et intelli· vorscbers van kennis en welen
gentire: viam au tem sa· schap; zij kenden evenwel den 
pientire nescierun t, neque weg der wijsbeid nie t, noch kon
commemOl ali sunt semi- den zich hare padèn bel'inne.'en. 
tas ejus. 0 (srael, quam 0 Israël, hoe gmot is hel huis 
magna est domus Dei, et Gods en hoe uitgestrekt de plaats 
ingens locus possessionis Zijner bezitting! Zij is groot en 
ejus! llagnus est, et non heeft geene grenzen; zij is hoog 
habet fin~lll; excelsus et en onmeetbaar. Aldaar waren 
immensus, lbi fiIerunt gi- die reuzen van naam, die er in 
gantes nomina ti iUi, qui den beginne waren. groot van 
ab initio fuerunt, statura gestalte en ervaren in den krijg. 
magna. scientes bellum, Ueze heeft de Heer I.iet ver
Nos hos eiegit Dominus, koren. en ook zij hel~ben den 
neque vi am disciplinre in- weg der wijsheid nie t gevouden: 
venerunt : propterea per- daarom zijn z~i vergaan. En om· 
ierunt. Et quoninam non dat ,zij de wijsheid niet hadden. 
ha~uerunt sapientiam, in· zijn zij omgekomen door hunne 
terierunt propter suam onwijsheid. Wie is ten hemel op
insipientiam. Quis aseen· geklommen, die haar ontvangen 

, 8 
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en uit de wolken heeft medege- dit in crelum, et accepit 
voerd? Wie is de zee overge- eam, et eduxit eam de 
stoken, die haar vond? en haar nubibus ? Quis tranfretavit 
heeft aangebracht voor uitgele. mare. et invenit illam, 
zen goud ? Niemand is in staat et attulit illam super au
hare wegen te kennen , of bare rum electuAl ? Non est qui 
paden uit te vorschen: maar Hij, possit scire vias ejus, ne
die alles Vleet, · kent haar, enque ql.li exquirat semi las 
vond haar door Zijn "ers tand : ejus: sed qui scit universa, 
die in de eeuwigheid de. aarde novit ealli, el adinvenil 
heeft voorbereid, en haar beo eam prudentia 5ua: qui 
volkt heeft met "ee en viervoe · proopara\'illerram in re ler
tige dieren; die het licht uil· no tempore, et replevit 
zendt, en het gaat: en die het eam pecudibus et qua
roept, eu het gehoorzaamt Hem drupedilms: qui emiUit 
bevende. Ooch de sterren gaven lumen, et vadit: et voca
licht op hare wachtposten; en vit illud, et ohedivit illi 
waren blijde: zij werden geroe- in lremore. StelI re autem 
pen en zeiden: Hier zijn wij; dederunt lumen in custo
en zij schenen met genoegen diis suis, et Jretalre sunt: 
voor Hem , die ze gemaakt had. vocatai sunt, et dixerunt: 
Hij is onze God en geen ander Ad~umus; et luxerunt ei 
zal legen Hem . gerekend wor~ cum jucundi tate, qui {e
deu. Hij beeft alle wegen der cil ilias. H ic est Deus 
wijsheid gev,?nden en haar aau nos Ier ; et non oostimabi- • 
Zijnen dienaar .Tacob en aan Is· tUl' alius adversus eum. 
raël, Zijnen welbeminde gege- HicadinvenitomnelDviam 
"en. Daama is Hij op aal'de ge· discip linre, et lradidit il
zien, en beeft Hij onder de men· lam .Iacob puero suo. et 
scben verkeerd. Isracl dileclo suo. · 1)051 

booc in ter ris "isus est, et 
cum hominilJus conversa
tus est. 

taal ons bidden. Oremns. 
Buigen wij de knieën. Flectamus genua. 
1J.. Staat op. ]~ . Levate. 
o God, die U we Kerk steeds . Deus , qui Ecclesiam tu

door de roeping der ~eidenell am semper gentium vo
vermenigvuldigt. verleen gena- calione multiplicas; con
diglijk, dat Uwe voortdurende cede propilius; ut quos 
hescherming hen beschutte, die aqua baptismatis abluis, 
Gij door het water des doopsels continua protectione tue-
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-llris. Per Dominum nos-I\reinigt. Door onzen Heer enz. 
trum Jesum Christum. 

Zellellde Profetie. -, Be/tee., 37. -

I N diebus illis, Facta est IN die dagen, kwam de hand des 
super me manus Domini, lJeeren op mij, en vuerde mij 

et eduxit me in Spirilu mede in den geest des Heeren: 
Domini; et dimisit me in. en liet inij neder t~ midden van 
medio campi qui er.at ple- een veld, dat vol beenderen was, 
nus ossibus: et circum- en leidde mij in een kring er 
duxi t 'me per ea in gyro: om heen: er waren er zeer vele 
erant autem multa valde op de oppervlakte van het veld, 
super 1aciem campi. sic- en zij waren sterk uitgedroogd. 
caquevehementer. Etdixit En Hij sprak tot mij: Zoon des 
ad me; Fili bom in is, pu- menschen, denkt gij, dat deze 
tasne vivent ossa is ta ? Et beenderen levend zullen wor
äixi: Demine Deus, tu den? En ik zeide: Heer, God, 
nos ti. Et dixit ad me :IGij weet het. En Hij sprak tot 
Vaticinare de ossibus is- mij: Profeteer over deze been
tis, et dices eis; Ossa deren: en gij zult tot ben spre
arida, audite verbum Do· ken: Verdorde beenderen, boort 
mini. Hrec dicit Dominus het woord des Heeren. Uit zegt 
Deus ossibus bis : Ecce ego de Heer God tot deze beendereu : 
intromittam in vos spiri- Ziet, Ik zal een geest in u doen 
tum, et vivetis. Et dabo binnengaan, en .gij zult levend 
super vos nervos, et suc· worden. En Ik zal u zenuwen 
erescere faciam super vos, geven, en vleesch ovet· u doen 
carnes, et superextendam sroeien, en eel1e huid over u 
in vobis cu tem: et dabo! uitspannen: en Ik zal u een geest 
vobis spirilum, et vive- geven. en gij zult leven en we
lis, et scietis quia ego 00- ten, dat Ik de Heer hen. En ik 
minus. Et prophetavi sicut heb geprofeteel'd, gelijk Bij mij 
prreceperat mihi; factus bevolen had: terwijl ik echter 
est autem sonitus. pro- profeteerde, ontstond er een ge
phetante me, et ecce com- druisch, en zie, beweging, en 
motio, et accesserunt ossa de beenderen nadel'den elkan
.ad ossa, unumquodque ad der, elk tot zijn .gewricht. En 
juncturam suam. Et vidi, ik zag op, en zie, zenuwen en 
et ecce super ae nervi vleesch kwamen er op en eene 
et carnes ascendernnt: et huid werd er overgespannen , 
extenta est in eis cutis doch zij hadden geenen geeit. 
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En Hij zeide tot mij: Profeteer desuper; et spiritqm non
tot den geest, profeleer , zoon habebant. Et dixit ad me: 
des menschen, en gij zult tol Vaticinare ad spiritum, 
den geest zeggen: Dit zegt de valicinare, fili hominis, 
Heer God: Geest, kom uit-de vier et dices ad spiritum: "rec 
windstreken, en blaas over deze dicil Dominus Deus: A qua
dooden, om ze te doen herleven. tuor vcntis veni, spiritus, 
En ik profeteerde gelijk Hij mij et insuflia super inter
hevolen had: eu de geest ging fectos istos, ut reviviscant. 
in hen in, en zij leefden: en zij 'Et propbetavi, sicut prre
stonden op hunne voeten, eeu eeperat mihi: et ingres
overgroot leger. En Hij sprak tol sus est in ae spiritus, et 
mij : zoon des menschen, al deze vixerunt: steteruntquesu
beenderen zijn het huis van Is· per pedes suos, exereitus 
raël: zij zeggen: onze beende· grandis nimis valde. Et 
ren zijn verdord, en onze hoop dixit ad me: Fili hominis, 
is te niet gegaan, en wij zijn ossa hrec universa, domus. 
afgesneden. Profeteer daarom, Israel est: ipsi dieunt: 
en spreek tot hen: Dit zegt de Aruerunt ossa nostra , et 
Heer God : Ziet, Ik zal uwe graf· periit spes Bostl'a, et ab
heuvels openen, en u uit uwe scissi sumus. Propterea· 
graven trekUen, Mijn volk: en vaticinare, et diees ad eos: 
Ik zal u in het land van Israël Urec dicit Dominus Deus: 
voeren, en .gij zult weten, dat Ecce ego aperiam tumulos. 
Ik de Heer ben, als Ik uwe gra- vestros, et educam vos de 
ven zal geopend hebben, en u sepulcris vestris , popule 
uit uwe grafheuvels ~al ge~rok- meus: et inducam vos in· 
ken hebben, i\lijn volk: en u terram Israel, et scieti~. 
!Iijnen geest zal gegeven hebben, quia ego Dominus, eu~. 
en gij leven zult, . en Ik u zal aperuero sepulcra' vestt;a, 
doen rusten op uw eigeugrond: et eduxero vos de tumu
dit zegt de almachtige Heer. lis vestris, popule meus: ' 

et dedero spiritum meum· 
in vobis, et vixeritis; et 
requiescere vos faeiam liU
per humum orestram, di-· 
eit Dominus omnipoten,s •. 

Laat ons bidden. Oremus . . 
Buis,en wij ·de knieën. Flectamus genua. 
~. Staat op. J}.. Levate. 
o God, die ons ter viering Deus, qui nos ad cqle-· 

nn het Paaschgeheim, door de brandum Paschill~ s,ap.r.!l-

".J 
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"·mentum, utriusque Tes- hoeken van het Oude en Nieuwe 
tamenti paginis mstruis: Verbond onderricht: geef, dat 
da nobis intelligere mise- w~i U"'e goedertiel'endheid he
·ricordiam tuam: utex per- seffen: opdat wij, die de tegen
ceptione prresentium mu- woordige gaven ontvangen heb
nerum, firma sit expec- ben , daardoor vastelijk de toe
-tatio futuorum. Per. komstige leeren verÎl'achten. 

Door onzen Heer enz. 

Aclttste Profetie. - 1'sa.'., 4. 

AI'PREIIEII'DENT septem ZËVEN vrouwen zullen op dien 
muliel"es vimm unum dag éénen man aangrijpen. en 

':in die illa, dicen tes: Pa- zeggen: Wij zullen ons eigen 
nem nosLrllm comedemus, brood eten, en ons met onze 
et vestimentis nostI'is ope- f eigene kleederen kleedell: laat' 
riemur: tantummodo in- enkel uw naam over ons worden 
vocetur nomen tuum su" uitgesproken, neem onze schande 
per nos, aufer opprobrium weg. Op dien dag zal de Spruit 
nostrum. In die illa erit des Heeren in heerlijkheid en 
germen Domini in magni· glorie zijn, en de vrucht der 
ficentia, et gloria, et fruc" aarde ve.-lleven, en eene reden 
tus terrre suulimis, et ex- van vreugde zijn voor diegenen 
ultatio his qui salva ti uit IsraëL. weLke behouden zuL
fuerint de Israel. El erit: Len zijn. En het zal zijn: Al wie 
Omnis qui relictus fueri. iu Sion zal zijn achtergelaten. 
in Sion, et residuus in en overgebleven zal zijn in Je
Jerusalem, sanctus voca rusalem, zal heilig genoemd wor- . 
hitur, omnis qui scriplus den: al wie in Jerusalem onder 
·est in vita in Jerusalem. de levenden is opgeschreven. 
Si ahluerit Dominus 501'- "Vanneer de Heer de onreillhe

·des .filiarul11 Sion, et san· den van de dochteren Sions zal 
.guiriem Jemsalem laverit hebben afgewasschen, en het 
de medio ejus, in spil'Ïlu bloed van Jerusalem uit zijn 
judieii , et spiritu adoris. midden zal hebben uitgewischt. 
Et creabit Dom.inus super in den geest des oordeels, en in 
omnem locum montis Si· den geest des vuurs. En de Heer 
on , et ubi invocatus est. 'lal over elke plaats van den berg 
nubem pel" diem, et fu Sion, en waar Hij is aangeroe
mum et splt'ndorem ignis pen geworden , eene wolk bij 
.flammantis in noete: su- dag scheppen en bij nacht 
,per omnem enim gloriam eenen rook en de vlam van een 

1 
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schitterend vuur: Zijne bescher· protectio. Et tabernacu
ming ~al over alle heerlijkheid lum erit in umbraculum· 
zijn. En er zal eene tent zijn , diei ab restu, et in secu
om voo I' de hitte hij dag te be· "itatem et absconsionem 
schutten, en om veilig en ver· a turbine et a pluvia. 
horgen te zijn hij stormwind en 
regen. . 

Tractus. Op eene vette plaats Tractus. Vinea facta est 
heeft mijn beminde eenen wijn · dilecto in cornu, in loco 
gaard, op eenen heuvel. uberi. 

if. En Hij omringde dien met if. Et macel"iam circum. 
eene haag en groefer eene gracht dedit, et circumfodit: et 
om heen: en Hij plantte eenen plantavit vineam Sorec, 
wijngaard van Sorec, en bouwde et redificavit turrim in 
een toren in het midden. medio ejus. 

if. En Hij groef daarin eene f. ~t torcular fodit in 
wijnpers: want de wijngaard van ea: vinea enim Domini sa
den Heer der heirscharen is het baoth, domus Israel est. 
huis van Israël. 

]~aat ons bidden. Oremus. 
Buigen wij de knieën. Flectamus genua. 
~. Staat op. lJ.. Levate. 
o God, die onder al de kin· ileus qui in omnibus 

der.en U wer Kerk, door het woord Ecclesire ture filiis, sanc
der heilige Profeten, in elke torum Pl"Ophetarum voce 
plaats uwer heerschappij, te ken· manirestati, in omni loco
Den hebt gegeven. dat Gij de dominationis tUal satorem 
zaaie r zijt van goed zaad, en de te bonorum seminum, et 
Jtweeker . "3n nitgelezen ran· e1ectorulll palmitum esse 
ken : geef Uw volk , dat voor U cultorem: tribue populis 
den naam draagt van wijngaard tuis, qui et ,'inearum apud· 
en bouwland, dat het bevrijd te nomine censentur et 
van de hindernis der doornen segetum: ut, spinarurn et 
en distelen, in waardige vruch· tribulorum squalore re
ten moge vruchthaar worden. secato. digna efficiantur 
Door onzen Heer enz. fruge frecundi . Per Domi~ 

num nostl'um. 
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Negende Profetie. - E:r:od., 12. 

In diebus illis, etc. tot: In die dagen enz., tot,' dat is 
(id est transilusj Domini. de voorbijgang des Heeren. Zie 
Zie blz. 53 et 54. blz. 53 en 5t. 

Oremus. Laat ons bidden. 
Fleclamus genua. !3uigen wij de knieën. 
:ij.. Levate. :ij.. Staat op. 
Ornnipotens sempiterne Almachtige eeuwige God, die 

Deus, qui in omnium ope · wonderbaal' zijt in al Uwe wel" 
rum tuorull1 dispensatione ken: laat de door U verlosten 
mirabilis es: i.ntellig'lllt beseffen, dat h~t scheppen del' 
rp.dempti tui, non iuisse wereld in den beginne geeu vel'
excellenlius quod iuitiO\heVener werk geweest is: dan 
factus est Jnundus, quam dat, op het ei ode der tijden, 
quod in !ine sreculoJ'ull1 Christus ons Paaschlam is ge· 
Pascha nostrum immola-\slachtofferd. Die met U leeft enz. 
lus est Christus. Qui te-
cum vivit etc. 

T,:ende Profetie. - Jon., 3. 

IN diebus illis, Factuml IN die dagen geschiedde het 
est verhum lJomini ad . woord des lIeeJ'en voor den 

Jonam Prophelam secun· tweeden maal tot den Proleet 
do, dicens: Surge, et ,'ade .Ionas, zeggende. Sta op en ga 
in Niniveri civitatem mag- naar de groote stad Nini"e; en 
nam: et prredica in ' ea predik daar, " 'at Ik u zeg. En 
prredicationem, quam ego Jonas stond op, en hegaf zich 
loquor ad te. El sUl'l'exit op het woord des Heeren naar 
.Tonas, et abiit in ~iniven Ninive. En Ninive was eene 
juxta verbum Honlini. Et graote stad van drie dagen gaans, 
Ninive erat civitas tnl1goa En Jonas begon de stad in te 
itinere dierum triurn . Et gaan, één dag paalls, en hij 
crepit Jonas intl'oire in riep en zeide: Nog veertig da
civitatem itinere diei uni · gen, en Niuive zal verwoest WOl' · 
us: et clama,-it, et dixit: den. En de mannen van Ninive 
Adhuc quadragint3 dies, geloofden in God: en zij scl1l'e
et Ninive ··subvcrtetur. Et ven eene vasten uit, en kleedden 
crediderunt vil'i Ninivitre zich in zakken, van de grootste 
in Deum ; et prredicave, tot den kleinste. En het woórd 
runt jejunium, et vestiti drong dool' tot den Koning van 
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Nini"e: en Lij stond van zijnen suut saccis a majore usque 
troon op en wierp zijn gewilad ad minm-em. Et pervenit 
"an zich \\ er,. en kleedde zich iu verbum ad regnem Ninive: 
eeuen zak , en zat neder in assche. et surrexit de solio suo, 
En hij riep .~ .ll sprak in Ninive. e t -ahjecit vestirncntum 
uit den lllonn des Konings en sunm a' se, e t indutus est 
zijnel- groolen, zeggen~e: J\len- sacco, 'et sedit in cinere_ 
schen , en la'ldie l'en, en osser,:, Et clamavit, et dixit in 
en vee zullen niets nuttigen: Ninive ex ore l'egis, et 
zij zllll en lJiet weiden, en geen principum ejus, dicens: 
wa ter drinl, en. Oe lIIenschen ·en Homines, et j~menta, et 
het vee zuileo zich lIlet zakken boves, et )lecOI'a non gu
bedekken è U lot den Heer uit stent quidquam, nec pa
al hunne macht roepen, en de scantuI ', et aquam non bi
mensch zal zich van zijnen boo- bant : et operiantUl' saccis 
zen weg bekeel'en, en van de homines. et jumenta. et 
ongerech tigheid . die zijne lian· c1amenl ad Uominum in 
deu bedrijven. Wie weet of niet fortlludine. e t converta
God omkeer t en vergeeft, en van lul' vil' a via sua mala, 
de woede Zijnet- gramschap le- et ab iniquitatc, qure e~t 
rugkoult. zoodat wij n ie l vel'gaan in manihus eorum_ \.lUIS 
zulleu ? Eu l:"d ~as hunn e wel'- seil, si eouverln lul', et 
keu, dal zij van hunnen boozen iguoseat Deus: _e t rever
weg terugkeerden: en ue Heer talur a fuore l rre su re , 
onze Goj ou tfe rmde zich over et nou peribimus? El vi
zijn volk. . dil Deus open~ co rum . 

quia eouvet's i sunt de via 
sua mala: et llIisertns est 
populo suo, Dominus De
us uoster. 

IJaat ons bidden. Oremus. 
Buigen wij de knieën_ Fieclallllls genua. 
:ij.. Slaal op_ ]J.. Lcvale. 
o God, die in de belijdenis Deus, qui dive~sitaten~ 

van Uwen naam verschillende genlium ineollresslOne tUi 
volken J.eht vereend: geef. dal nominis adunasli: da no
wij willeu en kuunen. wat Gij bis et "elle et posse qure 
beveelt: Opd3 t hel volk, dat (~ij prrecipis: ut p~pulo ad 
tot de eeu wigheid geroepen hebt, relernitatern voealO, u~a 
ééo zij iu geloof des hllrten, en sit fides rnentium, et ple
in goede werken. Door onzen tas actionuJll. Per Domi-
Heer. . num etc. 
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Elfde Profetie. - De'ut., 31. 

IN diehus illis: Scripsit IIN die dagen sch"eer l\Ioyses 
~Ioyses canticum, et do · een lofzang, en leerde dien aan 

cuit filios Israel. Prrece- de kinderen Israëls. En de Heer 
pitque Dominus .Josue filio gebood Josuë, den zoon van Nun, 
Nun, et ail: Contortare, en zeide: weps moedig en sterk: 

. et esto robustus; tn enim want gij zult de kinderen Israëls 
introduces filios Israel in in het La.nd hinnenl(:'iden, dat 
Terram, quam pollicitus Ik belooiä heb, en Ik zal met 
-slim, et ego ero tecum. u zijn. Toen IJU Moyses de woor
Postqnam ergo scripsit den dezel' wet in een boek ge
Moyses verba legis hujus schreven, en dit voleind had, 
in volumine , atque com- gebood hij de Levieten, die de 
plevit, prreccpit Le\'itis, ark des verbonds des Heeren 
'qui portabdnt aream fre- droegen, en zeide: Neemt dit 
deris Domini. dicens: Tol- boek, en plaatst het bezijden in 
lite librum iSlum, et po· de arke des Verbonds: opdat het 
uite eum iu lalet'e arcre daal' tot getuigenis tegen u zij, 
{rederis Domini Dei vestri, Want ik ken uwe wederspannig
ut sit ibi contra te iu tes- beid en uwe hardnt'kkigheid. Nog 
·timonium. Ego euim scio bij miju leven, en terwijl ik on
contentionem tuam, et der u wandel, hebt gij altijd 
cenicem luam durissi- wedel'spannig tegen den Heer 
'mam. Adhuc vi vente me, gehandeld: hoeveel t.e meer zult 
et ingredicnte voûiscurn. gij dit doen na mijuendood? Ver
semper cont entiose egistis gader in mijne tegenwoordigheid 
contra Dominnm: quanto al de ouderlingen van . al uwe 
magis cum 1Il0rtuus fuero? stammen, en de leeraars, en ik 
'Congregate ad me omnes zat. terwijl zij luisteren, die 
majores natu pel' tribus woorden spreken. en ik zal he
vestras • atque doctores; meI en aal'de tegen heu aanroe
et loquar aurlientibus eis pen. Want ik weet, dat gij na 
sermones istos ,. et invo· mijnen dood v'erkeerd zult ban
cabo contra eos cretum el delen, en spoedig van den weg 
terram. Novi enim quod zult afwijken, dien ik u gebo
post mortem meam inique den heb: eu u zullen ten laatste 
agetis, et declinahitis cito rampen overkomen, wanneer I?ij 
de via, quarn prreeepi vo- kwaad zult geda"n hehben 111 

bis: et occurrent vobis het aanschijn des I-Ieeren. en 
mala in extremo tempore, Hem toornig maakt dool' de wer
iIuando fecerilis malum ill ken uwer banden. l\Ioyses sprak 

I ~ 
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dan ten aanhoore van de gansche conspectu Domini. ut ir
vergadering van Israël, de woor· ritetis eum per opera ma
den van dezen lofzang en 'fol· nui.lln yestral'um. Locutus' 
eindde die geheel. est ergo Moyses. audiente· 

universo cc.elu Israel, ver
ba carminis hujes, et ad 
fineni usque complevit. 

Tractus. Let op, .hemel, en iJ,. Tract1tS. A ttende, cre· 
zal spreken, en de aarde·luistere lum, et loquar: et audiat 
naardewoorden uit mijnen mond. terra verba ex ore meo. 

f. Gelijk de regen woráe f. Expectetursicutplu
mijne taal verbeid: en dat mijne via eloquiurn meUfD: et 
woorden als de dauw nederdalen. descendant sicut ros ver

ba meao 
f. Gelijk de regen op de plan· f. Sicut imber super 

ten, en gelijk de sneeuw op het gramen. et sicut nix su
gras : wlInt ik zal den naam des per fc.enulll: quia nomen 
Heeren aanroepen. Domini invocabo. 

f. )Iaakt onzen God groot: f. Date magnitudinem 
Hij is God , Zijne werken zijn Deo nos tra : Deus, vera. 
waarachtig; en al Zijne wegen opera ej us, et omnes via>. 
zijn rechtvaardig . . ejus judicia. 

f. God is getrouw, en geene f . Deus fidelis, in quo 
boosheid is in Hem: rechtvaar· non est iniqui tas; justus 
dig en heilig is de Heer. et sanctus 1J0nlinus. 

Laat ons bidden. Oremus. 
Buigen wij de knieën. Flectamus genua. 
~. Staat op. ~. Leva te. 
o God, de verheffing del' ne· Deus celsituuo humili

derigen en de stel k te der rech t· UfD, e t forti tudo rectOl'um: 
vaardigen. die door Moyses, Uwen qui per sauctum l\toysen 
heilige dienaar, door het zin· puerum tuum, ito erudire 
gen van Uwen heiligen lofzang, populurn tuum saeri car
Uw volk zóó hebt willen onder· minis tui decantatlOne vo
richten, dat die herhaling der luisti, ut iila legis iteratio· 
wet ook ons tot richtsnoer zijn fieret etiarn nostra direc
zou: wek uwe macht op over alle tio: excita in omnem justi
gerechtvaardigde volken, en geef ficatarum Gentium pleni
vreugde .en verminder den angst: tudinem poteutiarn tuam, 
opdat Gij aller zonden dool' Uwe et da .Iretitiam. mitigando· 
vergeving moogt uitwisschp.n, en terrorem: ut omnium pec
zóó tot zaligheid moge strekken, catis tua remissione dele-
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tis, quod denuntiatum est wat lot wraak was aangekondigd .. 
in ultionem, transeat in Door onzen Heer. 
salutem. Per Daminum 
etc. 

Twaalfde Pro/et-ie. - Dan. , 3. 

I N diebus illis: N~bucho- IN die dagen maakte Koning. 
. donosor rex ftclt statu- Nabuchodonosor een gouden 
am auream. altitudine cu· standbeeld, van zestig vademen 
bitOl'um sexagillta, latitu- hoogte , en zes vademen breedte,.. 
dine cubitorum sex, et en plaatste het in de weide Oura, 
statuit eam in campo Dura in de provincie van Babylon. 
provincire Babyjonis, ha- Alsdan zond Koning Nabucho
que Nabuchodonosor rex donosor, om de stadhouders, den 
misit ad congregandos sa- magistraat en de rechters. de 
trapas, magistratus, e t veldheeren, en séhatmeesters, en 
judices, duces, et tYI'an· de oversten. en al de vorsten 
nos, et proofectos, omnes- der gewesten b~ieen te roe
que principes regionurn, pen, om de inwijding van het 
ut convenirent -ad dedica- standbeeld te komen bijwonen , 
tionem stature, quam erex- dat Koning Nabuchodonosor had _ 
erat Nabuchodonosor rex. opgericht. Toen werdenhijeenge
Tunc coogregati sunt sa' roepen de stadhouders, de ma
trapre, magistratus, et ju- gistraat en de rechters, de veld
dices, duces et tyraoni , et heeren en schatmeestel's. en de 
optimates qui enmt in po- aanzienlijken, die over hen ge
testatibus constituli, et steld waren, en al de vorstf'n der 
universi principes regio- gewesten, om de inwijding te ko
num, ut convenirent ad men bijwonen van het standbeeld, 
dedicationemstatu::e.quam dat Koning Nabuchodonosor had 
erexerat Nabuchodonosor opgericht. Zij stonden nu in het 
rex. Stahallt au tem in con- gezicht van het standbeeld, dat 
spectu staturo, quam pos u- Koning Nabuchodonosorgeplaatst 
erat Nabuchodonosor rex: had, en de heraut riep met 
et prreco c1;'lI1abat valen- kracht: Het wordt u aangezegd ,.. 
ter: Vobis dicitur populis, volken, stammen en talen: Op_ 
tribubus, et linguis: In ho- het uur, dat gij het geluid zult 
ra, qua 31ldieritis sonitum hooren der trompet, en der fluit,. 
tubre, et fistulre, et citharre, en der citer, der sch:llmei en 
sambucre. et psalterii, et der harp, en der symphonie en 
symphonire, et universi ge- van alle soort van muziekinslru-
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menten, zoo valt neder en aan· nerismusicorum, cadentei 
bidt het gouden standbeeld, dat adorate statuam auream, 
Koning Nabucbooouosor heeft op' quam constituit Nabucho
gericht. Zoo echter iemand niet donosor rex: Si qnisautem 
nedervalt en niet aanbid t, zal non prostratus ádoraverlt, 
hij op hetzeJ frle UUI' in een bran· eaJem hora rnittetur in 
den den oven gewurpen worden. fornacem ignis ardentis. 
Zoodra nu. na dat alles, al h.~t Post hrec igitur statim ut 
volk het gp.luirl der trompet, der audieruut onllies populi 
fluit, en der ciler, der schalmei. sonitum tubro. fistulre, et 
en der harp, en der symphonie. en cil harre, sambucre, et psal
van alle SOOl't va n rnuziekillstru· terii, et sympltonire , et . 
menten geboOl'à had: vielen alle omnis generis rnusicorum: 
volken, stammen en t"len neder, cadentes omnes populi, 
en aanbaden Let gouden stand · tribus, et Jingure adora
beeld, dat Kon.iug Nahuchodo· verunt s tl1tuarn auream , 
nosor had opgericht. En terstond, quam consti tllerat Nabu
terzelfdel' t ijd e . naderden er chodonosol' rex. Statim
Chaldeërs. die eenÎge Joden aan· que in ipso tempore ac
klaagden, en tot Koning Na~lI' cedentes viri Chaldrei . ac
chodonosGJ" spraken: Leve de lü)· cusaverunt .Iudroos: du:e
Ding in eeuwigheid ! Gij. Koning, I'UDtque NabuchodoDosor 
hebt een bevel gegeven, dat elk regi: !lex, in roternum vive. 
mensch, d ie hel geluid del' t!"Om' Tu, rex, posuisti deeretum, 
pet, der fluit. cn der citer, der ut omnis hOll1o. qui .au
schalmei. en der harp. en der dierit sonitum tubre , fis
symphonie. en van alle soort van lulro, et citllarre , sambu
muziekinstrumen ten zal hool'en , ere, et psalterii. et sym
zieh zal neden.erpen, en het phoniro. el universi ge
gouden standbeeld aanbidden: neris musieorulO, proster
zoo echter iellland niet nedel" nat se, et adoret statuam 
valt en niet aal)bidt; .dat hij in auream: si quis autem non 
een bramJenufm oven zal gewor· procidens adoraverit, mit
pen worden. EI' zijn nu Jood· alur in forn;,cem ignis 
sehe mannen, c!ie gij over de al'dentis. SUil t ergo viri 
werken van het land van Bahy. Judroi , quos coustituisti 
Ion hebt a;mgesteld, Sidrach, Sllper opera regionis Ba
l\lisach en A bdenago : deze man· bylonis, Sidrl!ch. l\lisaeh, 
ncn, 0 Koning, hebben uw bevel et Ahdenago: vjJ'i is ti con
versmaad: zij ceren uwe goden lempserunt, rex, deere
niet en aanhiJden het gouden tum luum; deos tuos non 

.).} standbeeld niet, dat gij hebt colunt, et statuam auream, 
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quam erexisti, non ado- opgericht. Nabuchodouosor ge
rant. Tune Nabuchodono- bood da .. rop, woedende van 
SOF in furore, et in ira toom, dat Sidrach , ~lisach en 
pnecepit, ut adducerentur Abden'lgo, voor hem zouden ge
Sidrach, Misach et Abde- bracht worden; en aanstonds 
nago; qui eonfestim ad- werden zij inde tegenwoordigheiq. 
dueti suut in eonspectu des Konings gebracht. En Koning 
regis. Promuntiasque Na- Nabuchodonosor spr~k en zeide 
buehodollosor rex, ait eis : bun: Is h et waar, Sidrach, :Mi
Vel'ene Sidrach, ~lisach , saeh en ,,\ bdenugo. dat gij mijne 
et Abdenago, deos meos goden nie t eert en het gouden 
non eolitis, et statuarn standbeeld niet aalJbidt, dat ik 
!luream, quam eonstitui, heb opgericht? '\'el nu, zoo gij 
non adoralis? N unc 'ergo nog bereid zijt , op wat ure gij 
si estis para ti , quaqumque het geluid zult hooren der trom
hora alldieri tis sonitum pet, der fluit, der citer, der 
tullre , fistulro , cithan:e, schalmei, en der harp, en dçr 
sambuc:ll, et psaltel'ii, et symphonie, en V'lD il lle S09rt van 
i'ymphouiro , omnisque ge- muziekinstrum enten. "alt dan 
neris mu,icorum, proster- neder en aanbidt he t standbeeld, 
nite vos, et adorate sta- dat ik gemaakt h,:h: zoo gij het 
tuam, qualll feci: quod echter n ie t aanbidt, zult gij op 
si -non adoraveri tis, eadem hetzelfde uur in een "randenden 
hora mi ltemilli in forna- oven geworpen worden: en welke 
cen;t ignisardentis: et quis God is cr, die u uit mijne hand 
est Deus, ([ui eripiet vos zal redden? Sidrach , Misach en 
de manu mea? Respon- Abdenago gaven Koning Nabu
dentes Sidl'ach, ~Iisach. chodonosorten antwoord: Wij be
et Abdenago, dixerunt hoeven u hierop niet te antwuor
regiNabuchodonosor;Non den, want zie, onze God, dien 
oportet nos de hac re re- wij eeren, kan ons uit den bran
spondere tibi. Ecce enim den den vunroven reddtm, en ons, 
Deus noster , quem coli- 0 Koning, ui t uwe handen ver
mus, potest eripere nos lossen. Zoo Hij echter niet wil, 
de camino ignis ardentis, weet dan, 0 Koning, oal wij uwe' 
et de Illanibus tuis, 0 rex, goden niet eeren en het gouden 
liberare. Qllod si nolue- standbeeld, dat gij hebt opge-, 
rit, notpm sit tibi, rex, richt,ni~taaubidden. Toen werd 
quia deos luos non coli- Na'buchodonosor vol woede" en 
mus, et statuam auream, het uitzicht van zijy,g!llaat ~(lf.: 
q~ ere~isti. non ado, anderde over Sidraeh, Mi~aeh en 
,l"amus. Tune Nabnchodo-, Abdenl!go, en hij Q!)val, dllt de 

J' 
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oven zevenmaal heeter zou ge· nosor repletus est furore, 
stookt worden, dan hij gewoon· et adspectus faciei illius 
lijk gestookt werd. En aan de immutatis est super Si
sterkste mannen van zijn leger draeh, Misach ; et Abde· 
gebood bij. om Sidrach, ~Iisach en naga, et prrecepit ut sue· 
Abdenago aan · voeten te hinden cenderetur fornax septu. 
en hen in den brandenden oven plum quam succendi con
le werpen. En aanstonds wee· sueverat. Et viris fortis· 
den die mannen geboeid en simis de' exercilu suo jus
met hunne broeken en mutsen, sit, ut ligatis pedibus Si. 
schoenen en kleederen , midden dmch, Misach , et Abde
in den brandenden oven gewor· nago, mitterent eos in 

, ·'Pen: want het bevel des Konings fornacem ignis ardentis. 
was dringend; en de oven was Et confcstim viri illi vincti, 
bovenmate heet. TrouwelIs die cum braccis suis et tiaris, 
mannen, die Sidrach, Misach en et calceamen tis , et vesti· 
Abdenago er in geworpen had· bus, missi snut in medium 
den, werden door . de vuurvlam fornacis ignis ardentis: 
gedood. Deze drie mannen echo nam jussio regis urgebat: 
ter: Sidrach, l\lisach en Abde· fornax autern succensa 
nago, vielen midden in den erat nirnis. Porro viros ilo 
brandeuden vuuroven , geboeid. los, qui meserant Sidrach, 
En zij wandelden midden in de ~lisacb , et Abdeuago, in
vlammen, en loofden God, en terfeci t flamma ignis. Viri 
·verheerlijkten den Heer. autem hi tres, id est, Si· 

draeh , fllisach. et Abde' 
nago, cecidel'unt in medio 
camino i~nis ardentis, col· 
ligati. Et ambulabant in 
medio flallllll re laudantes 
Deum. e t benedicentes 
Domino. 

Hier zegt mm niet.' Bic non clicitnr .' 
Buigen wij de knieën. 1) F lectamns genua. 
Maar alleen: sed tantum: 
Laat ons bidden. Oremus. 
Almachtige eeuwige God. de Omnipotens sempiterr.e 

eenige hoop der wel·eld, die door Deus, spes unica mundi, 
Uwe PnJfeten, de geheimen der qui Prophetarulll tuorum 

1) Omdat de drie jongelingen . niet hadden willen knielen 
voor Nabuchodonosor's standbeeld. 
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pralconio, prresentium tegenwoordige tijden hebt ver
'temporum declarasti my- klaard: verlDeel'der ' goeder tie
'steria : auge populi tua ren, de verlangens van Uw volk: 
TOta placatus: quia in want in niemand der geloovi
nuUo fidelium, nisi ex tua gen ontstaat vel'meerdering van 
inspiratiane, proveniunt eenige deugd, tenzij door Uwe 
'quarumlibet iucrementa ingeving. Door onzen Heer.1. C. 
virtutum. Per DOlDinum, 
etc. 

Na de lezing der Profetiën, gaat de Pries~er, als de kerk 
eene doopvont heeft, over tot de wijding van het Doopwater: 
en terwijl hij zich daarhee.p begeeft, gekleed in paarsche koor
KOOp, voorafgegaan van het kruis met kandelaars, en de bran
dende Paaschkaars, wordt intusschen het volgende gezongen: 

TRACT US. 

Sicut servus desiderat Gelijk het hert verlangt naar 
ad fontes aqua mOl : ita de- de waterbronnen: zoo verlangt 
siderat anima mea :id te, mijne ziel naar U, 0 God. 
Deus. 

f. Sitivit unima mea ad f. l\lijne ziel is dorstig naai' 
Deum vivllm: Quando ve· den levenden God: wanneer zal 
niam, et apparebo ante ik komen, en voor het aanschijn 
faciem Dei? Gûds verschijnen? 

f· Fuerunt mihi lacry- f, Mijne tranen waren mij bij 
m:e mere pan es die ac dag en bij nacnt, tot brood, 
nocte, dUID dicitur mihi terwijl mij eIken dag gezegd 
per singulos dies : Ubi est wordt: waar is uw God? 
Deus tuus? 

Vervolgens zegt de Priester, voor hij de wijding vun het 
Doopwater begint" daarbij staande , het volgende gebed: 

Dominus ' vobiscum. f. De Heer zij met u. 
]J.. Et cum spiritu tuo. ij,. En met uwen geest. 
Oremus. Laat ons bidden. 
Omnipotens sempiterne Alm~chtige eeuwige God, zie 

Deus, respici propitius ad, gunstig neder op de godsvruch t 
devotionem populi rena'lvan uw volk, dat herboren zal 
-scentis, qui, sicut cervus, worden, en, dat gelijk' het hert 
aqua rum tuarulD expetit naar Uwe waterbron verlangt: 

I 
I 
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e:n geef genadiglijk, dat hunne fontem: et consede pro
dorst naar het geloof, door pitius, ut fidei ipsius si
het geheim des doopsels, ziel en tis, hapt isma tis mysterio, 
lichaam moge heiIir;en. Door on- an imam corpllsque sancti
zen HeeL Amen. lfice t. Per DooniuulU nos-

trulp Jesum CIu'istllm. 
Daa'rna begint hij de wijding des Doopswatel's, elt 'zegt : 

f. De Heer zij met u. Dominus vobiscum. 
:ij.. En lIle t uwen geest. :ij.. Et cum spirilu luo. 
Laat ons bidden . Oremus. 
Ah:nachtigp; eeuwige God; wees Omnipo lens sempiler~e 

1net de geheunen Uwer groote Deus , aceslo rnagum ple
goederlier enheid, wees met Uwe atis tUa! lIl ysteriis, adesto 
Sacramenten : en zend den gees t sacramenlis ; e l ad recre
van aanneming uit, om de andos novos populus, quos 
nieuwe volken te herscheppen, tibi fons baplismalis par
die U de doopvont zal baren: turit. Spil'ilurn adoptionis 
opdat doOI' de uitwerking, Uwer emitte: ul quod Îloslrre 
kl'acht volu'okken wOI'de, wal humilitalis gerendum est 
door de bediening onzer gering- ministerio , virtutis lam 
heid moet geschieden. Door on- impleatUl' elfee tlI. Per Do
zen Heer...... in de eenheid minum nos tl'Ul1l Jesum 
van denzelJden. Christnm I!'iliulll luum, 

qui leculll v i vi t et regna t 
in unita te ejusdem Spiri
tus sancti !Jeus, 

Zijne stem verheffeIlde z ingt hij, op den toon der PI'elatie , 
]tet volgeIlde : 

DOOR alle eeuwen der eeuwen. PER omnia smcula smcu
lorum. 

~. Amen. 11.. Amen. 
f. De Heer zij met u. ' f. llominus ,,:o~iscum_ 
:ij.. En met uwen geest. :ij.. Et cum Sptrltu tuo. 
f. Heft uwe bart~n omhoog. f. Sursflrn corda. . 
]J.. Wij hebben ze omhoog ge- :ij.. Habelllus ad Doml-

heven tol den Heer. num . 
. f. Danken wij deu " ,eer on- ,f. Gratias agamus Do-· 

zen God. mmo Deo nostrQ. 
' ]J.. Het is waa.rdig ~n recht- ]J.. DigDuUl etjustumest. 

-vaardig. 
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Vere dignum etjustum Waarlijk het is waardig en 
est, requum et salutare , rechtvaardig, billijk en heilz.aam, 
nos ti bi semper et ubiquc dat wij u altijd, en' m'eral dan
gratias agere, Domine ken, heilige Heer, almachtige 
sancte, Pater omnipotens. Vader, eeuwige God. Die met 
reterne Deus ; qui invisi- onzichtbare macht op wond er
bili potentia, sacramen· bare wijze de kracht Uwer Sa
torum tuorllm mirabiliter cramenten uitwerkt: en hoe-

. operaris e[fectum: et licet zeer wij ook onwaardig zijn zoo 
nos tantis mysteriis exc- groote geheimen te volvoeren, 
quendissimus indigni; tu (jij laat echter de gaven Uwer 
tarnen. gra ti re ture don a genade niet achter, en neigt zelfs 
non deserens , etiarn ad de ooren Uwer goedertierenheid 
nostras preces aures ture lot onze gebeden. Gij, God, 
pietatis inclinas. Deus , wiens geest, bij het begin del' 
cujus Spiritus super aquaslwereld. over de wateren zweefde: 
inter ipsa mundi prirllor- opdat reeds toen de natuur des 
dia ferebatur: ut jam tune waters heiligmakende kracht 
virtutem sanctificationis, zou ontvangen. Gij, God. die 
aquarum natura concipe- de misdrijven der schuldige we
ret; Deus, qui nocentis reld door de wateren afgewas
mundi crimina per aquas schen hebt, en zoo in de uit
abluens, regeneration,is storting van den zondvloed zelve, 
speciem jn ipsa diluvii ef- eene l'oorafbeelding der weder
fusione signasli: ut unius geboorte hebt gegeven: opdat 
ejusdemque elementi my het geheim van eene en de
sterio , et Hnis esset vitiis, zelfde grondstof, zou strekken 
et origo virtutibus: res- tot een einde aan de ondeugden 
piee, Domine , in faciem en tot een begin der deugden. 
Ecclesire tu re, et muiti- Zie neder, 0 Heer, op Uwe Kerk, 
plica in ea regenerationes en vermenigvuldig iu haar Uwe 
tuas. qlli gratire ture af- wedergeboorten, Gij, die Uwe 
fluentis impetu lretificas stad verblijdt door de kracht 
civitatem tuam, foulem· Uwer toevloeiende genade: en 
que baptismatisaperis toto voor de geheele wereld, ter ver
orbe terra rum gentibus nieuwing del' volken de doop
innovandis: ut ture Alaje- vont opent, opdat zij, door den wil 
statis imperio, sumat Uni- Uwer Majesteit, van den Heili
geniti tui gratiam de Spi- gen Geest de genade van Uwen 
ritu sancto. · eeniggeboren Zoon aanneme. 

9 
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De Priester verdeelt met de 'tand kru~s!Jewijze 'Let water, 
en vervolgt: 

Hij make dit water, dat ter we· Qui hanc aquam rege. 
dergeboorte der menschen be· nerandis hominibus prre· 
reid is, door de geheime bijvoe . para tam , at·cana sui Iu
ging Zijuer genada, vruchtbaar: minis 3.dmixitoue fecun
opdat een hemelsch geslacht, in det; ut, sanctificatione 
heiligheid ontvangen, uit den concepta, ab immaculato 
vlekkeloozen schoot der godde- divini fontis utero, in no· 
lijke vout tot een nieuw schep· vam renata creaturum pro· 
sel herboren, opdage: en de ge· genies crelestis eme/'gat: 
nade, als cene moeder, allen, et quos aut sexus in cor· 
hoe ook doOl' kunne· naar het pore, aut retas discernit 
lichaam of door leeftijd onder· iu tempore, omues in 
scheiden, tot eene en dezelfde unam pariat gratia mater 
kindsheid bare, Op Uw hevel, infantiam, l'rocul ergo 
o Heer, wijke dan alle onzui· hinc, juhente te, Domine, 
vere geest verre ,-an hier: verre omnis spiri tus inl/nundus 
zij de gansche boosheid der dui· abscedat: pl'ocul tota ne
velsche listen. Geen de minste qnita dieboJicre {randis 
bijmenging eener tegenstrijdige absistat. Nihil hic loci ha· 
kracht hebbe hier plaats; zij beat contrariro . vil,tutis 
zweve er niet om heen. 0111 hin· admixtio: non illsidial1do 
derl~gen Ie leggen: zij dringe circumvolet: non Jatelldo 
niet iu het verborgen el' in: ZijjSllbrepat : nou iuficiendo 
bederve haa l' niet door haar te corrumpat. 
besmetten. 

De P·,·iester raakt "et 1vater met de 'wnd aan.' 

Dat dit heilig en onschuldig Sit IWlc sancla et inno· 
schepsel bevrijd zij van allen aan· cens creature, libera ab 
val des bestrijders, en gezui. oruni impugnatol'is in· 
verd door de verwijdering van CUt·su, et totius nequitire 
alle boosheid. Dat het eene Ie· pUf'gata discessu. Sit fons 
vend e vont, een water ter weder· vivus, aqua regenerans , 
geboorte, een reinigende vloed unda purificans: ut om· 
zij: opdat allen, die in dit heilaan· nes hoc lavacro salutifero 
brengend bad zullen worden af· diluendi, operante in eis 
gewasschen, door de werking des Spiritu sancto , perfectre 

J 
·c 

1 

, 



" 

l -

1-

I

e 
:0 

1-

1-

t 
n 
r 
o 

s 

s 

s 
) 

) 

) 

P AABOH -ZATERDAG. 131 

purgationis indulgentiamlH. Geestes in h.e~ '. de genade 
-consequantur. van volkomen relmgmg edangen. 

De Priester maakt driemaal het krltisteeken op het water, 
als !tij zegt: 

Unde benedico te, crea· Daarom zegen ik u, schepsel 
tura aqure, per Deum vi· des waters, door deu levenden 
vum, per t Deum verum , t God, door den waren t God, 
per t Ueum sanctum: per door den heiligen t God: door 
t Deum, qui te, in prin- God , die, in den beginne, u van 
cipio, verbo separavit ab het drooge scheidde: wiens Geest 
arida: cujus Spiritus su- over u zweeläe. 
per te ferebatur. 

n 'ij verdeelt !tet water met de lWlId en stort !tet !tit naar 
de vier !toeken der wereld, zeggende: 

Qui te de paradisi lonte Die u uit de bron des Para
manare feci t, et in qua- dijzes heeft doen ontspringen, 
tuor fluminibus totam ter- en u bevolen heeft, in vier stroo
ram riga re prrecepit. Qui men de geheele aarde te be
te in deserto amaram, sproeien. Bie u, toen gij in de 
suavitate indi ta, feci t. esse woestijn bitter waal·t, zoet en 
potabilem, et sitienti po - drinkbaal' maakte, en uit eeue 
pulo de petra produxit. steenrots u voortbracht VOOI' het 
llenetdictoteetperJesum volk, dat dorst had. ik zetgen 
Christum Filium ejus uni- u ook deor Jesus Christus, Zij
cum, Dominum nostrum, nen eenigen Zoon, onzen Heer: 
qui te in Cana Galilre die u te Cana in Galilea , op 
signo admirabili, sua po· wonderdadige wijze. door Zijne 
tentia convertit in vinurn. Almacht in wijn veranderd h eeft. 
Qui pedibus super te 3m- Die met Zijne voeten op u ge
bulavit, et a Joanne in wandeld heeft , en door Joannes 
Jordane in te baptizatus in den Jordaau in u gedoopt is. 
est. Qui te una cum san- Die u tegelijk met het bloed uit 
guine de latere suo pro- Zijne zijde heeft doen vloeien; 
duxit: et discipulis suis en Zijne leerlingen gebood. hen, 
jussit ut credeutes baplÏ- die gelooven in u te doopen, 
zarentnr in te, dicens: zeggende: Gaat, leert alle Vol
lte, docete omnes gentes, ken, en doopt hen in den naam I 

] 
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De Priester verdeelt met de 'tand kru~s!Jewijze 'Let water, 
en vervolgt: 

Hij make dit water, dat ter we· Qui hanc aquam rege. 
dergeboorte der menschen be· nerandis hominibus prre· 
reid is, door de geheime bijvoe . para tam , at·cana sui Iu
ging Zijuer genada, vruchtbaar: minis 3.dmixitoue fecun
opdat een hemelsch geslacht, in det; ut, sanctificatione 
heiligheid ontvangen, uit den concepta, ab immaculato 
vlekkeloozen schoot der godde- divini fontis utero, in no· 
lijke vout tot een nieuw schep· vam renata creaturum pro· 
sel herboren, opdage: en de ge· genies crelestis eme/'gat: 
nade, als cene moeder, allen, et quos aut sexus in cor· 
hoe ook doOl' kunne· naar het pore, aut retas discernit 
lichaam of door leeftijd onder· iu tempore, omues in 
scheiden, tot eene en dezelfde unam pariat gratia mater 
kindsheid bare, Op Uw hevel, infantiam, l'rocul ergo 
o Heer, wijke dan alle onzui· hinc, juhente te, Domine, 
vere geest verre ,-an hier: verre omnis spiri tus inl/nundus 
zij de gansche boosheid der dui· abscedat: pl'ocul tota ne
velsche listen. Geen de minste qnita dieboJicre {randis 
bijmenging eener tegenstrijdige absistat. Nihil hic loci ha· 
kracht hebbe hier plaats; zij beat contrariro . vil,tutis 
zweve er niet om heen. 0111 hin· admixtio: non illsidial1do 
derl~gen Ie leggen: zij dringe circumvolet: non Jatelldo 
niet iu het verborgen el' in: ZijjSllbrepat : nou iuficiendo 
bederve haa l' niet door haar te corrumpat. 
besmetten. 

De P·,·iester raakt "et 1vater met de 'wnd aan.' 

Dat dit heilig en onschuldig Sit IWlc sancla et inno· 
schepsel bevrijd zij van allen aan· cens creature, libera ab 
val des bestrijders, en gezui. oruni impugnatol'is in· 
verd door de verwijdering van CUt·su, et totius nequitire 
alle boosheid. Dat het eene Ie· pUf'gata discessu. Sit fons 
vend e vont, een water ter weder· vivus, aqua regenerans , 
geboorte, een reinigende vloed unda purificans: ut om· 
zij: opdat allen, die in dit heilaan· nes hoc lavacro salutifero 
brengend bad zullen worden af· diluendi, operante in eis 
gewasschen, door de werking des Spiritu sancto , perfectre 
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purgationis indulgentiamlH. Geestes in h.e~ '. de genade 
-consequantur. van volkomen relmgmg edangen. 

De Priester maakt driemaal het krltisteeken op het water, 
als !tij zegt: 

Unde benedico te, crea· Daarom zegen ik u, schepsel 
tura aqure, per Deum vi· des waters, door deu levenden 
vum, per t Deum verum , t God, door den waren t God, 
per t Ueum sanctum: per door den heiligen t God: door 
t Deum, qui te, in prin- God , die, in den beginne, u van 
cipio, verbo separavit ab het drooge scheidde: wiens Geest 
arida: cujus Spiritus su- over u zweeläe. 
per te ferebatur. 

n 'ij verdeelt !tet water met de lWlId en stort !tet !tit naar 
de vier !toeken der wereld, zeggende: 

Qui te de paradisi lonte Die u uit de bron des Para
manare feci t, et in qua- dijzes heeft doen ontspringen, 
tuor fluminibus totam ter- en u bevolen heeft, in vier stroo
ram riga re prrecepit. Qui men de geheele aarde te be
te in deserto amaram, sproeien. Bie u, toen gij in de 
suavitate indi ta, feci t. esse woestijn bitter waal·t, zoet en 
potabilem, et sitienti po - drinkbaal' maakte, en uit eeue 
pulo de petra produxit. steenrots u voortbracht VOOI' het 
llenetdictoteetperJesum volk, dat dorst had. ik zetgen 
Christum Filium ejus uni- u ook deor Jesus Christus, Zij
cum, Dominum nostrum, nen eenigen Zoon, onzen Heer: 
qui te in Cana Galilre die u te Cana in Galilea , op 
signo admirabili, sua po· wonderdadige wijze. door Zijne 
tentia convertit in vinurn. Almacht in wijn veranderd h eeft. 
Qui pedibus super te 3m- Die met Zijne voeten op u ge
bulavit, et a Joanne in wandeld heeft , en door Joannes 
Jordane in te baptizatus in den Jordaau in u gedoopt is. 
est. Qui te una cum san- Die u tegelijk met het bloed uit 
guine de latere suo pro- Zijne zijde heeft doen vloeien; 
duxit: et discipulis suis en Zijne leerlingen gebood. hen, 
jussit ut credeutes baplÏ- die gelooven in u te doopen, 
zarentnr in te, dicens: zeggende: Gaat, leert alle Vol
lte, docete omnes gentes, ken, en doopt hen in den naam I 
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Eindelijk stort lt~'i '/Jan beiden te gelijk in ltet water, 
insgelijks kru.isgewijze, en zegt: 

Dat de ,rel'menging van bet Commixtio Chrismatis 
Chrisma der heiliging, en van sunctificationis, et Olei 
de olie der zalving, en van het ullctionis, et aqure bap
watel' des doopsels, eveneens tismatis. pari ter fiat in 
geschiede, in den naam des Vat nomine Pat Iris, et Fitliir 
ders. en des Zotons , en des et Spiritustsancti. 
HeiligentGeestes. ~. Amen. 

~. Amen. 
Hij vermengt. nu de olie met het water over de geheele vont heen. 
V ervolgen s kem'en allen nua.r h et al taar terug, en wordt de 

volgende Litanie gezongen, maar zoo dat door lJet koor ul
tijd herhaald wordt wat is voorgezongen. Bij het vs wij bid
den U, gaan de priester en de assisten nuur de sacristie en 
worden de kaarsen aan het altaur aangestoken. 
HEER, ontferm ~ onzer. KYRIE, eleisen. 

Christus, ontferm U onzer. ChrisIe, eleison. 
Heer. Oll tferm U onzer. Kyrie, eleison. 
Cbristus, boor ens. Chris!i, audi nos. 
Christus, yerhoor ons. Cbristi, exaudi nos 
God, hemelsche Vader, ontfe1'm Pater de ccelis Deus, mi-

U onzC/', serf1'e 1l0bis. 
God de Zoon, Verlosser der we· IFili redemplor mundi 

reld. outfe1'In U onzer. Deus, m.isere nobis. 
God. heilige Geest. ontferm U Spiritus sancte Deus, mi. 

onzeI'. serere nobis, 
Heilige Drievuldigheid, één God. Sancta Trinilas unus Deus, 

ontfe1'm U Qnzcl'. miserere 1lObis, 
Heilige lIJaria , bid VOO1' ons. Sancla Maria, ora pro 

1Iobi8. 
Heilige Moeder Gods, bid enz. Sancta Dei Genitl'ix, ora 

pro no b·is. 
Heilige l\laagd der Ma<tgden, bid Sallcta Virgo virginum, 

enz. ora. 
Heilige Michaël, bid enz. . Sancta Michael, ora, 
Heilige Gabriël. bid enz. Sancta Gabriel, ora, 
Heilige Haphad, bid enz. Sancta Raphael, 01'a. 
Alle heilige Engelen en Aartsen- Omnes sancti Angeli et 

gelen, biel enz. I Archangeli , orate p"()' 
nobis, 
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Omnes sancti beatorum Alle heilige Koren der zalige 
Spirituumordines,ora.te. Geesten, bidt enz. 

Sancte JoaI!ncs Baptista, Heilige Joanues de Dooper, biel 
ora pro nobis. enz. 

Sancte Josep'l, ora. Heilige Joseph, b·id enz. 
Omnes sancti Patriarchre Alle heilige Aartsvaders en Pro· 

et Prophet re , ()rate pro leten, bidt enz. 
nobis. 

Sancte Petre, ora. Heilige Petrus, bid enz. 
Sancte Paule, ora. Heilige Paulus. bid enz. 
Sancte Andrea, OUt. Heilige Andreas, b/el cm:. 
Sancte Joann.s, ora. Heilige Joannes, bid enz. 
Omnes sancti Apostoli et Alle h ei lige Apostelcn en Evan· 

Evangelist ::e, omle. gelisten, bidt euz. 
Omnes sancti Discipllli Do- Alle heilige leerlingen des Hee-

mini, orate. ren , bidt enz. 
Sancte Stephane, ora. Heilige Stephanm, bid enz. 
Sancte Laul'en ti , ora. Heilige Lauren tius, bid enz. 
Sancte Vincenti. ora. Heilige VincentilIs , bid enz. 
Omnes sancti Martyres, Alle heilige Mal'telaars, bidt enz. 

O1'U.te 7)1'0 1Iobis. 
Sancte Silvester, ora. l1eilige Silvestel', bid en,;. 
Sancte Gregori, OTlt, Hei lige GI egorills, bid enz, 
Sancte Augustine, om, Heilige Allgustinlls , {J/:ll enz. 
Omnes sdncti Pontifices et. Alle heilige Bisschoppen en lle-

Confessores . o I'ctt e. lijders, bidt enz. 
Omnes sancti Doctores, Alle heilige Kerkleer3ars, bidt 

orate pro no bis. enz. 
Sancte Antoni, om. Hei lige Antouius, bid e nz. 
Sancle Uened,cte, Ol·lt. Heilige Beneclicills, bd enz. 
Sancte Domiuice . om. [J ei lige Dominiclls. bid elH. 
Sancte Francisc~, om. Heilige Fl'a llciscus , bid enz. 
Omnes saucti Sacerdoles Alle heilige Priesters en Levie· 

el Levit::e. ol'Ctte. ten, bidt enz. 
Omnes sancti àlonachi e t Alle heilige Monnik en en Klui . 

Eremi lID , urr,'/e. zellaars. bidt enz. 
Sancta Maria ~l~gdalena, Heilige Maria Magdalena, bid 

ora. 
Sancta Agnes, ol·a. 
Sancta C::ecilia, orc •. 
Sancta Agalha, Of·a. 
Sancta Anastasia, ot·a. 

enz. 
Heilige Agnes , bid enz. 
Heilige C::ecilia, bid enz. 
Heilige Agatha, b,:d euz. 
Heilige Anas tasia , bid enz. 



136 P AABCH-ZATERDAG. 

Alle heilige l\Iaagden en Wedu- Omnes sanctre Vil'gines et 
wen. bidt enz. Viduro , orale pm nobis. 

Alle lieiJi~eu Gods, weest onze Omnes Sancti e t Sanctre 
voorspraak. Oei, ,:nterccdit l! p"o nobis. 

"Vees genadig , spaar 01/S, Hecr. Propilius esto, lJarce no
bis , D07lline. 

'''ees genadig, ver/tOoI' ons, Heel'. Propilills esto, exaud'i nos 
Dom ine. 

Van alle kwaad, ,·erlos O//,S, Heer. Ab om ni malo, libel'a 1tOS 
Domille. 

Van alle zonden, verlos enz. Ab omni pecca to, li bera 
nos. 

Van den eeuwigen dood, verlos A morte perl'etua, libera 
enz. nos. 

Door het geheim uwer heilige Per mysterium sanct ro In-
menscltwording, verlos enz. carnationis ture , libera 

nos. 
Door Uwe komst, verlos enz. Per Adventum tuum, li-

beNt nos. 
Door Uwe geboorte, verlos enz. Per Nati,'itatem tuam, li

beNl nos. 
Door Uw doopsel en heilig vas- Per Baplismum et sanctum 

ten, verlos enz. Jejllnium tUllm, libera 
nos. 

Door Uw kruis en lijden, verlos Per crucem et Passionem 
enz. tuam, libel'a l/OS, Do

mine. 
Door U wen dood en hegrafenis, Pcr MOI'tem ct Sepultu-

verlos enz. ram tuam, libera l/OS. 
Door Uwe heilige Verrijsenis, Per sanctam Resurrectio-

verlos enz. nem tuam, libera nos. 
Door Uwe wonderbare hemel- Per Admirabilem Ascen-

"aart, verlos enz. sionem tuam, li be"a nos. 
Door de komst van den H. Geest, Per Adventum Spiritus 

den Vertrooster, verlos enz. sancti Paraditi, libera 
nos. 

Op den dag des oordeels , verlos In die judicii, libera nos_ 
enz. 

Wij zondaars, wij bidden U, ver- Peccatores, te rogamul, 
/tOOI' ons. audi nos. 

Dat Gij ons sparet, wij bidden Ut nobis parcas , te 1'0-

enz. gam1lS, audi nos. 
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Ut Ecelesiam luam saDe· Dat Gij u'w gewaardiget Uwe hei-
tam regel'e et conserva- lige Kerk te bestieren eD te 
re digDeris, te rogum"s. bewaren, tDij bidden enz. 

Ut. Domnum apostolicum Dat Gij U gewaardiget den Apos
ct omnes ecclesiasticos tolischen Stad, en alle ker
ordines in sancla reli- kelijke Orden in den heiligen 
gione conservare dig- godsdienst te bewaren, wij 
neris, te rogunms. bidden enz, 

Ut inimicos sanctre Eccle- Qat Gij U gewaal'diget de vi jan. 
sire humiliare digneris, den der heilige Kerk te ver· 
te ,'o,gamus. nederen, fDij bidden enz. 

Ut regibus et pI;ncipihus Dat Gij U gewaardiget aan de 
chl'istiani5 plfcem et ,'e christen koningen en vorsten 
ram concordiam donare vrede cn ware eendracht te 
digneris. te ,'ogamtts geven , wij bidden enz. 
a"di nos. 

Ut nosmetipsos in tuo Dat Gij U gewaardiget ons zel
sancto servitio ·confol·- ven in Uwen heiligen dienst te 
tare et conservare dig' versterken en te bewaren, wij 
llcris, tI! rogamlls. bidden enz. 

U I omnibus benefactoribus Dat Gij al onze weldoeners met 
nostris sempiterna bona de eeuwige goederen vergel-
retribuas , te ,'ogamfts. det, w'ij bidden enz. 

Ut fructus tern\) dare ct Dat Gij U gewaardiget de vruch· 
conserval'e digneris, te ten der aarde te geven en te 
rogmnus. bewaren, fDij bidden enz. 

UI omnibus fidelibus de- Dat Gij U gewaardiget aan alle 
(unctis requiem reter· overledene geloovigen de eeu. 
nam donare digneris, wige rust I e geven, wiJ bid-
te rogamus. den enz. 

Ut nos exaudire digneris, !lat Gij U gewaardiget ons te 
te rogamus, audi nos. verhooren, wij bidden enz. 

Agnus Hei, qui tollis pec- Lam Gods, dat de zonden der 
cll:ta 'mun~i, pa ree 110- wereld ,,'egneemt. spaar ons, 
bts , Domttle. /leer . 

.Agnus Dei, qui tollis pec· Lam Gods, dat de zonden der 
cata 1~1Undi, e:r.aucli nos, wereld wegneemt, verlwor ons, 
Domme. /leer. 

Agnus Dei,quitollispecca- Lam Gods, dat de zonden der w~. 
ta mundi. misererenobis. reld wegneemt.ontferm U onzer. 

Chrisle, aucli nos. Christus, lwor OIIS. 

·Christe, exattcli nos. Christus, verl,oor ons. 

·1 
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MISGEBEDEN VAN PUSCH·ZATERDAG 
No. de Litanie wordt door het koor h~t Kyrie gezongen. 

terwijl de Priester inmiddels aan den voet des altaars de ge
wone gebeden spreekt. 

t In den llaam, enz. + In nomine, etc. 
Priester. Ik zal iugaan tot het .Sac. Intmibo ad altare 

altaar Gods. Dei. 
Jl1isdienaat· of Assistenten. Tot lI/in. Ad Deum. qni 100-

God, die mijne jeugd verblijdt. tificat juventutem meam. 
P'r. Wees mijn rechter. 0 God, Sac. Judica me, Deus, 

en scheid mijue zaak afvan bet et discerne causam meam 
onheilig volk : verlos mij van den de gen te non sancta: ab 
ongerechtigen eu bedriegelijken homiue iniquo et doloso 
mensch. eripe ,me. 

111. Want Gij, 0 God, zijt mijne .Uin, Qnia tu es, Deus, 
sterkte: waarom hebt Gij mij ver· lortÏllldo mea: qua re me 
stooten? en waarom ga ik onder repulisti? et quare tristis 
droefheid gebukt, tf'rwijl de vij- iÎlsedo, dUlll afliigit me 
aud mij kwelt ? inimicus ? 

Pro Zend Uw licht en Uwe Sac. Emitte lucem tu
waarheid uit; deze hebben mij am, et vel'itatell1 tuam: 
uitgeleid en gevoerd naar Uwen. ipsa me deduxerunt, et 
heiligen bel'g, en naar Uwe ta· adduxerUlü in montem 
bernakelen. sanclum tuum, et in ta-

bern3cula tua. . 
111. En ik zal ingaan lot het lIIin. Et introibo ad al. 

altaar Gods: tot God, die mijne tare Dei: ad Deum, qui 100-
jeuI'{d verblijdt. tificat juventutem meall1. 

P'r. Ik zal Uwen lof zingen op .sac. Coulitebor tibi in 
de Cither, God, mijn God; waarom cithara, Deus, Deus me us :. 
zijt gij bedl'oeCd, mijne ziel? En qnare tristis es,anima mea? 
waarom ontrust gij mij? et quare couturbas me? 

. M. Stel uwe hoop op God; want Min. Spera in Deo, quo
nog zal ik Hl!mloven: Hem, die niam adhuc confitebor illi: 
het heil mijns aangezichts en salutare vultus mei et De-
mijn God is. us meus. 

Pro Zere zij den Vader. en Sac. Gloria Patri, et Pi
den Zoon, en den heiligen Geest. lio, et Spiritui Sancto. 

hl. Gelijk het was in het beo Min. Sicuteratiu princi
gin, en nu en altijd, en in de pio,etnuncetsemper,etin 
eeuwen der eeuwen. Amen. soocula s;eculoruln. Amen. 
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Sac. Introibo ad altare Pro Ik zal ingaan tot het al-
Dei. taar Gods. 

Min. Ad Deum, qui 100' M. Tot God, die mijne jeugd 
tificat juventutem meam. verblijdt. 

Sac. t Adjutorium 11<)S- Pro l/et krlûsteeken makende. 
trum in nomine Demini. Onze hulp zij in den naam des 

flli?l. Qui 
et terram. 

Heel'en. 
fecit ccelum Jll, Die hemel en aarde gemaakt 

heeft. 
Sac. Confiteor. pag. 6. PI'. Ik belijde enz" zie hl. 6. 

D e overige geheden tot en met het Gloria in exeelsis, vindt, 
men in de Mis van Witten Donderdag , 0Jl bladzijde 6 tot 
en met 9. De Introitus wordt heden niet gebeden . Onder de 
Gloria in exeelsis wOl'den de klokken geluid. 

Na !tet Glm'ia in e.'l:celsis, zingt de Pl'iestel·.' 

Dominus vobiscum. De fleer zij met U . 

E<. Et cum spiritu tuo. ~. En met uwen geest. 
Oremus. Laa t ons hidden . 

DEUS, qui han e sacra tis· 0 GOD, rlie dezen all erheiligst en 
simam noctem glOl'i.. naeht door den luister vlln 

dominicro ResulTeeLion is de verrijzenis des Ileeren vel'
illustras : cOJlserva i11 no· licht: bewIlal' in de nic;uwe kin
va famili oo ture progenie deren van Uw gezin. den geest 
adoptionis Spiriturn, quem del' aanneming, dien Gij hun 
dedisti: ut cOl'pure et Io ebt geschonken: opdat zij. naar 
mente renovati, plIram lichaam en ziel vern ieuwd, U in 
tibi exhibeant servitutem. zuivedleid dien en, Door denzell'
Per eumdem Dominulll ... , den J esus Christus. onzen Heer, 
in unitate ejusdem. die met U leeft en heCl'scht in 

de eenheid deszelfClen H. Geestes. 
God,door alle eeuwen del'eeuweu. 

~. Amen. E<. Amen. 

EPISTEL-LES 

Lectio Epistoloo B. Pau- Lesse uit den Brief van den 
Ii Apostoli ad Çolossen- H. Apostel Paulus tot de CoIos-
ses. sensen. 

FRATRES, Si consul'rexis- ])ROEOERS, In die,! gij mel Chris
lis cum Christo, quoo, )tus mede verrezen zijt. zoekt 

sursum sunt qurerite, ubi hetgeen omhoog is, alwaar Chris-
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MISGEBEDEN VAN PUSCH·ZATERDAG 
No. de Litanie wordt door het koor h~t Kyrie gezongen. 
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t In den llaam, enz. + In nomine, etc. 
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altaar Gods. Dei. 
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droefheid gebukt, tf'rwijl de vij- iÎlsedo, dUlll afliigit me 
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bern3cula tua. . 
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jeuI'{d verblijdt. tificat juventutem meall1. 

P'r. Ik zal Uwen lof zingen op .sac. Coulitebor tibi in 
de Cither, God, mijn God; waarom cithara, Deus, Deus me us :. 
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den Zoon, en den heiligen Geest. lio, et Spiritui Sancto. 
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Per eumdem Dominulll ... , den J esus Christus. onzen Heer, 
in unitate ejusdem. die met U leeft en heCl'scht in 

de eenheid deszelfClen H. Geestes. 
God,door alle eeuwen del'eeuweu. 

~. Amen. E<. Amen. 

EPISTEL-LES 

Lectio Epistoloo B. Pau- Lesse uit den Brief van den 
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dienen. Door onzen Heer J. C., Dominum nostrum J. C. fi
u.wen Zoon, die met U leeft en lium tuurn, qui tecum vi
heerscht in eenheid des Heiligen vit et l'egnat in unitate 
Geestes, God. spiritus sancti Deus. 

PREFATIE. 

DOOR alle eeuwen del' eeuwen, PER omnia st'Ccula srecu-
lorum. 

~. Amen. ~. Amen. 
De Heer zij lIlet u . Dominus vobiscum. 
~ En met uwen geest. ~. Et cum spiritu tuo. 
Heft uwe harten omhoog. Sursum corda. 
~. Wij hebben ze omhoog ge- ~. I-1abemus ad Domi-

heven tot den Heer. num. 
Danken wij den Heel'. onzen Gratias agamus Domino 

God. Deo nostro. 
~. Het is waal-dig en recht- :ijo. Dignum ct jus turn 

vaardig. est. 
Het is waarlijk waardig en Vere dignum etjustum 

rechtvaardig, billijk en heilzaam, est, requum e t salutare, 
dat wij ten allen tijde, maar in- Te quidem, Domine omni 
zonderheid in dezen nacht, U, tempore , sed in hac po
o Heer, met meer luister lof- tissimum nocte g lOl'iosius 
prijzen, nu Chr"istus, ons Paasch- prredicare, cum Pascha 
lam, is gesiachtollerd. Hij im- nostrum ilDlIlolatus est 
mers is het ware Lam, dat de Christus. lpse enim verU5 
zonden der wereld heeft weg- est Agnus, qui abstulit 
genomen. Die door Zijn sterven peccata mundi. Qui mor
voor ons den dood heeft vernie- tem nos lram mori endo 
tigd, en door Zijne velTijsenis destruxit, et vitam reSllr
het leven hersteld heeft. En gendo repal'avit. Et ideo 
hierom zingen wij, vereenigd met cum Angelis et Archan
de Engelen en Aartsengelen, gel is . cum Thronis et 
met de Tronen en Heerschap- Uominationibus, cumque 
pijen, en lDet het gansche heir- omni militia ca:Jlestis ex 
leger der hemelen. Uwen lof, erci~us, hymnum glorire 
zonder einde zeggende: ture canimus, sine fine. 

dicentes. 
Heilig, enz. blz. 21. Sanctus, etc. pag. 21. 
Zie verder de gebeden tot aan: co~mUNICANTES: I N GE)IEEN

SCHAP, in de Mis van Witten Donderdag , op blz. 22 en 23 
van dit werk. 
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Commnnicantes, et noc- Tn gemeenschap zijude, met-, 
tem sacratissimam cele- en den allerheiligst eu nacht vie-
brantes r esurrectiouis Do- rende van de verrijsenis van on
minis nos tri Jesu Chris ti zen Heer Jesus Christus naar het 
secundnm carnem. sed et vleesch, maar ook de gedachtenis 
memoriam venerantes, in vereerende, op de eerste plaats 
primis gloriosro semper van de roemwaardige Maria, al
Virginis i\larire, genitricis tijd Maagd, de Moeder van den
ejusdem Dei e t Domini no- zelfden onzen God en Heer Jesus 
stri Jesu Christi: sed et Christus: maar ook van Uwe hei
beatorurn Apostolorum ac lige Apostelen en ~larte J al-en_ Pe
MartYI-um tuorum. Petri trus en Palilus, Andreas. Jacobus, 
et Pauli, Andre::c, Jacobi, ./aannes. Thomas, .raeohus, Phi
Joannis , Thomro , Jacobi, li ppus, Bartholomeus, Ma ttheus, 
Philipp!, llartbolommi . Simou eu Thadeus: Linus, Cle
IIlatth rei, Simon is el Thad- tus, Clemens, Sixtus, Cornelius, 
dooi: Lini, Cle li. Clernen" Cyprianus, Laurentius, Chr}'so
tis , X ys li , Cornelii, Cy- gonus, Joanues en Paulus, Cos
priani, Laure)]tii , Chry- mas en Darnianus, en van al Uwe 
sogoni, .Ioannis e t Pauli, UeiJigen , bidden -wij U, da t Gij 
Cosmre et Damiani, et oni- OIJS door hunne verdiensten en 
nium SanctorulII tIJorum : gebeden verleent, dal wij iu alles
quorum meritis 'precibus- den bijstand Uwer bescherming 
que eonr.edas. ut in om- ondervinden. Door denzelfden 
nibus proteclionis tu ro Christus onzen Beer. Amen. 
muniamur 3uxilio. Per 
eumdem Christum Domi-
num nostniln. Amen. 

Hane igituroblationem Wij bidden U dan, 0 Heel' , 
servitutis nustrre, seel et dat Gij deze ofiimmde van onze 
cunctro Iam-ilire tum, quam dienstbaarheid, en ook van ge
tibi oflè rimus pro his quo- heel Uw gezin zult aanncmen , 
que, quos regenerare dig- welke wij U opdrngell, ook voor 
natus es ex aqua et Spi - hen, die Gij U gewaardigd hebt 
ritu Sancto, tribuens eis te doen herbol'en warden door 
remissionem omuium pec- het water en den 11. Geest. hun 
catorum, quaesulTl us. Do- de vergeving aller zonden schen
mine ut placatus aecipias: kende, met vergevensgezind
diesque nostrosin tua pace heid gelievet aan te Demen en 
disponas: a tque ab re terna dat Gij ons Uwen vrede ver
damnatione lJOS eripi, et leent in onze dagen: en dat Gij. 
III electol'um tuorUJll ju- gelievet ons te verlossen van de 
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eeuwige verdoemenis, en ondel' beas grege numel'ari , Per 
het getal Uwer uitverkorenen op eumdem t:hristum Domi
te nemen. Doordenzelfden Chris· nUIJl nostrum, Amen, 
tus onzen Heer. Amen,' 

,"Vij smeeken U, 0 God, dat Quam oblationem tu 
Gij U gewaardiget deze offerande Deus in omnibus, quresu
in alles te zegenen, te aom\'aar- mus, benedictam, adscrip
den, goed te keuren, redelijk en tam, ratam, rationabilem, 
u-welbehagelijk te maken: en acceptabilemque facere 
dat zij voor ons het lichaam en dignel'is; ut nobis Corpus 
het bloed vau Uwen allergeliefd· et San~uis fiat dilectis
sten Zoon, onzen Heer Jesus simi Filii tui Domini nos-
Christus , worde. tri Jesu t:hristi, 

Die daags, voor dat Hij zou Qui pridie, quam pa
gaan lijden, het brood in Zijne tel'etur, accepit panem in 
heilige en eerwaardige handen sanctas ac yenerahiles 
nam, en , de oogen ten he- Illanus suas; et elevatis 
mei opgehevcn tot U, God zij- oeulis in creJulIl. ad te 
nen almach tigen Vader, U dan , Deulll Patrem suum om
kende, het zegende, brak, en nipotentem, ti bi gratias 
aan Zijne leerlingen gaf, zcg- agens, benedixit, fregit, 
gende: Neemt en eet allen deditque discipulis suis, 
hiervan: dicens: Accipite et man-

ducate ex hoc omneli: 
, Want dit is lIfijn licltaa'fll, Hoc est enim corpus 

meum. 

Zie op bladzijde 24 tot cn met 31: - in de Mis van Witten 
Donderdag, de verdere gebe(len van de Konsekratie af tot na 
lle Nuttiging: alleen het AG~ruS DEI wordt niet gebeden, 

Na de Nttttiging wordt door 'tet koor de Vespers gezongen: 

.ALLELUIA, Alleluia ,allel,uia. ALLELUIA , alleluia, alle-
. luia. 

Looft den Heer, alle natiën: Ps, Laudate Dominum 
looft Hem, alle volken. . omnes gen les ,laudate 

\Vant Zijne barmhal"tigheid is eum omnes populi. 
'Over ons bevestigd, en de waar- Quoniam confirmata est 
<beid des heeren hlijft in eeu- super nos misel'icordia 
·wigheid. ejus, et veritas Domini 

manet in reternum. 
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Gloria Patri, etc. I 
. Alleluia, alleluia • alle· 

luia. 

Eere zij den Vader enz . 
Alleluia ~ ;;.:Ieluia, alleluia. 

Als deze P salm gezongen is, h eft de Priester aan het altaar 
de Antifoon aan voor het MAGNIFICAT, die door het koor ver· 
volgd wordt. 

Vespere autem sabbati'l Op den laten avond nu van 
qure Illcescit in prima Sab· den Sabbat, bij het aanbreken 
bati, veni t Maria Magde. van den eersten dag der week, 
lene, et altera l\Iaria vi'lkwam !\Ial'ia Magdalena, en de· 
dere sepulchrum, allel uia, andere Maria het graf zien, al· 

leluia. 

Onder het MAGNIFICAT bewierookt de Priester het altaar, zoo 
als dit gewoonlijk in de Vesper of het L of plaats heeft. 

MAG Nrp. lCAT anima mea MIJl! ziel maak t groo't den Heere. 
Dommum . . 

Et exultavit spirit.us En verheugt heeft zich mijn 
meus in Deo salutal'i meo. geest in God, mijnen Zaligmaker! 

Quia respexit humilita· Omdat Hij nederzag op de 
tem allcillre sure.: ecce geringheid Zijner dienstmaagd; 
enim ex hoc heatam me want zie, van nu af zullen alle 
dicent omnes genera ti· geslachten mij zalig prijzen. 
ones. 

Quia fecit mihi magna Dewijl Hij groote dingen aan 
qui potens est; et sanc· mij gedaan heeft, Hij die machtig 
turn nomen ejus. is; en heilig is Zijn naam. 

Et rnisericordia ejus a En Zijne barmhartigheid is van 
progenie in progenies, ti· geslachte tot geslachte over de· 
mentibus eum. genen , die Hem vree zen. 

Fecit potentiam in bra. Hij heeft kracht gedaan door 
chio suo: dispersit super· Zijnen arm; verstrooid heeft Hij 
bos mente cordis sui. die hoogmoedig zijn in den waan 

huns harten. 
Oeposuit potentes de Machtigen heeft Hij van den 

sede, et exaltavit humiles, troon gestort, en geringen ver
heven. 

Esurientes implevit ho· Hongerigen heeft Hij met goe
!lis, et divites dimisit deren vervuld, en rijken ledig 
manes. weggezonden. 
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